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వచనము 1


పారసీకదేశపు రాజైన కోరెషు ఏలుబడిలో మొదటి సంవత్సరమందు యిర్మీయా ద్వారా పలుకబడిన 

తన వాక్యమును నెరవేర్చుటకై యెహోవా పారసీకదేశపు రాజైన కోరెషు మనస్సును ప్రేరేపింపగా అతడు 

తన రాజ్యమందంతట చాటింపు చేయించి వ్రాతమూలముగా ఇట్లు ప్రకటన చేయించెను


Hebrew ובשנת אחת לכורש מלך פרס לכלות דבר יהוה מפי ירמיה העיר יהוה 

:את רוח כרש מלך פרס ויעבר קול בכל מלכותו וגם במכתב לאמר
Hebrew Vowels ָ֑וּבִשְׁנתַ֣ אחַתַ֗ לכְוֹ֙רֶשׁ֙ מֶ֣לְֶ פּרַָס֔ לכְִלוֹ֥ת דְּברַ־ יהְוהָ֖ מִפִּ֣י ירְִמְיה 

 העִֵ֣יר יהְוהָ֗ אתֶ־ רוּ֙חַ֙ כּרֶֹ֣שׁ מֶֽלְֶ־ פּרַָס֔ וַיּעֲַֽברֶ־ קוֹל֙ בּכְָל־ מַלכְוּתוֹ֔ וְגםַ־ בּמְכִתְָּ֖ב לֵאמרֹֽ׃
Greek ΚΑΙ στον πρώτο χρόνο τού Κύρου, του βασιλιά τής Περσίας, για να 
εκπληρωθεί ο λόγος τού Κυρίου, που δόθηκε µε το στόµα τού προφήτη 
Ιερεµία, ο Κύριος διέγειρε το πνεύµα τού Κύρου, του βασιλιά τής Περσίας, 
και διακήρυξε σε όλο το βασίλειό του, και µάλιστα γρ


వచనము 2


పారసీకదేశపు రాజైన కోరెషు ఆజ్ఞాపించునదేమనగా ఆకాశమందలి దేవుడైన యెహోవా 

లోకమందున్న సకల జనములను నా వశముచేసి, యూదాదేశమందున్న యెరూషలేములో తనకు 

మందిరమును కట్టించుమని నాకు ఆజ్ఞ ఇచ్చియున్నాడు.

Hebrew כה אמר כרש מלך פרס כל ממלכות הארץ נתן לי יהוה אלהי השמים 

:והוא פקד עלי לבנות לו בית בירושלם אשר ביהודה
Hebrew Vowels כּהֹ֣ אמָרַ֗ כּרֶֹ֚שׁ מֶ֣לְֶ פּרַָס֔ כֹּ֚ל ממְַלכְוֹ֣ת הָארֶָ֔ץ נתָ֣ןַ לִ֔י יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֣י 

 הַשׁמָָּ֑יםִ והְוּֽא־ פָקַ֤ד עָלַי֙ לִבְנוֹֽת־ לוֹ֣ בַ֔יתִ בִּירוּשָׁלםִַ֖ אֲשׁרֶ֥ בִּֽיהוּדָהֽ׃
Greek Έτσι λέει ο Κύρος, ο βασιλιάς τής Περσίας: Ο Κύριος, ο Θεός τού 
ουρανού, έδωσε σε µένα όλα τα βασίλεια της γης· κι αυτός µε πρόσταξε να 
του οικοδοµήσω έναν οίκο στην Ιερουσαλήµ, που είναι στην Ιουδαία·


వచనము 3


కావున మీలో ఎవరు ఆయన జనులైయున్నారో వారు యూదాదేశమందున్న యెరూషలేమునకు 

బయలుదేరి, యెరూషలేములోని దేవుని మందిరమును, అనగా ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవా 

మందిరమును కట్టవలెను; వారి దేవుడు వారికి తోడైయుండును గాక.

Hebrew מי בכם מכל עמו יהי אלהיו עמו ויעל לירושלם אשר ביהודה ויבן את 

:בית יהוה אלהי ישראל הוא האלהים אשר בירושלם

Page  of 4 98



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 ఎజ్రా

Hebrew Vowels ֶ֣אֲשׁר לִירוּשָׁלםִַ֖  וְיעַַ֕ל  עמִּוֹ֔  אֱלֹהָיו֙  יהְִ֤י  עמַּוֹ֗  מכִָּל־  בכָםֶ֣   מִֽי־ 

 בִּיהוּדָה֑ וְיִ֗בןֶ אתֶ־ בֵּ֤ית יהְוהָ֙ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל הוּ֥א הָאֱלֹהִ֖ים אֲשׁרֶ֥ בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek ποιος από σας είναι από όλο τον λαό του; Ο Θεός του ας είναι µαζί 
του, και ας ανέβει στην Ιερουσαλήµ, που είναι στην Ιουδαία, και ας 
οικοδοµήσει τον οίκο τού Κυρίου τού Θεού τού Ισραήλ· αυτός είναι ο Θεός 
στην Ιερουσαλήµ·


వచనము 4


మరియు యెరూషలేములోనుండు దేవుని మందిరమును కట్టించుటకై స్వేచ్ఛార్పణను గాక ఆ యా 

స్థలములలోనివారు తమయొద్ద నివసించువారికి వెండి బంగారములను వస్తువులను పశువులను ఇచ్చి 

సహాయము చేయవలెనని ఆజ్ఞాపించెను.

Hebrew וכל הנשאר מכל המקמות אשר הוא גר שם ינשאוהו אנשי מקמו בכסף 

:ובזהב וברכוש ובבהמה עם הנדבה לבית האלהים אשר בירושלם
Hebrew Vowels וכְָל־ הַנִּשְׁארָ֗ מכִָּֽל־ המְַּקֹמוֹת֮ אֲשׁרֶ֣ הוּ֣א גרָֽ־ שׁםָ֒ יְנַשְּׂאוּ֙הוּ֙ אַנְשֵׁ֣י 

 מְקֹמוֹ֔ בּכְסֶ֥ףֶ וּבְזהָָ֖ב וּברְִכוּ֣שׁ וּבִבהְמֵהָ֑ עםִ־ הַ֨נְּדָבהָ֔ לְבֵ֥ית הָאֱלֹהִ֖ים אֲשׁרֶ֥ בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek και καθέναν που απέµεινε, από όλους τους τόπους όπου παροικεί, 
ας τον βοηθήσουν οι άνδρες τού τόπου του µε ασήµι, και µε χρυσάφι, και 
µε αγαθά, και µε κτήνη, εκτός από την προαιρετική προσφορά για τον οίκο 
τού Θεού, που είναι στην Ιερουσαλήµ.


వచనము 5


అప్పుడు యూదా పెద్దలును, బెన్యామీనీయుల పెద్దలును, యాజకులును లేవీయులును ఎవరెవరి 

మనస్సును దేవుడు ప్రేరేపించెనో వారందరు వారితో కూడుకొని వచ్చి, యెరూషలేములో ఉండు 

యెహోవా మందిరమును కట్టుటకు ప్రయాణమైరి.

Hebrew העיר לכל  והלוים  והכהנים  ובנימן  ליהודה  האבות  ראשי   ויקומו 

:האלהים את רוחו לעלות לבנות את בית יהוה אשר בירושלם
Hebrew Vowels לכְֹ֨ל והְַלוְִיּםִ֑  והְכַּהֲֹנִ֖ים  וּבִנְימָןִ֔  לִֽיהוּדָה֙  הָאָבוֹ֗ת  רָאשֵׁ֣י   וַיָּקוּ֜מוּ 

 העִֵ֤יר הָאֱלֹהִים֙ אתֶ־ רוּחוֹ֔ לעֲַלוֹ֣ת לִבְנוֹ֔ת אתֶ־ בֵּ֥ית יהְוהָ֖ אֲשׁרֶ֥ בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Τότε σηκώθηκαν οι αρχηγοί των πατριών τού Ιούδα και του 
Βενιαµίν, και οι ιερείς, και οι Λευίτες, µαζί µε όλους όσους ο Θεός διέγειρε 
το πνεύµα τους για να ανέβουν και για να οικοδοµήσουν τον οίκο τού 
Κυρίου, που είναι στην Ιερουσαλήµ·


వచనము 6
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మరియు వారి చుట్టునున్న వారందరును స్వేచ్ఛగా అర్పించినవి గాక, వెండి ఉపకరణములను 

బంగారును పశువులను ప్రశస్తమైన వస్తువులను ఇచ్చి వారికి సహాయము చేసిరి.

Hebrew ובבהמה ברכוש  בזהב  כסף  בכלי  בידיהם  חזקו  סביבתיהם   וכל 

:ובמגדנות לבד על כל התנדב
Hebrew Vowels ׁבּרְָכוּ֥ש בַּזּהָָ֛ב  כסֶ֧ףֶ  בּכְִלֵי־  בִֽידֵיהםֶ֔  חִזְּקוּ֣  סְבִיבתֵֹֽיהםֶ֙   וכְָל־ 

 וּבַבּהְמֵהָ֖ וּבמִַּגְדָּנוֹ֑ת לְבַ֖ד עַל־ כָּל־ התְִנַדֵּֽב׃
Greek και όλοι όσοι ήσαν ολόγυρά τους τούς βοήθησαν µε ασηµένια 
σκεύη, µε χρυσάφι, µε αγαθά, και µε κτήνη, και µε πολύτιµα πράγµατα, 
εκτός από όλες τις προαιρετικές προσφορές.


వచనము 7


మరియు నెబుకద్నెజరు యెరూషలేములోనుండి తీసికొనివచ్చి తన దేవతలయొక్క గుడియందుంచిన 

యెహోవా మందిరపు ఉపకరణములను రాజైన కోరెషు బయటికి తెప్పించెను.

Hebrew והמלך כורש הוציא את כלי בית יהוה אשר הוציא נבוכדנצר מירושלם 

:ויתנם בבית אלהיו
Hebrew Vowels ַ֙והְמֶַּ֣לְֶ כּוֹ֔רֶשׁ הוֹצִ֖יא אתֶ־ כְּלֵ֣י בֵית־ יהְוהָ֑ אֲשׁרֶ֨ הוֹצִ֤יא נְבוּֽכַדְנצֶּר 

 מִירוּ֣שָׁלםִַ֔ וַֽיּתְִּנםֵ֖ בְּבֵ֥ית אֱלֹהָֽיו׃
Greek Και ο βασιλιάς Κύρος έβγαλε τα σκεύη τού οίκου τού Κυρίου, που 
είχε φέρει από την Ιερουσαλήµ ο Ναβουχοδονόσορας, και τα είχε βάλει 
στον οίκο τού θεού του·


వచనము 8


పారసీకదేశపు రాజైన కోరెషు తన ఖజానాదారుడైన మిత్రిదాతు ద్వారా వాటిని బయటికి తెప్పించి 

లెక్కచేయించి, యూదులకు అధిపతియగు షేష్బజ్జరుచేతికి అప్పగించెను.

Hebrew ויוציאם כורש מלך פרס על יד מתרדת הגזבר ויספרם לששבצר הנשיא 

:ליהודה
Hebrew Vowels ֙וַֽיּסְִפּרְֵם הַגִּזְבּרָ֑  מתִרְְדָת֣  יַ֖ד  עַל־  פּרַָס֔  מֶ֣לְֶ  כּוֹ֚רֶשׁ   וַיּוֹֽצִיאםֵ֗ 

 לְשֵׁשְׁבּצַּרַ֔ הַנָּשִׂ֖יא לִיהוּדָהֽ׃
Greek και ο Κύρος, ο βασιλιάς τής Περσίας, τα έβγαλε, διαµέσου τού 
Μιθρεδάθ, του θησαυροφύλακα, και τα αρίθµησε στον Σασαβασσάρ, τον 
άρχοντα της Ιουδαίας.


వచనము 9
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వాటియొక్క లెక్క ముప్పది బంగారపు పళ్లెములును వెయ్యి వెండి పళ్లెములును ఇరువది తొమ్మిది 

కత్తులును


Hebrew ואלה מספרם אגרטלי זהב שלשים אגרטלי כסף אלף מחלפים תשעה 

:ועשרים
Hebrew Vowels ֶאָ֔לף כסֶ֙ףֶ֙  אֲגרְַטְלֵי־  שְׁלֹשִׁ֗ים  זהָָ֜ב  אֲגרְַטְלֵ֨י  מסְִפּרָָם֑   וְאֵ֖לּהֶ 

 מחֲַלָפִ֖ים תִּשׁעְהָ֥ ועְֶשׂרְִֽים׃
Greek Και ο αριθµός τους είναι τούτος: 30 χρυσοί δίσκοι, 1.000 ασηµένιοι 
δίσκοι, 29 µάχαιρες,


వచనము 10


ముప్పది బంగారు గిన్నెలును నాలుగువందల పది వెండితో చేయబడిన రెండవ రకమైన గిన్నెలును, 

మరి యితరమైన ఉపకరణములును వెయ్యియై యుండెను.

Hebrew כפורי זהב שלשים כפורי כסף משנים ארבע מאות ועשרה כלים אחרים 

:אלף
Hebrew Vowels ֑ועֲַשׂרָָה מֵאוֹ֖ת  ארְַבּעַ֥  מִשְׁנִ֔ים  כסֶ֙ףֶ֙  כְּפוֹ֤רֵי  שְׁלֹשִׁ֔ים  זהָָב֙   כְּפוֹרֵ֤י 

 כֵּלִ֥ים אחֲרִֵ֖ים אָֽלףֶ׃
Greek 30 χρυσές φιάλες, 410 ασηµένιες φιάλες, δεύτερες, και άλλα σκεύη 
1.000.


వచనము 11


బంగారు వస్తువులును వెండి వస్తువులును అన్నియు అయిదువేల నాలుగువందలు. షేష్బజ్జరు 

బబులోను చరలోనుండి విడిపింపబడినవారితో కూడ కలిసి వీటన్నిటిని యెరూషలేమునకు తీసికొని 

వచ్చెను.

Hebrew כל כלים לזהב ולכסף חמשת אלפים וארבע מאות הכל העלה ששבצר 

:עם העלות הגולה מבבל לירושלם
Hebrew Vowels הכַֹּ֞ל מֵאוֹ֑ת  וְארְַבּעַ֣  אֲלָפִ֖ים  חמֲֵ֥שׁתֶ  וְלכַּסֶ֔ףֶ  לַזּהָָ֣ב  כֵּלִים֙   כָּל־ 

 העֱֶלהָ֣ שֵׁשְׁבּצַּרַ֗ עםִ֚ העֵָלוֹ֣ת הַגּוֹלהָ֔ מִבָּבֶ֖ל לִירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Όλα τα σκεύη τα χρυσά και τα ασηµένια ήσαν 5.400· όλα τα 
ανέβασε ο Σασαβασσάρ, µαζί µε τους αιχµαλώτους, που ανέβηκαν από τη 
Βαβυλώνα στην Ιερουσαλήµ. 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వచనము 1


బబులోను రాజైన నెబుకద్నెజరుచేత బబులోను దేశమునకు చెరగా తీసికొని పోబడినవారికి ఆ 

దేశమందు పుట్టి చెరలోనుండి విడిపింపబడి


Hebrew ואלה בני המדינה העלים משבי הגולה אשר הגלה נבוכדנצור מלך בבל 

:לבבל וישובו לירושלם ויהודה איש לעירו
Hebrew Vowels מֶֽלְֶ־ הֶגְלהָ֛  אֲשׁרֶ֥  הַגּוֹלהָ֔  מִשְּׁבִ֣י  העָֹֽלִים֙  המְַּדִינהָ֗  בְּנֵ֣י  ׀   וְאֵ֣לּהֶ 

 בָּבֶ֖ל לְבָבֶ֑ל וַיָּשׁוּ֛בוּ לִירוּשָׁלםִַ֥ וִֽיהוּדָה֖ אִ֥ישׁ לעְִירוֹֽ׃
Greek ΚΙ αυτοί είναι οι άνθρωποι της επαρχίας, που ανέβηκαν από την 
αιχµαλωσία, από εκείνους που µετοικίστηκαν, τους οποίους ο 
Ναβουχοδονόσορας, ο βασιλιάς τής Βαβυλώνας, τους είχε µετοικίσει στη 
Βαβυλώνα, και που επέστρεψαν στην Ιερουσαλήµ, και στην Ιουδαία, κ


వచనము 2


యెరూషలేమునకును యూదా దేశమునకును తమ తమ పట్టణములకు పోవునట్లుగా సెలవుపొంది, 

జెరుబ్బాబెలు యేషూవ నెహెమ్యా శెరాయా రెయేలాయా మొర్దెకై బిల్షాను మిస్పెరేతు బిగ్వయి రెహూము 

బయనా అనువారితో కూడ వచ్చిన ఇశ్రాయేలీయుల యొక్క లెక్కయిది.

Hebrew אשר באו עם זרבבל ישוע נחמיה שריה רעליה מרדכי בלשן מספר בגוי 

:רחום בענה מספר אנשי עם ישראל
Hebrew Vowels ָ֛אֲשׁרֶ־ בָּ֣אוּ עםִ־ זרְֻבָּבֶ֗ל יֵשׁוּ֡עַ נחְ֠מְֶיהָ שׂרְָיהָ֨ רְעֵֽלָיהָ֜ מרְָדּכֳַ֥י בִּלְשׁן 

 מסְִפּרָ֥ בִּגוְַ֖י רְחוּ֣ם בּעֲַנהָ֑ מסְִפּרַ֕ אַנְשֵׁ֖י עםַ֥ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek που ήρθαν µαζί µε τον Ζοροβάβελ, τον Ιησού, τον Νεεµία, τον 
Σεραϊα, τον Ρεελαϊα, τον Μαροδοχαίο, τον Βιλσάν, τον Μισπάρ, τον 
Βιγουαί, τον Ρεούµ, τον Βαανά. Ο αριθµός των ανδρών τού λαού τού 
Ισραήλ ήταν:


వచనము 3


పరోషు వంశస్థులు రెండువేల నూటడెబ్బది యిద్దరు,

Hebrew בני פרעש אלפים מאה שבעים ושנים:

Hebrew Vowels בְּנֵ֣י פרְַעֹ֔שׁ אַלְפַּ֕יםִ מֵאהָ֖ שִׁבעְִ֥ים וּשְׁנָֽיםִ׃ 

Greek Οι γιοι τού Φαρώς ήσαν 2.172.


వచనము 4


షెఫట్య వంశస్థులు మూడువందల డెబ్బది యిద్దరు,
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Hebrew בני שפטיה שלש מאות שבעים ושנים:

Hebrew Vowels בְּנֵ֣י שְׁפַטְיהָ֔ שְׁלֹ֥שׁ מֵאוֹ֖ת שִׁבעְִ֥ים וּשְׁנָֽיםִ׃ 

Greek Οι γιοι τού Σεφατία, 372.


వచనము 5


ఆరహు వంశస్థులు ఏడువందల డెబ్బది యయిదుగురు,

Hebrew בני ארח שבע מאות חמשה ושבעים:

Hebrew Vowels בְּנֵ֣י ארַָח֔ שְׁבעַ֥ מֵאוֹ֖ת חמֲִשׁהָּ֥ וְשִׁבעְִֽים׃ 

Greek Οι γιοι τού Αράχ, 775.


వచనము 6


పహత్మోయాబు వంశస్థులు యేషూవ యోవాబు వంశస్థులతో కూడ రెండువేల ఎనిమిదివందల 

పండ్రెండుగురు,

Hebrew בני פחת מואב לבני ישוע יואב אלפים שמנה מאות ושנים עשר:

Hebrew Vowels בְּנֵֽי־ פחַתַ֥ מוֹאָ֛ב לִבְנֵ֥י יֵשׁוּ֖עַ יוֹאָ֑ב אַלְפַּ֕יםִ שׁמְֹנהֶ֥ מֵאוֹ֖ת וּשְׁנֵ֥ים 

 עָשׂרָֽ׃
Greek Οι γιοι τού Φαάθ-µωάβ, από τους γιους τού Ιησού και του Ιωάβ, 
2.812.


వచనము 7


ఏలాము వంశస్థులు వెయ్యిన్ని రెండువందల ఏబది నలుగురు,

Hebrew בני עילם אלף מאתים חמשים וארבעה:

Hebrew Vowels בְּנֵ֣י עֵילםָ֔ אֶ֕לףֶ מָאתַ֖יםִ חמֲִשִּׁ֥ים וְארְַבּעָהָֽ׃ 

Greek Οι γιοι τού Ελάµ, 1.254.


వచనము 8


జత్తూ వంశస్థులు తొమ్మిదివందల నలువది యయిదుగురు, 

Hebrew בני זתוא תשע מאות וארבעים וחמשה:

Hebrew Vowels בְּנֵ֣י זתַּוּ֔א תְּשׁעַ֥ מֵאוֹ֖ת וְארְַבּעִָ֥ים וחַמֲִשׁהָּֽ׃ 

Greek Οι γιοι τού Ζατθού, 945.


వచనము 9


జక్కయి వంశస్థులు ఏడువందల అరువది మంది,

Hebrew בני זכי שבע מאות וששים:

Hebrew Vowels בְּנֵ֣י זכַָּ֔י שְׁבעַ֥ מֵאוֹ֖ת וְשִׁשִּֽׁים׃ 
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Greek Οι γιοι τού Ζακχαί, 760.


వచనము 10


బానీ వంశస్థులు ఆరువందల నలువది యిద్దరు,

Hebrew בני בני שש מאות ארבעים ושנים:

Hebrew Vowels בְּנֵ֣י בָנִ֔י שֵׁ֥שׁ מֵאוֹ֖ת ארְַבּעִָ֥ים וּשְׁנָֽיםִ׃ 

Greek Οι γιοι τού Βανί, 642.


వచనము 11


బేబైవంశస్థులు ఆరువందల ఇరువది ముగ్గురు,

Hebrew בני בבי שש מאות עשרים ושלשה:

Hebrew Vowels בְּנֵ֣י בֵבָ֔י שֵׁ֥שׁ מֵאוֹ֖ת עֶשׂרְִ֥ים וּשְׁלֹשׁהָֽ׃ 

Greek Οι γιοι τού Βηβαϊ, 623.


వచనము 12


అజ్గాదు వంశస్థులు వెయ్యిన్ని రెండువందల ఇరువది యిద్దరు,

Hebrew בני עזגד אלף מאתים עשרים ושנים:

Hebrew Vowels בְּנֵ֣י עַזְגָּ֔ד אֶ֕לףֶ מָאתַ֖יםִ עֶשׂרְִ֥ים וּשְׁנָֽיםִ׃ 

Greek Οι γιοι τού Αζγάδ, 1.222.


వచనము 13


అదొనీకాము వంశస్థులు ఆరువందల అరువది ఆరుగురు,

Hebrew בני אדניקם שש מאות ששים וששה:

Hebrew Vowels בְּנֵי֙ אֲדֹ֣נִיקָם֔ שֵׁ֥שׁ מֵאוֹ֖ת שִׁשִּׁ֥ים וְשִׁשׁהָּֽ׃ 

Greek Οι γιοι τού Αδωνικάµ, 666.


వచనము 14


బిగ్వయి వంశస్థులు రెండువేల ఏబది ఆరుగురు;

Hebrew בני בגוי אלפים חמשים וששה:

Hebrew Vowels בְּנֵ֣י בִגוְָ֔י אַלְפַּ֖יםִ חמֲִשִּׁ֥ים וְשִׁשׁהָּֽ׃ 

Greek Οι γιοι τού Βιγουαί, 2.056.


వచనము 15


ఆదీను వంశస్థులు నాలుగువందల ఏబది నలుగురు,

Hebrew בני עדין ארבע מאות חמשים וארבעה:
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Hebrew Vowels בְּנֵ֣י עָדִ֔ין ארְַבּעַ֥ מֵאוֹ֖ת חמֲִשִּׁ֥ים וְארְַבּעָהָֽ׃ 

Greek Οι γιοι τού Αδίν, 454.


వచనము 16


అటేరు వంశస్థులు హిజ్కియాతో కూడ తొంబది ఎనమండుగురు,

Hebrew בני אטר ליחזקיה תשעים ושמנה:

Hebrew Vowels בְּנֵֽי־ אָטרֵ֥ לִֽיחִזְקִיּהָ֖ תִּשׁעְִ֥ים וּשׁמְֹנהָֽ׃ 

Greek Οι γιοι τού Ατήρ, από τον Εζεκία, 98.


వచనము 17


బెజయి వంశస్థులు మూడువందల ఇరువది ముగ్గురు,

Hebrew בני בצי שלש מאות עשרים ושלשה:

Hebrew Vowels בְּנֵ֣י בצֵָ֔י שְׁלֹ֥שׁ מֵאוֹ֖ת עֶשׂרְִ֥ים וּשְׁלֹשׁהָֽ׃ 

Greek Οι γιοι τού Βησαί, 323.


వచనము 18


యోరా వంశస్థులు నూట పండ్రెండుగురు,

Hebrew בני יורה מאה ושנים עשר:

Hebrew Vowels בְּנֵ֣י יוֹרָה֔ מֵאהָ֖ וּשְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃ 

Greek Οι γιοι τού Ιωρά, 112.


వచనము 19


హాషుము వంశస్థులు రెండువందల ఇరువది ముగ్గురు,

Hebrew בני חשם מאתים עשרים ושלשה:

Hebrew Vowels בְּנֵ֣י חָשׁםֻ֔ מָאתַ֖יםִ עֶשׂרְִ֥ים וּשְׁלֹשׁהָֽ׃ 

Greek Οι γιοι τού Ασούµ, 223.


వచనము 20


గిబ్బారు వంశస్థులు తొంబది యయిదుగురు,

Hebrew בני גבר תשעים וחמשה:

Hebrew Vowels בְּנֵ֥י גִבּרָ֖ תִּשׁעְִ֥ים וחַמֲִשׁהָּֽ׃ 

Greek Οι γιοι τού Γιββάρ, 95.


వచనము 21


బేత్లెహేము వంశస్థులు నూట ఇరువది ముగ్గురు,
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Hebrew בני בית לחם מאה עשרים ושלשה:

Hebrew Vowels בְּנֵ֣י בֵֽית־ לחָ֔םֶ מֵאהָ֖ עֶשׂרְִ֥ים וּשְׁלֹשׁהָֽ׃ 

Greek Οι γιοι τής Βηθλεέµ, 123.


వచనము 22


నెటోపా వంశస్థులు ఏబది ఆరుగురు,

Hebrew אנשי נטפה חמשים וששה:

Hebrew Vowels אַנְשֵׁ֥י נְטֹפהָ֖ חמֲִשִּׁ֥ים וְשִׁשׁהָּֽ׃ 

Greek Οι άνδρες τής Νετωφά, 56.


వచనము 23


అనాతోతు వంశస్థులు నూట ఇరువది యెనమండుగురు,

Hebrew אנשי ענתות מאה עשרים ושמנה:

Hebrew Vowels אַנְשֵׁ֣י עֲנתָוֹ֔ת מֵאהָ֖ עֶשׂרְִ֥ים וּשׁמְֹנהָֽ׃ 

Greek Οι άνδρες τής Αναθώθ, 128.


వచనము 24


అజ్మావెతు వంశస్థులు నలువది యిద్దరు,

Hebrew בני עזמות ארבעים ושנים:

Hebrew Vowels בְּנֵ֥י עַזמְוָ֖תֶ ארְַבּעִָ֥ים וּשְׁנָֽיםִ׃ 

Greek Οι γιοι τής Αζµαβέθ, 42


వచనము 25


కిర్యాతారీము కెఫీరా బెయేరోతు అనువారి వంశస్థులు ఏడువందల నలువది ముగ్గురు,

Hebrew בני קרית ערים כפירה ובארות שבע מאות וארבעים ושלשה:

Hebrew Vowels בְּנֵ֨י קִרְיתַ֤ ערִָים֙ כְּפִירָה֣ וּבְארֵוֹ֔ת שְׁבעַ֥ מֵאוֹ֖ת וְארְַבּעִָ֥ים וּשְׁלֹשׁהָֽ׃ 

Greek Οι γιοι τής Κιριάθ-αρείµ, της Χεφειρά, και της Βηρώθ, 743.


వచనము 26


రామాగెబ అనువారి వంశస్థులు ఆరువందల ఇరువది యొక్కరు,

Hebrew בני הרמה וגבע שש מאות עשרים ואחד:

Hebrew Vowels בְּנֵ֤י הרָָמהָ֙ וָגָ֔בעַ שֵׁ֥שׁ מֵאוֹ֖ת עֶשׂרְִ֥ים וְאחֶָֽד׃ 

Greek Οι γιοι τής Ραµά και τής Γαβαά, 621.


వచనము 27
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మిక్మషు వంశస్థులు నూట ఇరువది ముగ్గురు,

Hebrew אנשי מכמס מאה עשרים ושנים:

Hebrew Vowels אַנְשֵׁ֣י מכִמְסָ֔ מֵאהָ֖ עֶשׂרְִ֥ים וּשְׁנָֽיםִ׃ 

Greek Οι άνδρες τής Μιχµάς, 122.


వచనము 28


బేతేలు హాయి మనుష్యులు రెండువందల ఇరువది యిద్దరు,

Hebrew אנשי בית אל והעי מאתים עשרים ושלשה:

Hebrew Vowels אַנְשֵׁ֤י בֵֽית־ אֵל֙ והְעָָ֔י מָאתַ֖יםִ עֶשׂרְִ֥ים וּשְׁלֹשׁהָֽ׃ 

Greek Οι άνδρες τής Βαιθήλ και της Γαι, 223.


వచనము 29


నెబో వంశస్థులు ఏబది ఇద్దరు, 

Hebrew בני נבו חמשים ושנים:

Hebrew Vowels בְּנֵ֥י נְבוֹ֖ חמֲִשִּׁ֥ים וּשְׁנָֽיםִ׃ 

Greek Οι γιοι τής Νεβώ, 52.


వచనము 30


మగ్బీషు వంశస్థులు నూట ఏబది ఆరుగురు,

Hebrew בני מגביש מאה חמשים וששה:

Hebrew Vowels בְּנֵ֣י מַגְבִּ֔ישׁ מֵאהָ֖ חמֲִשִּׁ֥ים וְשִׁשׁהָּֽ׃ 

Greek Οι γιοι τής Μαγβίς, 156.


వచనము 31


ఇంకొక ఏలాము వంశస్థులు వెయ్యిన్ని రెండువందల ఏబది నలుగురు,

Hebrew בני עילם אחר אלף מאתים חמשים וארבעה:

Hebrew Vowels בְּנֵי֙ עֵילםָ֣ אחַרֵ֔ אֶ֕לףֶ מָאתַ֖יםִ חמֲִשִּׁ֥ים וְארְַבּעָהָֽ׃ 

Greek Οι γιοι τού άλλου Ελάµ. 1.254.


వచనము 32


హారీము వంశస్థులు మూడువందల ఇరువదిమంది,

Hebrew בני חרם שלש מאות ועשרים:

Hebrew Vowels בְּנֵ֣י חרִָם֔ שְׁלֹ֥שׁ מֵאוֹ֖ת ועְֶשׂרְִֽים׃ 

Greek Οι γιοι τής Χαρήµ, 320.
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వచనము 33


లోదుహదీదు ఓనో అనువారి వంశస్థులు ఏడువందల ఇరువది యయిదుగురు,

Hebrew בני לד חדיד ואונו שבע מאות עשרים וחמשה:

Hebrew Vowels בְּנֵי־ לֹד֙ חָדִ֣יד וְאוֹנוֹ֔ שְׁבעַ֥ מֵאוֹ֖ת עֶשׂרְִ֥ים וחַמֲִשׁהָּֽ׃ 

Greek Οι γιοι τής Λωδ, της Αδίδ, και της Ωνώ, 725.


వచనము 34


యెరికో వంశస్థులు మూడువందల నలువది యయిదుగురు,

Hebrew בני ירחו שלש מאות ארבעים וחמשה:

Hebrew Vowels בְּנֵ֣י ירְֵחוֹ֔ שְׁלֹ֥שׁ מֵאוֹ֖ת ארְַבּעִָ֥ים וחַמֲִשׁהָּֽ׃ 

Greek Οι γιοι τής Ιεριχώ 345.


వచనము 35


సెనాయా వంశస్థులు మూడు వేల ఆరు వందల ముప్పది మంది,

Hebrew בני סנאה שלשת אלפים ושש מאות ושלשים:

Hebrew Vowels בְּנֵ֣י סְנָאהָ֔ שְׁלֹ֣שׁתֶ אֲלָפִ֔ים וְשֵׁ֥שׁ מֵאוֹ֖ת וּשְׁלֹשִֽׁים׃ 

Greek Οι γιοι τής Σεναά, 3.630.


వచనము 36


యాజకులలో యేషూవ యింటివారైన యెదాయా వంశస్థులు తొమ్మిదివందల ఏబది ముగ్గురు


Hebrew הכהנים בני ידעיה לבית ישוע תשע מאות שבעים ושלשה:

Hebrew Vowels הכַּֽהֲֹנִ֑ים בְּנֵ֤י יְדַעְֽיהָ֙ לְבֵ֣ית יֵשׁוּ֔עַ תְּשׁעַ֥ מֵאוֹ֖ת שִׁבעְִ֥ים וּשְׁלֹשׁהָֽ׃ 

Greek Οι ιερείς: Οι γιοι τού Ιεδαϊα, από την οικογένεια του Ιησού, 973.


వచనము 37


ఇమ్మేరు వంశస్థులు వెయ్యిన్ని ఏబది ఇద్దరు,

Hebrew בני אמר אלף חמשים ושנים:

Hebrew Vowels בְּנֵ֣י אמִּרֵ֔ אֶ֖לףֶ חמֲִשִּׁ֥ים וּשְׁנָֽיםִ׃ 

Greek Οι γιοι τού Ιµµήρ, 1.052.


వచనము 38


పషూరు వంశస్థులు వెయ్యిన్ని రెండువందల నలువది యేడుగురు,

Hebrew בני פשחור אלף מאתים ארבעים ושבעה:

Hebrew Vowels בְּנֵ֣י פַשׁחְוּ֔ר אֶ֕לףֶ מָאתַ֖יםִ ארְַבּעִָ֥ים וְשִׁבעְהָֽ׃ 
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Greek Οι γιοι τού Πασχώρ, 1.247.


వచనము 39


హారీము వంశస్థులు వెయ్యిన్ని పదునేడుగురు,

Hebrew בני חרם אלף ושבעה עשר:

Hebrew Vowels בְּנֵ֣י חרִָם֔ אֶ֖לףֶ וְשִׁבעְהָ֥ עָשׂרָֽ׃ 

Greek Οι γιοι τού Χαρήµ, 1017.


వచనము 40


లేవీయులలో యేషూవ కద్మీయేలు హోదవ్యా అనువారి వంశస్థులు కలిసి డెబ్బది నలుగురు,

Hebrew הלוים בני ישוע וקדמיאל לבני הודויה שבעים וארבעה:

Hebrew Vowels הַלוְִיּםִ֑ בְּנֵי־ יֵשׁוּ֧עַ וְקַדְמִיאֵ֛ל לִבְנֵ֥י הוֹדַוְיהָ֖ שִׁבעְִ֥ים וְארְַבּעָהָֽ׃ 

Greek Οι Λευίτες: Οι γιοι τού Ιησού, και του Καδµιήλ, από τους γιους τού 
Ωδουϊα, 74.


వచనము 41


గాయకులలో ఆసాపు వంశస్థులు నూట ఇరువది యెనమండుగురు,

Hebrew המשררים בני אסף מאה עשרים ושמנה:

Hebrew Vowels המְַֽשׁרְֹרִ֑ים בְּנֵ֣י אסָףָ֔ מֵאהָ֖ עֶשׂרְִ֥ים וּשׁמְֹנהָֽ׃ 

Greek Οι ψαλµωδοί: Οι γιοι τού Ασάφ, 128.


వచనము 42


ద్వారపాలకులలో షల్లూము అటేరు టల్మోను అక్కూబు హటీటా షోబయి అనువారందరి వంశస్థులు 

నూట ముప్పది తొమ్మండుగురు,

Hebrew בני השערים בני שלום בני אטר בני טלמון בני עקוב בני חטיטא בני שבי 

:הכל מאה שלשים ותשעה
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י הַשׁעֹּֽרֲִ֗ים בְּנֵי־ שַׁלּוּ֤ם בְּנֵֽי־ אָטרֵ֙ בְּנֵי־ טַלמְוֹ֣ן בְּנֵי־ עַקּוּ֔ב בְּנֵ֥י 

 חֲטִיטָ֖א בְּנֵ֣י שֹׁבָ֑י הכַֹּ֕ל מֵאהָ֖ שְׁלֹשִׁ֥ים ותְִשׁעְהָֽ׃
Greek Οι γιοι τών πυλωρών: Οι γιοι τού Σαλλούµ, οι γιοι τού Ατήρ, οι γιοι 
τού Ταλµών, οι γιοι τού Ακκούβ, οι γιοι τού Ατιτά, οι γιοι τού Σωβαϊ· όλοι 
ήσαν 139.


వచనము 43


నెతీనీయులలో జీహా వంశస్థులు హశూపా వంశస్థులు టబ్బాయోతు వంశస్థులు,

Hebrew הנתינים בני ציחא בני חשופא בני טבעות:


Page  of 16 98



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 ఎజ్రా

Hebrew Vowels הַנּתְִינִ֑ים בְּנֵי־ צִיחָ֥א בְנֵי־ חֲשׂוּפָ֖א בְּנֵ֥י טַבּעָוֹֽת׃ 

Greek Οι Νεθινείµ: Οι γιοι τού Σιχά, οι γιοι τού Ασουφά, οι γιοι τού 
Ταββαώθ,


వచనము 44


కేరోసు వంశస్థులు, సీయహా వంశస్థులు, పాదోను వంశస్థులు,

Hebrew בני קרס בני סיעהא בני פדון:

Hebrew Vowels בְּנֵי־ קֵרֹס֥ בְּֽנֵי־ סִֽיעהֲָ֖א בְּנֵ֥י פָדוֹֽן׃ 

Greek οι γιοι τού Κηρώς, οι γιοι τού Σιαά, οι γιοι τού Φαδών,


వచనము 45


లెబానా వంశస్థులు, హగాబా వంశస్థులు, అక్కూబు వంశస్థులు,

Hebrew בני לבנה בני חגבה בני עקוב:

Hebrew Vowels בְּנֵי־ לְבָנהָ֥ בְנֵי־ חֲגָבהָ֖ בְּנֵ֥י עַקּוּֽב׃ 

Greek οι γιοι τού Λεβανά, οι γιοι τού Αγαβά, οι γιοι τού Ακκούβ,


వచనము 46


హాగాబు వంశస్థులు, షల్మయి వంశస్థులు, హానాను వంశస్థులు,

Hebrew בני חגב בני שמלי בני חנן:

Hebrew Vowels בְּנֵי־ חָגָ֥ב בְּנֵי־ בְּנֵ֥י חָנןָֽ׃ 

Greek οι γιοι τού Αγάβ, οι γιοι τού Σαλµαί, οι γιοι τού Ανάν,


వచనము 47


గిద్దేలు వంశస్థులు, గహరు వంశస్థులు, రెవాయా వంశస్థులు,

Hebrew בני גדל בני גחר בני ראיה:

Hebrew Vowels בְּנֵי־ גִדֵּ֥ל בְּנֵי־ גחַ֖רַ בְּנֵ֥י רְאָיהָֽ׃ 

Greek οι γιοι τού Γιδδήλ, οι γιοι τού Γαάδ, οι γιοι τού Ρεαϊα,


వచనము 48


రెజీను వంశస్థులు, నెకోదా వంశస్థులు, గజ్జాము వంశస్థులు,

Hebrew בני רצין בני נקודא בני גזם:

Hebrew Vowels בְּנֵי־ רְצִ֥ין בְּנֵי־ נְקוֹדָ֖א בְּנֵ֥י גַזּםָֽ׃ 

Greek οι γιοι τού Ρεσίν, οι γιοι τού Νεκωδά, οι γιοι τού Γαζάµ,


వచనము 49
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ఉజ్జా వంశస్థులు, పాసెయ వంశస్థులు, బేసాయి వంశస్థులు,

Hebrew בני עזא בני פסח בני בסי:

Hebrew Vowels בְּנֵי־ עֻזָּ֥א בְנֵי־ פסָחֵַ֖ בְּנֵ֥י בסֵָֽי׃ 

Greek οι γιοι τού Ουζά, οι γιοι τού Φασέα, οι γιοι τού Βησαί,


వచనము 50


అస్నా వంశస్థులు, మెహూనీము వంశస్థులు, నెపూసీము వంశస్థులు,

Hebrew בני אסנה בני מעונים בני נפיסים:

Hebrew Vowels בְּנֵי־ אסְַנהָ֥ בְנֵי־ בְּנֵ֥י 

Greek οι γιοι τού Ασενά, οι γιοι τού Μεουνείµ, οι γιοι τού Νεφουσείµ,


వచనము 51


బక్బూకు వంశస్థులు, హకూపా వంశస్థులు, హర్హూరు వంశస్థులు,

Hebrew בני בקבוק בני חקופא בני חרחור:

Hebrew Vowels בְּנֵי־ בַקְבּוּ֥ק בְּנֵי־ חֲקוּפָ֖א בְּנֵ֥י חרְַחוּֽר׃ 

Greek οι γιοι τού Βακβούκ, οι γιοι τού Ακουφά, οι γιοι τού Αρούρ,


వచనము 52


బజ్లీతు వంశస్థులు, మెహీదా వంశస్థులు, హర్షా వంశస్థులు,

Hebrew בני בצלות בני מחידא בני חרשא:

Hebrew Vowels בְּנֵי־ בצְַלוּ֥ת בְּנֵי־ מחְִידָ֖א בְּנֵ֥י חרְַשָֽׁא׃ 

Greek οι γιοι τού Βασλούθ, οι γιοι τού Μεϊδά, οι γιοι τού Αρσά,


వచనము 53


బర్కోసు వంశస్థులు, సీసెరా వంశస్థులు, తెమహు వంశస్థులు,

Hebrew בני ברקוס בני סיסרא בני תמח:

Hebrew Vowels בְּנֵי־ ברְַקוֹ֥ס בְּֽנֵי־ סִֽיסרְָ֖א בְּנֵי־ תמָֽחַ׃ 

Greek οι γιοι τού Βαρκώς, οι γιοι τού Σισάρα, οι γιοι τού Θαµά,


వచనము 54


నెజీయహు వంశస్థులు, హటీపా వంశస్థులు,

Hebrew בני נציח בני חטיפא:

Hebrew Vowels בְּנֵ֥י נצְִ֖יחַ בְּנֵ֥י חֲטִיפָֽא׃ 

Greek οι γιοι τού Νεσιά, οι γιοι τού Ατιφά.
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వచనము 55


సొలొమోను సేవకుల వంశస్థులు, సొటయి వంశస్థులు, సోపెరెతు వంశస్థులు, పెరూదా వంశస్థులు,

Hebrew בני עבדי שלמה בני סטי בני הספרת בני פרודא:

Hebrew Vowels בְּנֵ֖י עַבְדֵ֣י שְׁלֹמהֹ֑ בְּנֵי־ סֹטַ֥י בְּנֵי־ הסַֹּפרֶֶ֖ת בְּנֵ֥י פרְוּדָֽא׃ 

Greek Οι γιοι τών δούλων τού Σολοµώντα· οι γιοι τού Σωταϊ, οι γιοι τού 
Σωφερέθ, οι γιοι τού Φερουδά


వచనము 56


యహలా వంశస్థులు, దర్కోను వంశస్థులు, గిద్దేలు వంశస్థులు,

Hebrew בני יעלה בני דרקון בני גדל:

Hebrew Vowels בְּנֵי־ יעְַלהָ֥ בְנֵי־ דַרְקוֹ֖ן בְּנֵ֥י גִדֵּֽל׃ 

Greek οι γιοι τού Ιααλά, οι γιοι τού Δαρκών, οι γιοι τού Γιδδήλ,


వచనము 57


షెఫట్య వంశస్థులు, హట్టీలు వంశస్థులు, జెబాయీము సంబంధమైన పొకెరెతు వంశస్థులు, ఆమీ 

వంశస్థులు,

Hebrew בני שפטיה בני חטיל בני פכרת הצביים בני אמי:

Hebrew Vowels בְּנֵ֧י שְׁפַטְיהָ֣ בְנֵֽי־ חַטִּ֗יל בְּנֵ֛י פּכֹרֶֶ֥ת הצְַּבָיִ֖ים בְּנֵ֥י אמִָֽי׃ 

Greek οι γιοι τού Σεφατία, οι γιοι τού Αττίλ, οι γιοι τού Φοχερέθ από τη 
Σεβαϊµ, οι γιοι τού Αµί.


వచనము 58


నెతీనీయులును సొలొమోను సేవకుల వంశస్థులును అందరును కలిసి మూడువందల తొంబది 

యిద్దరు.

Hebrew כל הנתינים ובני עבדי שלמה שלש מאות תשעים ושנים:

Hebrew Vowels כָּ֨ל־ הַנּתְִינִ֔ים וּבְנֵ֖י עַבְדֵ֣י שְׁלֹמהֹ֑ שְׁלֹ֥שׁ מֵאוֹ֖ת תִּשׁעְִ֥ים וּשְׁנָֽיםִ׃ 

Greek Όλοι οι Νεθινείµ, και οι γιοι τών δούλων τού Σολοµώντα, ήσαν 392.


వచనము 59


మరియు తేల్మెలహు తేల్హర్షా కెరూబు అద్దాను ఇమ్మేరు అను స్థలములలోనుండి కొందరు వచ్చిరి. 

అయితే వీరు తమ పితరులయొక్క యింటినైనను వంశావళినైనను చూపింప లేకపోయినందున వారు 

ఇశ్రాయేలీయులో కారో తెలియకపోయెను.
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Hebrew ואלה העלים מתל מלח תל חרשא כרוב אדן אמר ולא יכלו להגיד בית 

:אבותם וזרעם אם מישראל הם
Hebrew Vowels ּ֗וְאֵ֗לּהֶ העָֹֽלִים֙ מתִֵּ֥ל מֶ֙לחַ֙ תֵּ֣ל חרְַשָׁ֔א כּרְוּ֥ב אַדּןָ֖ אמִּרֵ֑ וְלֹ֣א יכְָֽלו 

 להְַגִּ֤יד בֵּית־ אֲבוֹתםָ֙ וְזרְַעםָ֔ אםִ֥ מִיִּשׂרְָאֵ֖ל הםֵֽ׃
Greek Κι αυτοί ήσαν που ανέβηκαν από τη Θελ-µελάχ, τη Θελ-αρησά, τη 
Χερούβ, την Αδδάν, και την Ιµµήρ· δεν µπορούσαν, όµως, να αποδείξουν 
την οικογένεια της πατριάς τους, και το σπέρµα τους, αν ήσαν από τον 
Ισραήλ·


వచనము 60


వారు ఎవరనగా దెలాయ్యా వంశస్థులు, టోబీయా వంశస్థులు, నెకోదా వంశస్థులు, వీరు ఆరువందల 

ఏబది యిద్దరు.

Hebrew בני דליה בני טוביה בני נקודא שש מאות חמשים ושנים:

Hebrew Vowels בְּנֵי־ דְלָיהָ֥ בְנֵי־ טוֹבִיּהָ֖ בְּנֵ֣י נְקוֹדָ֑א שֵׁ֥שׁ מֵאוֹ֖ת חמֲִשִּׁ֥ים וּשְׁנָֽיםִ׃ 

Greek οι γιοι τού Δαλαϊα, οι γιοι τού Τωβία, οι γιοι τού Νεκωδά, ήσαν 652·


వచనము 61


మరియు యాజకులలో హబాయ్యా వంశస్థులు, హాక్కోజు వంశస్థులు, గిలాదీయుడైన బర్జిల్లయి యొక్క 

కుమార్తెలలో ఒకతెను పెండ్లి చేసికొని వారి పేళ్లనుబట్టి బర్జిల్లయి అని పిలువబడినవాని వంశస్థులు.

Hebrew ומבני הכהנים בני חביה בני הקוץ בני ברזלי אשר לקח מבנות ברזלי 

:הגלעדי אשה ויקרא על שמם
Hebrew Vowels לָ֠קַח אֲשׁרֶ֣  ברְַזִלַּ֗י  בְּנֵ֣י  הַקּוֹ֑ץ  בְּנֵ֣י  חֳבַיּהָ֖  בְּנֵ֥י  הכַּהֲֹ֣נִ֔ים   וּמִבְּנֵי֙ 

 מִבְּנוֹ֞ת בּרְַזִלַּ֤י הַגִּלעְָדִי֙ אִשׁהָּ֔ וַיִּקּרֵָ֖א עַל־ שׁמְםָֽ׃
Greek και από τους γιους τών ιερέων: Οι γιοι τού Αβαϊα, οι γιοι τού Ακκώς, 
οι γιοι τού Βαρζελλαϊ, που πήρε γυναίκα από τις θυγατέρες τού Βαρζελλαϊ 
τού Γαλααδίτη, και ονοµάστηκε σύµφωνα µε το όνοµά τους.


వచనము 62


వీరు వంశావళి లెక్కలో తమ తమ పేరులను వెదకినప్పుడు అవి కనబడకపోయినందున యాజక 

ధర్మములోనుండి ప్రత్యేకింపబడి అపవిత్రులుగా ఎంచబడిరి.

Hebrew אלה בקשו כתבם המתיחשים ולא נמצאו ויגאלו מן הכהנה:

Hebrew Vowels אֵ֗לּהֶ בִּקְשׁוּ֧ כתְָבםָ֛ המַּתְִיחְַשִׂ֖ים וְלֹ֣א נמִצְָ֑אוּ וַֽיְגֹאֲלוּ֖ מןִ־ הכַּהְֻנּהָֽ׃ 

Greek Αυτοί ζήτησαν την καταγραφή τους ανάµεσα σ&apos; εκείνους που 
απαριθµήθηκαν κατά γενεαλογία, και δεν βρέθηκαν· γι&apos; αυτό, τους 
έβγαλαν από την ιερατεία.
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వచనము 63


మరియు పారసీకుల అధికారి ఊరీమును తుమ్మీముును ధరించుకొనగల యొక యాజకుడు 

ఏర్పడువరకు మీరు ప్రతిష్ఠితమైన వస్తువులను భుజింపకూడదని వారి కాజ్ఞాపించెను.

Hebrew כהן עמד  עד  הקדשים  מקדש  יאכלו  לא  אשר  להם  התרשתא   ויאמר 

:לאורים ולתמים
Hebrew Vowels עַ֛ד הַקֳּדָשִׁ֑ים  מִקֹּ֣דֶשׁ  יֹאכְלוּ֖  לֹא־  אֲשׁרֶ֥  להָםֶ֔  התַּרְִשׁתָָ֙א֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 עמֲֹ֥ד כּהֹןֵ֖ לְאוּרִ֥ים וּלתְמִֻּֽים׃
Greek Και ο Θιρσαθά τούς είπε, να µη φάνε από τα αγιότατα πράγµατα, 
µέχρις ότου σηκωθεί ιερέας µε τα Ουρίµ και τα Θουµµίµ.


వచనము 64


సమాజము యొక్క లెక్క మొత్తము నలువది రెండువేల మూడువందల అరువదిమంది యాయెను.

Hebrew כל הקהל כאחד ארבע רבוא אלפים שלש מאות ששים:

Hebrew Vowels כָּל־ הַקּהָָ֖ל כְּאחֶָ֑ד ארְַבּעַ֣ רִבּוֹ֔א אַלְפַּ֖יםִ שְׁלֹשׁ־ מֵאוֹ֥ת שִׁשִּֽׁים׃ 

Greek Ολόκληρη µαζί η σύναξη ήσαν 42.360,


వచనము 65


వీరుగాక వీరి దాసులును దాసురాండ్రును ఏడు వేల మూడువందల ముప్పది యేడుగురు. మరియు 

వారిలో గాయకులును గాయకురాండ్రును రెండువందలమంది యుండిరి.

Hebrew שלשים מאות  שלש  אלפים  שבעת  אלה  ואמהתיהם  עבדיהם   מלבד 

:ושבעה ולהם משררים ומשררות מאתים
Hebrew Vowels מֵאוֹ֖ת שְׁלֹ֥שׁ  אֲלָפִ֔ים  שִׁבעְתַ֣  אֵ֔לּהֶ  וְאמַהְתֵֹֽיהםֶ֙  עַבְדֵיהםֶ֤   מִ֠לְּבַד 

 שְׁלֹשִׁ֣ים וְשִׁבעְהָ֑ וְלהָםֶ֛ מְשׁרְֹרִ֥ים וּמְֽשׁרְֹרוֹ֖ת מָאתָֽיםִ׃
Greek εκτός από τους δούλους τους και τις υπηρέτριές τους, που ήσαν 
7.337· και εκτός απ&apos; αυτούς, υπήρχαν και 200 ψαλτωδοί, και 
ψάλτριες.


వచనము 66


వారి గుఱ్ఱ ములు ఏడువందల ముప్పది యారు, వారి కంచరగాడిదలు రెండువందల నలువది 

యయిదు,

Hebrew סוסיהם שבע מאות שלשים וששה פרדיהם מאתים ארבעים וחמשה:

Hebrew Vowels סוּסֵיהםֶ֕ שְׁבעַ֥ מֵאוֹ֖ת שְׁלֹשִׁ֣ים וְשִׁשׁהָּ֑ פּרְִדֵיהםֶ֕ מָאתַ֖יםִ ארְַבּעִָ֥ים 

 וחַמֲִשׁהָּֽ׃
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Greek Τα άλογά τους ήσαν 736· τα µουλάρια τους, 245·


వచనము 67


వారి ఒంటెలు నాలుగువందల ముప్పది యయిదు, గాడి దలు ఆరువేల ఏడువందల ఇరువదియు 

ఉండెను.

Hebrew גמליהם ארבע מאות שלשים וחמשה חמרים ששת אלפים שבע מאות 

:ועשרים
Hebrew Vowels אֲלָפִ֔ים שֵׁ֣שׁתֶ  חמֲרִֹ֕ים  וחַמֲִשׁהָּ֑  שְׁלֹשִׁ֣ים  מֵאוֹ֖ת  ארְַבּעַ֥   גּמְַ֨לֵּיהםֶ֔ 

 שְׁבעַ֥ מֵאוֹ֖ת ועְֶשׂרְִֽים׃
Greek οι καµήλες τους, 435· τα γαϊδούρια, 6.720.


వచనము 68


కుటుంబ ప్రధానులు కొందరు యెరూషలేములోనుండు యెహోవా మందిరమునకు వచ్చి, దేవుని 

మందిరమును దాని స్థలములో నిలుపుటకు కానుకలను స్వేచ్ఛార్పణములుగా అర్పించిరి.

Hebrew לבית התנדבו  בירושלם  אשר  יהוה  לבית  בבואם  האבות   ומראשי 

:האלהים להעמידו על מכונו
Hebrew Vowels ּ֙התְִֽנַדְּבו בִּירוּשָׁלםִָ֑  אֲשׁרֶ֣  יהְוהָ֖  לְבֵ֥ית  בְּבוֹאםָ֕  הָֽאָבוֹ֔ת   וּמרֵָאשֵׁי֙ 

 לְבֵ֣ית הָֽאֱלֹהִ֔ים להְעַמֲִידוֹ֖ עַל־ מכְוֹנוֹֽ׃
Greek Και µερικοί από τους αρχηγούς των πατριών, όταν ήρθαν στον οίκο 
τού Κυρίου, που ήταν στην Ιερουσαλήµ, πρόσφεραν αυτοπροαίρετα για τον 
οίκο τού Θεού, να τον ανεγείρουν στον τόπο του·


వచనము 69


పని నెరవేర్చుటకు తమ శక్తికొలది ఖజానాకు పదునారు వేల మూడువందల తులముల బంగారమును 

రెండు లక్షల యేబది వేల తులముల వెండిని యాజకుల కొరకు నూరు వస్త్రములను ఇచ్చిరి.

Hebrew וכסף ואלף  רבאות  שש  דרכמונים  זהב  המלאכה  לאוצר  נתנו   ככחם 

:מנים חמשת אלפים וכתנת כהנים מאה
Hebrew Vowels ֶכּכְחֹםָ֗ נתְָנוּ֮ לְאוֹצרַ֣ המְַּלָאכהָ֒ זהָָ֗ב דּרְַכּמְוֹנִים֙ שֵׁשׁ־ רִבֹּ֣אות וָאֶ֔לף 

 וכְסֶ֕ףֶ מָנִ֖ים חמֲֵ֣שׁתֶ אֲלָפִ֑ים וכְתְָנתֹ֥ כּהֲֹנִ֖ים מֵאהָֽ׃
Greek έδωσαν σύµφωνα µε τη δύναµή τους στο θησαυροφυλάκιο του 
έργου 61.000 δραχµές από χρυσάφι, και 5.000 µνες από ασήµι, και 100 
ιερατικούς χιτώνες.


వచనము 70
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యాజకులును లేవీయులును జనులలో కొందరును గాయకులును ద్వారపాలకులును నెతీనీయులును 

తమ పట్టణములకు వచ్చి కాపురము చేసిరి. మరియు ఇశ్రాయేలీయులందరును తమ తమ 

పట్టణములందు కాపురము చేసిరి.

Hebrew והנתינים והשוערים  והמשררים  העם  ומן  והלוים  הכהנים   וישבו 

:בעריהם וכל ישראל בעריהם
Hebrew Vowels והְַשׁוֹּערֲִ֛ים והְמְַשׁרְֹרִ֧ים  העָםָ֞  וּמֽןִ־  והְַ֠לוְִיּםִ  הכַּהֲֹנִ֣ים   וַיֵּשְׁבוּ֣ 

 והְַנּתְִינִ֖ים בּעְרֵָיהםֶ֑ וכְָל־ יִשׂרְָאֵ֖ל בּעְרֵָיהםֶֽ׃
Greek Έτσι, οι ιερείς, και οι Λευίτες, και ένα µέρος από τον λαό, και οι 
ψαλτωδοί, και οι πυλωροί, και οι Νεθινείµ, κατοίκησαν στις πόλεις τους, 
και ολόκληρος ο Ισραήλ στις πόλεις του. 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వచనము 1


ఏడవ నెలలో ఇశ్రాయేలీయులు తమ తమ పట్టణములకు వచ్చిన తరువాత జనులు ఏకమనస్సు 

కలిగినవారై యెరూషలేములో కూడి,

Hebrew אל אחד  כאיש  העם  ויאספו  בערים  ישראל  ובני  השביעי  החדש   ויגע 

:ירושלם
Hebrew Vowels ׁכְּאִ֥יש העָםָ֛  וַיֵּאסְָפוּ֥  בּעֶרִָ֑ים  יִשׂרְָאֵ֖ל  וּבְנֵ֥י  הַשְּׁבִיעִ֔י  החַֹ֣דֶשׁ   וַיִּגּעַ֙ 

 אחֶָ֖ד אֶל־ ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek ΚΑΙ όταν έφτασε ο έβδοµος µήνας και οι γιοι Ισραήλ ήσαν στις 
πόλεις, ο λαός συγκεντρώθηκε σαν ένας άνθρωπος στην Ιερουσαλήµ.


వచనము 2


యోజాదాకు కుమారుడైన యేషూవయును యాజకులైన అతని సంబంధులును షయల్తీయేలు 

కుమారుడైన జెరుబ్బాబెలును అతని సంబంధులును లేచి, దైవజనుడైన మోషే నియమించిన 

ధర్మశాస్త్రమునందు వ్రాయబడిన ప్రకారముగా దహనబలులు అర్పించుటకై ఇశ్రాయేలీయుల దేవుని 

బలిపీఠమును కట్టిరి.

Hebrew ויקם ישוע בן יוצדק ואחיו הכהנים וזרבבל בן שאלתיאל ואחיו ויבנו את 

:מזבח אלהי ישראל להעלות עליו עלות ככתוב בתורת משה איש האלהים
Hebrew Vowels ֙שְׁאַלתְִּיאֵל בּןֶ־  וּזרְֻבָּבֶ֤ל  הכַּהֲֹנִ֗ים  וְאחֶָ֣יו  יוֹֽצָדָ֜ק  בּןֶ־  יֵשׁוּ֨עַ   וַיָּקָם֩ 
 וְאחֶָ֔יו וַיִּבְנוּ֕ אתֶ־ מִזְבּחַ֖ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל להְעֲַלוֹ֤ת עָלָיו֙ עֹלוֹ֔ת כּכַּתָוּ֕ב בּתְוֹרַת֖ מֹשׁהֶ֥ אִישׁ־

 הָאֱלֹהִֽים׃
Greek Και σηκώθηκε ο Ιησούς, ο γιος τού Ιωσεδέκ, και οι αδελφοί του, οι 
ιερείς, και ο Ζοροβάβελ, ο γιος τού Σαλαθιήλ, και οι αδελφοί του, και 
οικοδόµησαν το θυσιαστήριο του Θεού τού Ισραήλ, για να προσφέρουν 
ολοκαυτώµατα επάνω σ&apos; αυτό, σύµφωνα µε το γραµµένο στ


వచనము 3


వారు దేశమందు కాపురస్థులైన వారికి భయపడుచు, ఆ బలిపీఠమును దాని పురాతన స్థలమున నిలిపి, 

దానిమీద ఉదయమునను అస్తమయమునను యెహోవాకు దహన బలులు అర్పించుచు వచ్చిరి


Hebrew ויכינו המזבח על מכונתיו כי באימה עליהם מעמי הארצות ויעל עליו 

:עלות ליהוה עלות לבקר ולערב
Hebrew Vowels וַיּכִָ֤ינוּ המִַּזְבּחֵַ֙֙ עַל־ מכְוֹ֣נתָֹ֔יו כִּ֚י בְּאֵימהָ֣ עֲלֵיהםֶ֔ מעֵמֵַּ֖י הָארֲָצוֹ֑ת 

 עָלָ֤יו עֹלוֹת֙ לַֽיהוהָ֔ עֹלוֹ֖ת לַבֹּ֥קֶר וְלעָרֶָֽב׃
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Greek και έστησαν το θυσιαστήριο στην τοποθεσία του, παρόλο που τους 
απειλούσε ο λαός εκείνων των τόπων· και επάνω σ&apos; αυτό πρόσφεραν 
ολοκαυτώµατα προς τον Κύριο, ολοκαυτώµατα το πρωί και την εσπέρα.


వచనము 4


మరియు గ్రంథమునుబట్టి వారు పర్ణశాలల పండుగను నడిపించి,ఏ దినమునకు నియమింపబడిన 

లెక్కచొప్పున ఆ దినపు దహనబలిని విధి చొప్పున అర్పింపసాగిరి.

Hebrew ויעשו את חג הסכות ככתוב ועלת יום ביום במספר כמשפט דבר יום 

:ביומו
Hebrew Vowels וַֽיּעֲַשׂוּ֛ אתֶ־ חַ֥ג הסַּכֻּוֹ֖ת כּכַּתָוּ֑ב ועְֹלתַ֨ יוֹ֤ם בְּיוֹם֙ בּמְסְִפּרָ֔ כּמְִשְׁפַּ֖ט 

 דְּברַ־ יוֹ֥ם בְּיוֹמוֹֽ׃
Greek Και έκαναν τη γιορτή των σκηνών, σύµφωνα µε το γραµµένο, και 
τις καθηµερινές ολοκαυτώσεις µε τον καθορισµένο αριθµό, όπως ήταν 
διαταγµένο, σύµφωνα µε το καθήκον κάθε µιας ηµέρας.


వచనము 5


తరువాత నిత్యమైన దహనబలిని, అమావాస్యలకును యెహోవా యొక్క నియామకమైన పండుగలకును 

ప్రతిష్ఠితమైన దహనబలులను, ఒక్కొక్కడు తెచ్చిన స్వేచ్ఛార్పణలను అర్పించుచు వచ్చిరి.

Hebrew ואחריכן עלת תמיד ולחדשים ולכל מועדי יהוה המקדשים ולכל מתנדב 

:נדבה ליהוה
Hebrew Vowels וְאחַרֲֵיכןֵ֞ עֹלתַ֤ תּמִָיד֙ וְלחֳֶ֣דָשִׁ֔ים וּלכְָל־ מוֹעֲדֵ֥י יהְוהָ֖ המְַקֻדָּשִׁ֑ים 

 וּלכְֹ֛ל מתְִנַדֵּ֥ב נְדָבהָ֖ לַיהוהָֽ׃
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτά, πρόσφεραν τα παντοτινά 
ολοκαυτώµατα, κι εκείνα των νεοµηνιών, και όλων των αγιασµένων 
γιορτών τού Κυρίου, και καθενός που πρόσφερε αυτοπροαίρετη προσφορά 
στον Κύριο.


వచనము 6


ఏడవ నెల మొదటి దినమునుండి యెహోవాకు దహనబలులు అర్పింప మొదలుపెట్టిరి. అయితే 

యెహోవా మందిరము యొక్క పునాది అప్పటికి ఇంకను వేయబడలేదు.

Hebrew מיום אחד לחדש השביעי החלו להעלות עלות ליהוה והיכל יהוה לא 

:יסד
Hebrew Vowels מִיּוֹ֤ם אחֶָד֙ לחַֹ֣דֶשׁ הַשְּׁבִיעִ֔י החֵֵ֕לּוּ להְעֲַלוֹ֥ת עֹלוֹ֖ת לַיהוהָ֑ והְֵיכַ֥ל 

 יהְוהָ֖ לֹ֥א יסָֻּֽד׃
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Greek Από την πρώτη ηµέρα τού έβδοµου µήνα άρχισαν να προσφέρουν 
ολοκαυτώµατα στον Κύριο· όµως, τα θεµέλια του ναού τού Κυρίου δεν 
είχαν µπει ακόµα.


వచనము 7


మరియు వారు కాసెవారికిని వడ్రవారికిని ద్రవ్యము నిచ్చిరి. అదియుగాక పారసీకదేశపు రాజైన కోరెషు 

తమకు సెలవిచ్చినట్లు దేవదారు మ్రానులను లెబానోనునుండి సముద్రముమీద యొప్పే పట్టణమునకు 

తెప్పించుటకు సీదోనీయులకును తూరువారికిని భోజనపదార్థములను పానమును నూనెను ఇచ్చిరి.

Hebrew ולצרים לצדנים  ושמן  ומשתה  ומאכל  ולחרשים  לחצבים  כסף   ויתנו 

:להביא עצי ארזים מן הלבנון אל ים יפוא כרשיון כורש מלך פרס עליהם
Hebrew Vowels ֙וַיּתְִּ֨נוּ־ כסֶ֔ףֶ לחַצְֹבִ֖ים וְלחֶרָָשִׁ֑ים וּמַאכֲָ֨ל וּמִשׁתְּהֶ֜ וָשׁמֶ֗ןֶ לצִַּֽדֹנִים 

 וְלצַּרִֹ֔ים להְָבִיא֩ עצֲֵ֨י ארֲָזִ֤ים מןִ־ הַלְּבָנוֹן֙ אֶל־ יםָ֣ יָפוֹ֔א כּרְִשְׁיוֹ֛ן כּוֹ֥רֶשׁ מֶֽלְֶ־ פּרַָס֖ עֲלֵיהםֶֽ׃
Greek Και έδωσαν ασήµι στους λιθοτόµους, και στους χτίστες και τροφές 
και ποτά, και λάδι, στους Σιδωνίους, και στους Τυρίους, για να φέρουν 
κέδρινα ξύλα από τον Λίβανο στη θάλασσα της Ιόππης, σύµφωνα µε την 
άδεια που τους έδωσε ο Κύρος, ο βασιλιάς τής Περσίας.


వచనము 8


యెరూషలేములోనుండు దేవుని యొక్క మందిరమునకు వారు వచ్చిన రెండవ సంవత్సరము రెండవ 

నెలలో షయల్తీయేలు కుమారుడైన జెరుబ్బాబెలును, యోజాదాకు కుమారుడైన యేషూవయును, 

చెరలోనుండి విడిపింపబడి యెరూషలేమునకు వచ్చిన వారందరును పని ఆరంభించి, యిరువది 

సంవత్సరములు మొదలుకొని పై యీడుగల లేవీయులను యెహోవా మందిరము యొక్క పనికి 

నిర్ణయించిరి.

Hebrew החלו השני  בחדש  לירושלם  האלהים  בית  אל  לבואם  השנית   ובשנה 
הבאים וכל  והלוים  הכהנים  אחיהם  ושאר  יוצדק  בן  וישוע  שאלתיאל  בן   זרבבל 
 מהשבי ירושלם ויעמידו את הלוים מבן עשרים שנה ומעלה לנצח על מלאכת בית

:יהוה
Hebrew Vowels ׁבּחַֹ֖דֶש לִירוּ֣שָׁלםִַ֔  הָֽאֱלֹהִים֙  בֵּ֤ית  אֶל־  לְבוֹאםָ֞  הַשֵּׁנִ֗ית   וּבַשָּׁנהָ֣ 
 הַשֵּׁנִ֑י החֵֵ֡לּוּ זרְֻבָּבֶ֣ל בּןֶ־ שְׁ֠אַלתְִּיאֵל וְיֵשׁוּ֨עַ בּןֶ־ יוֹֽצָדָ֜ק וּשְׁארָ֥ אחֲֵיהםֶ֣ ׀ הכַּהֲֹנִ֣ים והְַלוְִיּםִ֗
 וכְָל־ הַבָּאִים֙ מהֵַשְּׁבִ֣י ירְוּֽשָׁלםִַ֔ וַיּעַמֲִ֣ידוּ אתֶ־ הַלוְִיּםִ֗ מִבּןֶ֨ עֶשׂרְִ֤ים שָׁנהָ֙ ומָעְַ֔להָ לְנצַּחֵַ֖

 עַל־ מְלֶ֥אכתֶ בֵּית־ יהְוהָֽ׃
Greek Και στον δεύτερο χρόνο τής επιστροφής τους στον οίκο τού Θεού 
στην Ιερουσαλήµ, στον δεύτερο µήνα, άρχισαν, ο Ζοροβάβελ, ο γιος τού 
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Σαλαθιήλ, και ο Ιησούς, ο γιος τού Ιωσεδέκ, και οι υπόλοιποι των αδελφών 
τους, οι ιερείς και οι Λευίτες, και όλοι εκείνοι πο


వచనము 9


యేషూవయు అతని కుమారులును అతని సహోదరులును, కద్మీయేలును అతని కుమారులును, 

హోదవ్యా కుమారులును, హేనాదాదు కుమారులును, వారి కుమారులును, లేవీయులైన వారి 

బంధువులును, దేవుని మందిరములో పనివారిచేత పని చేయించుటకు నియమింపబడిరి.

Hebrew ויעמד ישוע בניו ואחיו קדמיאל ובניו בני יהודה כאחד לנצח על עשה 

:המלאכה בבית האלהים בני חנדד בניהם ואחיהם הלוים
Hebrew Vowels ֵַ֛וַיּעַמֲֹ֣ד יֵשׁוּ֡עַ בָּנָ֣יו וְ֠אחֶָיו קַדְמִיאֵ֨ל וּבָנָ֤יו בְּנֵֽי־ יהְוּדָה֙ כְּאחֶָ֔ד לְנצַּח 

 עַל־ עֹשׂהֵ֥ המְַּלָאכהָ֖ בְּבֵ֣ית הָאֱלֹהִ֑ים בְּנֵי֙ חֵֽנָדָ֔ד בְּנֵיהםֶ֥ וַאחֲֵיהםֶ֖ הַלוְִיּםִֽ׃
Greek Και παραστάθηκε ο Ιησούς, οι γιοι του και οι αδελφοί του, ο 
Καδµιήλ και οι γιοι του, οι γιοι τού Ιούδα, σαν ένας άνθρωπος, για να 
παρακινούν τους εργαζόµενους στον οίκο τού Θεού να κάνουν γρήγορα· οι 
γιοι τού Ηναδάδ, οι γιοι τους, και οι αδελφοί τους οι Λ


వచనము 10


శిల్పకారులు యెహోవా మందిరము యొక్క పునాదిని వేయుచుండగా ఇశ్రాయేలు రాజైన దావీదు 

నిర్ణయించిన విధిచొప్పున తమ వస్త్రములు ధరించుకొనినవారై యాజకులు బాకాలతోను, ఆసాపు 

వంశస్థులగు లేవీయులు చేయి తాళములతోను నిలువబడి యెహోవాను స్తోత్రము చేసిరి


Hebrew בחצצרות מלבשים  הכהנים  ויעמידו  יהוה  היכל  את  הבנים   ויסדו 

:והלוים בני אסף במצלתים להלל את יהוה על ידי דויד מלך ישראל
Hebrew Vowels מְלֻבָּשִׁ֜ים הכַּהֲֹנִ֨ים  וַיּעַמֲִידוּ֩  יהְוהָ֑  הֵיכַ֣ל  אתֶ־  הַבֹּנִ֖ים   וְיסְִּדוּ֥ 

 בּחַצֲצֹֽרְוֹ֗ת והְַלוְִיּםִ֤ בְּנֵֽי־ אסָףָ֙ בּמַֽצְִלתְַּ֔יםִ להְַלֵּל֙ אתֶ־ יהְוהָ֔ עַל־ יְדֵ֖י דּוִָ֥יד מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και όταν οι οικοδόµοι έβαλαν τα θεµέλια του ναού τού Κυρίου, οι 
ιερείς στάθηκαν ντυµένοι, µε σάλπιγγες, και οι Λευίτες, οι γιοι τού Ασάφ, 
µε κύµβαλα, για να υµνούν τον Κύριο, σύµφωνα µε τη διαταγή τού Δαβίδ 
τού βασιλιά τού Ισραήλ·


వచనము 11


వీరు వంతు చొప్పున కూడి యెహోవా దయాళుడు, ఇశ్రాయేలీయుల విషయమై ఆయన కృప 

నిరంతరము నిలుచునని పాడుచు యెహోవాను స్తుతించిరి. మరియు యెహోవా మందిరము యొక్క 

పునాది వేయబడుట చూచి, జనులందరును గొప్ప శబ్దముతో యెహోవాకు స్తోత్రము చేసిరి.
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Hebrew ויענו בהלל ובהודת ליהוה כי טוב כי לעולם חסדו על ישראל וכל העם 

:הריעו תרועה גדולה בהלל ליהוה על הוסד בית יהוה
Hebrew Vowels עַל־ חסְַדּוֹ֖  לעְוֹלםָ֥  כִּֽי־  טוֹ֔ב  כִּ֣י  לַֽיהוהָ֙  וּבהְוֹדֹת֤  בּהְַלֵּ֨ל   וַֽ֠יּעֲַנוּ 

 יִשׂרְָאֵ֑ל וכְָל־ העָםָ֡ הרִֵיעוּ֩ תרְוּעהָ֨ גְדוֹלהָ֤ בהְַלֵּל֙ לַֽיהוהָ֔ עַ֖ל הוּסַ֥ד בֵּית־ יהְוהָֽ׃
Greek και έψαλλαν εναλλακτικά υµνώντας και ευχαριστώντας τον Κύριο 
ότι: Είναι αγαθός, ότι: Το έλεός του µένει στον αιώνα επάνω στον Ισραήλ. 
Και ολόκληρος ο λαός αλάλαξε µε µεγάλον αλαλαγµό, υµνώντας τον Κύριο, 
για τη θεµελίωση του οίκου τού Κυρίου.


వచనము 12


మునుపటి మందిరమును చూచిన యాజకులలోను లేవీయులలోను కుటుంబ ప్రధానులలోను 

వృద్ధు లైన అనేకులు, ఇప్పుడు వేయబడిన యీ మందిరము యొక్క పునాదిని చూచి గొప్ప శబ్దముతో 

ఏడ్చిరి. అయితే మరి అనేకులు సంతోషముచేత బహుగా అరచిరి.

Hebrew הבית את  ראו  אשר  הזקנים  האבות  וראשי  והלוים  מהכהנים   ורבים 
 הראשון ביסדו זה הבית בעיניהם בכים בקול גדול ורבים בתרועה בשמחה להרים

:קול
Hebrew Vowels ורְַבִּ֡ים מהֵכַּהֲֹנִ֣ים והְַלוְִיּםִ֩ ורְָאשֵׁ֨י הָאָבוֹ֜ת הַזְּקֵנִ֗ים אֲשׁרֶ֨ רָאוּ֜ אתֶ־ 
 הַבַּ֤יתִ הרִָֽאשׁוֹן֙ בְּיסְָדוֹ֔ זהֶ֤ הַבַּ֙יתִ֙ בּעְֵ֣ינֵיהםֶ֔ בּכִֹ֖ים בְּקוֹ֣ל גָּדוֹ֑ל ורְַבִּ֛ים בּתִרְוּעהָ֥ בְשׂמִחְהָ֖

 להְרִָ֥ים קוֹֽל׃
Greek Και πολλοί από τους ιερείς και τους Λευίτες και τους αρχηγούς των 
πατριών, γέροντες πια, που είχαν δει τον προηγούµενο οίκο, καθώς 
θεµελιωνόταν µπροστά στα µάτια τους, έκλαιγαν µε µεγάλη φωνή· πολλοί 
µάλιστα αλάλαξαν µε µεγάλη φωνή και µε ευφροσύνη.


వచనము 13


ఏది సంతోష శబ్దమో యేది దుఃఖ శబ్దమో జనులు తెలిసికొనలేకపోయిరి. జనులు గొప్ప ధ్వని 

చేసినందున ఆ శబ్దము బహుదూరము వినబడెను.

Hebrew ואין העם מכירים קול תרועת השמחה לקול בכי העם כי העם מריעים 

:תרועה גדולה והקול נשמע עד למרחוק
Hebrew Vowels כִּ֣י העָםָ֑  בּכְִ֣י  לְקוֹ֖ל  הַשׂמִּחְהָ֔  תּרְוּעתַ֣  קוֹ֚ל  מכִַּירִים֙  העָםָ֗   וְאֵ֣ין 

 העָםָ֗ מרְִיעִים֙ תּרְוּעהָ֣ גְדוֹלהָ֔ והְַקּוֹ֥ל נִשׁמְעַ֖ עַד־ למְרֵָחוֹֽק׃
Greek Και ο λαός δεν ξεχώριζε τη φωνή τού αλαλαγµού τής ευφροσύνης 
από τη φωνή τού κλάµατος του λαού· επειδή, ο λαός αλάλαζε µε µεγάλον 
αλαλαγµό, και η βοή ακουγόταν µέχρι από µακρυά. 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వచనము 1


అంతట యూదావంశస్థులకును బెన్యామీనీయులకును విరోధులైనవారు, చెరనివారణ యయినవారు 

ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు ఆలయమును కట్టుచున్న సంగతి విని


Hebrew אלהי ליהוה  היכל  בונים  הגולה  בני  כי  ובנימן  יהודה  צרי   וישמעו 

:ישראל
Hebrew Vowels ָ֖וַֽיִּשׁמְעְוּ֔ צרֵָ֥י יהְוּדָה֖ וּבִנְימָןִ֑ כִּֽי־ בְנֵ֤י הַגּוֹלהָ֙ בּוֹנִ֣ים הֵיכָ֔ל לַיהוה 

 אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek ΚΑΙ οι εχθροί τού Ιούδα και του Βενιαµίν, όταν άκουσαν ότι οι γιοι 
της αιχµαλωσίας οικοδοµούν τον ναό στον Κύριο, τον Θεό τού Ισραήλ,


వచనము 2


జరుబ్బాబెలు నొద్దకును పెద్దలలో ప్రధానులయొద్దకును వచ్చి మీరు ఆశ్రయించునట్లు మేమును మీ 

దేవుని ఆశ్రయించువారము. ఇచ్చటికి మమ్మును రప్పించిన అష్షూరు రాజైన ఏసర్హద్దోను యొక్క 

కాలము మొదలుకొని మేము యెహోవాకు బలులు అర్పించువారము, మేమును మీతో కలిసి కట్టెదమని 

చెప్పిరి.

Hebrew ככם כי  עמכם  נבנה  להם  ויאמרו  האבות  ראשי  ואל  זרבבל  אל   ויגשו 

:נדרוש לאלהיכם ולא אנחנו זבחים מימי אסר חדן מלך אשור המעלה אתנו פה
Hebrew Vowels ֶ֔וַיִּגְּשׁוּ֨ אֶל־ זרְֻבָּבֶ֜ל וְאֶל־ רָאשֵׁ֣י הָֽאָבוֹ֗ת וַיֹּאמרְוּ֤ להָםֶ֙ נִבְנהֶ֣ עמִּכָם 
 כִּ֣י ככָםֶ֔ נִדְרוֹ֖שׁ לֵֽאלֹהֵיכםֶ֑ אֲנחְַ֣נוּ זֹבחְִ֗ים מִימֵי֙ אסֵרַ֤ חַדּןֹ֙ מֶ֣לְֶ אַשׁוּּ֔ר המַּעֲַלהֶ֥ אתָֹ֖נוּ

 פּהֹֽ׃
Greek ήρθαν στον Ζοροβάβελ, και στους αρχηγούς των πατριών και τους 
είπαν: Ας οικοδοµήσουµε µαζί σας· επειδή, και εµείς εκζητούµε τον Θεό 
σας, όπως κι εσείς, και σ&apos; αυτόν θυσιάζουµε από την εποχή τού 
Εσαραδδών, του βασιλιά τής Ασσούρ, που µας έφερε εδώ.


వచనము 3


అందుకు జెరుబ్బాబెలును యేషూవయు ఇశ్రాయేలీయుల పెద్దలలో తక్కిన ప్రధానులును మీరు మాతో 

కలిసి మా దేవునికి మందిరమును కట్టుటకు నిమిత్తము లేదు;మేమే కూడుకొని పారసీకదేశపు రాజైన 

కోరెషు మాకిచ్చిన ఆజ్ఞప్రకారము ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు మందిరమును కట్టుదుమని 

వారితో చెప్పిరి.
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Hebrew ולנו לכם  לא  לישראל  האבות  ראשי  ושאר  וישוע  זרבבל  להם   ויאמר 
המלך צונו  כאשר  ישראל  אלהי  ליהוה  נבנה  יחד  אנחנו  כי  לאלהינו  בית   לבנות 

:כורש מלך פרס
Hebrew Vowels לֹֽא־ לְיִשׂרְָאֵ֔ל  הָֽאָבוֹת֙  רָאשֵׁ֤י  וּשְׁארָ֨  וְיֵשׁוּ֗עַ  זרְֻבָּבֶ֜ל  להָםֶ֨   וַיֹּאמרֶ֩ 
 לכָ֣םֶ וָלָ֔נוּ לִבְנוֹ֥ת בַּ֖יתִ לֵאלֹהֵ֑ינוּ כִּי֩ אֲנחְַ֨נוּ יחַַ֜ד נִבְנהֶ֗ לַֽיהוהָ֙ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל כַּאֲשׁרֶ֣ צוִָּ֔נוּ

 המֶַּ֖לְֶ כּוֹ֥רֶשׁ מֶֽלְֶ־ פּרָָסֽ׃
Greek Ο Ζοροβάβελ, όµως, και ο Ιησούς, και οι υπόλοιποι από τους 
αρχηγούς των πατριών τού Ισραήλ, τους είπαν: Δεν υπάρχει τίποτε κοινό 
σε σας και σε µας, ώστε να οικοδοµήσετε οίκο στον Θεό µας· εµείς, όµως, οι 
ίδιοι ενωµένοι θα οικοδοµήσουµε στον Κύριο τον Θεό


వచనము 4


దేశపు జనులు యూదా వంశస్థులకు ఇబ్బంది కలుగజేసి కట్టుచున్న వారిని బాధపరచిరి.

Hebrew ויהי עם הארץ מרפים ידי עם יהודה ומבלהים אותם לבנות:

Hebrew Vowels וַיהְִי֙ עםַ־ הָארֶָ֔ץ מרְַפִּ֖ים יְדֵ֣י עםַ־ יהְוּדָה֑ אוֹתםָ֖ לִבְנוֹֽת׃ 

Greek Τότε, ο λαός τής γης παρέλυε τα χέρια τού λαού τού Ιούδα, και τους 
έφερνε αναταραχή στην οικοδοµή,


వచనము 5


మరియు పారసీకదేశపు రాజైన కోరెషు యొక్క దినములన్నిటిలోను పారసీకదేశపు రాజైన దర్యావేషు 

యొక్క పరిపాలనకాలము వరకు వారి ఉద్దేశమును భంగపరచుటకై వారు మంత్రులకు 

లంచములిచ్చిరి.

Hebrew וסכרים עליהם יועצים להפר עצתם כל ימי כורש מלך פרס ועד מלכות 

:דריוש מלך פרס
Hebrew Vowels ֔וסְכֹרְִ֧ים עֲלֵיהםֶ֛ יוֹעצֲִ֖ים להְָפרֵ֣ עצֲתָםָ֑ כָּל־ ימְֵ֗י כּוֹ֚רֶשׁ מֶ֣לְֶ פּרַָס 

 ועְַד־ מַלכְוּ֖ת דּרְָיוֶָ֥שׁ מֶֽלְֶ־ פּרָָסֽ׃
Greek και µίσθωναν συµβούλους ενάντια σ&apos; αυτούς, για να 
µαταιώνουν τη βουλή τους όλες τις ηµέρες που ο Κύρος ήταν βασιλιάς τής 
Περσίας, και µέχρι τη βασιλεία τού Δαρείου, του βασιλιά τής Περσίας.


వచనము 6


మరియు అహష్వేరోషు ఏలనారంభించినప్పుడు వారు యూదా దేశస్థులనుగూర్చియు యెరూషలేము 

పట్టణపువారినిగూర్చియు ఉత్తరము వ్రాసి వారిమీద తప్పు మోపిరి.

Hebrew יהודה ישבי  על  שטנה  כתבו  מלכותו  בתחלת  אחשורוש   ובמלכות 

:וירושלם
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Hebrew Vowels יֹשְׁבֵ֥י עַל־  שִׂטְנהָ֔  כּתְָבוּ֣  מַלכְוּתוֹ֑  בּתִחְִלּתַ֖  אחֲַשׁוְרֵוֹ֔שׁ   וּבמְַלכְוּת֙ 

 יהְוּדָה֖ וִירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και στη βασιλεία τού Ασσουήρη, στην αρχή τής βασιλείας του, 
έγραψαν κατηγορία ενάντια στους κατοίκους τής Ιουδαίας και της 
Ιερουσαλήµ.


వచనము 7


అర్తహషస్త యొక్క దినములలో బిష్లామును మిత్రిదాతును టాబెయేలును వారి పక్షముగానున్న తక్కిన 

వారును పారసీకదేశపు రాజైన అర్తహషస్తకు ఉత్తరము వ్రాసి పంపిరి. ఆ యుత్తరము సిరియా భాషలో 

వ్రాయబడి సిరియా భాషలోనే తాత్పర్యము చేయబడినది.

Hebrew על כנותו  ושאר  טבאל  מתרדת  בשלם  כתב  ארתחששתא   ובימי 

:ארתחששתא מלך פרס וכתב הנשתון כתוב ארמית ומתרגם ארמית
Hebrew Vowels ְֶוּבִימֵ֣י ארְַתּחְַשַׁ֗שׂתְָּא כּתַָ֨ב בִּשְׁלםָ֜ מתִרְְדָת֤ טָֽבְאֵל֙ וּשְׁארָ֣ עַל־ מֶ֣ל 

 פּרָָס֑ וּכתְָב֙ הַֽנִּשׁתְּוְןָ֔ כּתָוּ֥ב ארֲָמִ֖ית וּמתְרְֻגּםָ֥ ארֲָמִֽית׃
Greek Και στις ηµέρες τού Αρταξέρξη, έγραψε στον Αρταξέρξη, τον 
βασιλιά τής Περσίας, ο Βισλάµ, ο Μιθρεδάθ, ο Ταβεήλ, και οι υπόλοιποι 
συνέταιροί τους· και η επιστολή ήταν γραµµένη Συριακά, και εξηγηµένη 
Συριακά.


వచనము 8


మరియు మంత్రియగు రెహూమును లేఖకుడగు షివ్షుయియు ఈ ప్రకారముగా యెరూషలేము 

సంగతినిగూర్చి ఉత్తరము వ్రాసి రాజైన అర్తహషస్తయొద్దకు పంపిరి.

Hebrew ירושלם על  חדה  אגרה  כתבו  ספרא  ושמשי  טעם  בעל   רחום 

:לארתחששתא מלכא כנמא
Hebrew Vowels ֶ֑רְחוּ֣ם בּעְֵל־ טעְםֵ֗ וְשׁמְִשַׁי֙ סָֽפרְָ֔א כּתְַ֛בוּ אִגּרְָה֥ חֲדָה֖ עַל־ ירְוּשְׁלם 

 לְארְַתּחְַשַׁ֥שׂתְְּא מַלכְָּ֖א כְּנמֵָֽא׃
Greek Ο Ρεούµ, ο έπαρχος, και ο Σαµψαί, ο γραµµατέας, έγραψαν µια 
επιστολή στον Αρταξέρξη, τον βασιλιά, ενάντια στην Ιερουσαλήµ, µε τον 
εξής τρόπο:


వచనము 9


అంతట మంత్రియగు రెహూమును లేఖకుడగు షివ్షుయియు వారి పక్షముగానున్న తక్కినవారైన 

దీనాయీయులును అపర్సత్కాయ్యులును టర్పెలాయేలును అపార్సాయులును అర్కెవాయులును 

బబులోనువారును షూషన్కాయులును దెహావేయులును ఏలామీయులును
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Hebrew ואפרסתכיא דיניא  כנותהון  ושאר  ספרא  ושמשי  טעם  בעל  רחום   אדין 

:טרפליא אפרסיא ארכוי בבליא שושנכיא דהוא עלמיא
Hebrew Vowels דִּ֠ינָיֵא כְּנוָתָהְוֹ֑ן  וּשְׁארָ֖  סָֽפרְָ֔א  וְשׁמְִשַׁי֙  טעְםֵ֗  בּעְֵל־  רְחוּ֣ם   אֱדַ֜יןִ 

 וַאֲפרְַסתַכְָיֵ֞א טרְַפְּלָיֵ֣א אֲפרְָֽסָיֵ֗א בָבְלָיֵא֙ שׁוּֽשַׁנכְָיֵ֔א עֵלמְָיֵֽא׃
Greek Ο Ρεούµ, ο έπαρχος, και ο Σαµψαί, ο γραµµατέας, και οι υπόλοιποι 
συνέταιροί τους, οι Δειναίοι, οι Αφαρσαχαίοι, οι Ταρφαλαίοι, οι Αφαρσαίοι, 
οι Αρχευαίοι, οι Βαβυλώνιοι, οι Σουσαναχαίοι, οι Δεαυαίοι, οι Ελαµίτες,


వచనము 10


ఘనుడును, శ్రేష్ఠుడునైన ఆస్నప్పరు నది యివతలకు రప్పించి షోమ్రోను పట్టణములందును నది 

యవతలనున్న ప్రదేశమందును ఉంచిన తక్కిన జనములును, నది యివతలనున్న తక్కిన వారును 

ఉత్తరము ఒకటి వ్రాసిరి.

Hebrew ושאר אמיא די הגלי אסנפר רבא ויקירא והותב המו בקריה די שמרין 

:ושאר עבר נהרה וכענת
Hebrew Vowels וּשְׁארָ֣ אמַֻּיָּ֗א דִּ֤י הַגְלִי֙ אסְָנַפּרַ֙ רַבָּ֣א וְיַקִּירָ֔א והְוֹתֵ֣ב המִּוֹ֔ בְּקִרְיהָ֖ דִּ֣י 

 שׁמָרְָ֑יןִ וּשְׁארָ֥ עֲברַֽ־ נהַרֲָה֖ וּכעְֶֽנתֶ׃
Greek και οι υπόλοιποι από τα έθνη, που ο µεγάλος και ένδοξος Ασεναφάρ 
µετακόµισε, και τα κατοίκισε στις πόλεις τής Σαµάρειας, και οι υπόλοιποι 
που είναι πέρα από τον ποταµό, και τα λοιπά.


వచనము 11


వీరు రాజైన అర్తహషస్తకు వ్రాసి పంపించిన ఉత్తరము నకలు. నది యివతలనున్న తమ దాసులమైన 

మేము రాజైన తమకు తెలియజేయునదేమనగా


Hebrew דנה פרשגן אגרתא די שלחו עלוהי על ארתחששתא מלכא עבדיך אנש 

:עבר נהרה וכענת
Hebrew Vowels ארְַתּחְַשַׁ֖שׂתְְּא מַלכְָּ֑א שְׁלחַ֣וּ עֲלוֹ֔הִי עַל־  אִגּרְַתָּ֔א דִּ֚י  פּרְַשֶׁ֣גןֶ   דְּנהָ֙ 

 עַבְדָ֛יְ אֱנָ֥שׁ עֲברַֽ־ נהַרֲָה֖ וּכעְֶֽנתֶ׃
Greek Αυτό είναι το αντίγραφο της επιστολής, που έστειλαν σ&apos; 
αυτόν, στον Αρταξέρξη, τον βασιλιά: Οι δούλοι σου, οι άνδρες που είναι 
πέρα από τον ποταµό, και τα λοιπά.


వచనము 12
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తమ సన్నిధినుండి మాయొద్దకు వచ్చిన యూదులు యెరూషలేమునకు వచ్చి, తిరుగుబాటుచేసిన ఆ 

చెడుపట్టణమును కట్టుచున్నారు. వారు దాని ప్రాకారములను నిలిపి దాని పునాదులను మరమ్మతు 

చేయుచున్నారు.

Hebrew לירושלם אתו  עלינא  לותך  מן  סלקו  די  יהודיא  די  למלכא  להוא   ידיע 

:קריתא מרדתא ובאישתא בנין ושורי אשכללו ואשיא יחיטו
Hebrew Vowels ֹ֖אתֲו לוְתְָָ֔ עֲלֶ֥ינָא  דִּ֤י סְלִ֙קוּ֙ מןִ־  יהְוּדָיֵ֗א  דִּ֣י  למְַלכְָּ֔א  להֶוֱֵ֣א   יְדִ֙יעַ֙ 

 לִירוּשְׁלםֶ֑ קִרְיתְָ֨א מרָָֽדְתָּ֤א בָּנַ֔יןִ וְאֻשַּׁיָּ֖א יחִַֽיטוּ׃
Greek Ας είναι γνωστό στον βασιλιά, ότι οι Ιουδαίοι που ανέβηκαν από 
σένα σε µας, όταν ήρθαν στην Ιερουσαλήµ, οικοδοµούν την αποστάτρια και 
πονηρή πόλη, και εγείρουν τον τοίχο, και επισκευάζουν τα θεµέλια.


వచనము 13


కావున రాజవైన తమకు తెలియవలసినదేమనగా, ఈ పట్టణమును కట్టి దాని ప్రాకారములను 

నిలువబెట్టినయెడల వారు శిస్తుగాని సుంకముగాని పన్నుగాని యియ్యక యుందురు, అప్పుడు 

రాజునకు రావలసిన పైకము నష్టమగును.

Hebrew כען ידיע להוא למלכא די הן קריתא דך תתבנא ושוריה ישתכללון מנדה 

:בלו והלך לא ינתנון ואפתם מלכים תהנזק
Hebrew Vowels ָ֖וְשׁוּרַיּה תּתְִבְּנֵ֔א  דְָ֙  קִרְיתְָ֥א  הןֵ֣  דִּ֠י  למְַלכְָּ֔א  להֶוֱֵ֣א  יְדִ֙יעַ֙   כּעְןַ֗ 

 יִֽשׁתְּכְַלְלוּ֑ן מִנְדּהָֽ־ בְלוֹ֤ והֲַלְָ֙ לָ֣א יִנתְְּנוּ֔ן וְאַפּתְםֹ֥ מַלכְִ֖ים תּהְַנְזִֽק׃
Greek Ας είναι γνωστό κιόλας στον βασιλιά, ότι, αν η πόλη αυτή 
οικοδοµηθεί, και εγερθούν οι τοίχοι της, δεν θα πληρώσουν φόρο, τελώνιο 
ή διόδια· και το εισόδηµα του βασιλιά θα ζηµιωθεί.


వచనము 14


మేము రాజు యొక్క ఉప్పు తిన్నవారము గనుక రాజునకు నష్టము రాకుండ మేము చూడవలెనని ఈ 

యుత్తరమును పంపి రాజవైన తమకు ఈ సంగతి తెలియజేసితివిు.

Hebrew כען כל קבל די מלח היכלא מלחנא וערות מלכא לא אריך לנא למחזא 

:על דנה שלחנא והודענא למלכא
Hebrew Vowels ְכּעְןַ֗ כָּל־ קֳבֵל֙ דִּֽי־ מְלחַ֤ הֵֽיכְלָא֙ מְלחְַ֔נָא ועְרְַותַ֣ מַלכְָּ֔א לָ֥א ארֲִֽֽי 

 לַ֖נָא למְחֱֶֽזֵ֑א עַ֨ל־ דְּנהָ֔ שְׁלחְַ֖נָא והְוֹדַעְ֥נָא למְַלכְָּֽא׃
Greek Και επειδή τρεφόµαστε από το παλάτι, και ήταν απρεπές για µας να 
βλέπουµε την ατιµία τού βασιλιά, γι&apos; αυτό στείλαµε και 
γνωστοποιήσαµε στον βασιλιά,
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వచనము 15


మరియు తమ పూర్వికులు వ్రాయించిన రాజ్యపు దస్తావేజులను చూచినయెడల, ఈ పట్టణపువారు 

తిరుగుబాటు చేయువారుగాను, రాజులకును దేశములకును హాని చేయువారుగాను, 

కలహకారులుగాను కనబడుదురనియు, అందువలననే యీ పట్టణము నాశనము పొందెననియు 

రాజ్యపు దస్తావేజులవలననే తమకు తెలియవచ్చును.

Hebrew די ותנדע  דכרניא  בספר  ותהשכח  אבהתך  די  דכרניא  בספר  יבקר   די 
 קריתא דך קריא מרדא ומהנזקת מלכין ומדנן ואשתדור עבדין בגוה מן יומת עלמא

:על דנה קריתא דך החרבת
Hebrew Vowels ֮דּכָרְָנַיָּא בּסְִפרַ֣  וּת֠הְַשׁכְּחַ  אֲבהָתְָָ֗  דִּ֣י  דּכָרְָ֨נַיָּ֜א  בּסְִֽפרַ־  יְבַקּרַ֩   דִּ֡י 
 ותְִנְדּעַ֒ דִּי֩ קִרְיתְָ֨א דְָ֜ קִרְיָ֣א מרָָֽדָ֗א וּמֽהְַנְזְקַת֤ מַלכְִין֙ וּמְדִנןָ֔ וְאֶשׁתְַּדּוּר֙ עָבְדִ֣ין בְּגוַּהַּ֔ מןִ־

 יוֹמתָ֖ עָלמְָ֑א עַ֨ל־ דְּנהָ֔ קִרְיתְָ֥א דְָ֖ החָֽרְָבתַֽ׃
Greek για να γίνει έρευνα στο βιβλίο των υποµνηµάτων των πατέρων σου· 
και θα βρεις στο βιβλίο των υποµνηµάτων, και θα γνωρίσεις ότι η πόλη 
αυτή είναι πόλη αποστάτρια, και ολέθρια στους βασιλιάδες και στις 
επαρχίες, και ότι από παλιά κινούσαν επανάσταση ανάµεσά


వచనము 16


కావున రాజవైన తమకు మేము రూఢిపరచునదేమనగా, ఈ పట్టణము కట్టబడి దాని ప్రాకారములు 

నిలువబెట్టబడినయెడల నది యివతల తమకు హక్కు ఎంతమాత్రము ఉండదు.

Hebrew ישתכללון ושוריה  תתבנא  דך  קריתא  הן  די  למלכא  אנחנה   מהודעין 

:לקבל דנה חלק בעבר נהרא לא איתי לך
Hebrew Vowels ָ֖וְשׁוּרַיּה תּתְִבְּנֵ֔א  דְָ֙  קִרְיתְָ֥א  הןֵ֣  דִּ֠י  למְַלכְָּ֔א  אֲנחְַ֙נהָ֙   מהְוֹדְעִ֤ין 

 יִֽשׁתְּכְַלְלוּ֑ן לָקֳבֵ֣ל דְּנהָ֔ חֲלָק֙ בּעֲַברַ֣ נהַרֲָ֔א לָ֥א אִיתַ֖י לְָֽ׃
Greek Γνωστοποιούµε στον βασιλιά ότι, αν αυτή η πόλη ανοικοδοµηθεί, 
και ανεγερθούν οι τοίχοι της, δεν θα έχεις κανένα µέρος στην περιοχή πέρα 
από τον ποταµό.


వచనము 17


అప్పుడు రాజు మంత్రియగు రెహూమునకును లేఖకుడగు షివ్షుయికిని షోమ్రోనులో నివసించువారి 

పక్షముగానున్న మిగిలిన వారికిని నది యవతలనుండు తక్కినవారికిని మీకు క్షేమసంప్రాప్తియగును 

గాక అని యీ మొదలగు మాటలు వ్రాయించి సెలవిచ్చినదేమనగా
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Hebrew פתגמא שלח מלכא על רחום בעל טעם ושמשי ספרא ושאר כנותהון די 

:יתבין בשמרין ושאר עבר נהרה שלם וכעת
Hebrew Vowels ָ֙פּתְִגמָָ֞א שְׁלחַ֣ מַלכְָּ֗א עַל־ רְחוּ֤ם בּעְֵל־ טעְםֵ֙ וְשׁמְִשַׁ֣י סָֽפרְָ֔א וּשְׁאר 

 כְּנוָתָ֣הְוֹ֔ן דִּ֥י יתְָבִ֖ין בְּשׁמָֽרְָ֑יןִ וּשְׁארָ֧ עֲברַֽ־ נהַרֲָה֛ שְׁלםָ֖ וּכעְתֶֽ׃
Greek Ο βασιλιάς αποκρίθηκε στον Ρεούµ, τον έπαρχο και τον Σαµψαί, 
τον γραµµατέα, και τους υπόλοιπους συνεταίρους τους, που κατοικούσαν 
στη Σαµάρεια, και στους άλλους που ήσαν πέρα από τον ποταµό: Ειρήνη, 
και τα λοιπά.


వచనము 18


మీరు మాకు పంపిన ఉత్తరమును శాంతముగా చదివించుకొన్నాము.

Hebrew נשתונא די שלחתון עלינא מפרש קרי קדמי:

Hebrew Vowels נִשׁתְּוְָנָ֕א דִּ֥י שְׁלחַתְּוּ֖ן עֲלֶ֑ינָא מְפרַָ֥שׁ קֱרִ֖י קָדָמָֽי׃ 

Greek Η επιστολή που στείλατε σε µας, διαβάστηκε µπροστά µου 
ακριβώς.


వచనము 19


అందువిషయమై మా యాజ్ఞనుబట్టి వెదకగా, ఆదినుండి ఆ పట్టణపువారు రాజులమీద కలహమును 

తిరుగుబాటును చేయువారని మాకు అగుపడినది.

Hebrew ומני שים טעם ובקרו והשכחו די קריתא דך מן יומת עלמא על מלכין 

:מתנשאה ומרד ואשתדור מתעבד בה
Hebrew Vowels וּמִנִּי֮ שִׂ֣ים טעְםֵ֒ וּבַקּרַ֣וּ והְַשׁכְּחַ֔וּ דִּ֚י קִרְיתְָ֣א דְָ֔ מןִ־ יוֹמתָ֙ עָֽלמְָ֔א 

 עַל־ מַלכְִ֖ין מתְִֽנַשְּׂאהָ֑ וּמרְַ֥ד וְאֶשׁתְַּדּוּ֖ר מתִעְֲבֶד־ בּהַּֽ׃
Greek Και βγήκε διαταγή από µένα, και ερεύνησαν, και βρήκαν ότι η πόλη 
αυτή επαναστατεί ενάντια στους βασιλιάδες από παλιά, και γίνονται 
σ&apos; αυτή στάσεις και συνωµοσίες·


వచనము 20


మరియు యెరూషలేము పట్టణమందు బలమైన రాజులు ప్రభుత్వము చేసిరి. వారు నది యవతలి 

దేశములన్నిటిని ఏలినందున వారికి శిస్తును సుంకమును పన్నును చెల్లు చుండెను.

Hebrew ומלכין תקיפין הוו על ירושלם ושליטין בכל עבר נהרה ומדה בלו והלך 

:מתיהב להון
Hebrew Vowels ָ֥וּמַלכְִ֣ין תַּקִּיפִ֗ין הוֲוֹ֙ עַל־ ירְוּ֣שְׁלםֶ֔ וְשַׁ֨לִּיטִ֔ין בּכְֹ֖ל עֲברַ֣ נהַרֲָה֑ וּמִדּה 

 בְלוֹ֛ והֲַלְָ֖ מתְִיהְֵ֥ב להְוֹֽן׃
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Greek ακόµα, υπήρξαν ισχυροί βασιλιάδες στην Ιερουσαλήµ, που 
δέσποζαν σε όλους τους λαούς πέρα από τον ποταµό· και πληρωνόταν 
σ&apos; αυτούς φόρος, τελώνιο και διόδια.


వచనము 21


కాబట్టి యిప్పుడు ఆ మనుష్యులు ఆ పని చాలించి, మేము సెలవిచ్చువరకు ఆ పట్టణమును కట్టక 

మానవలెనని ఆజ్ఞాపించుడి.

Hebrew כען שימו טעם לבטלא גבריא אלך וקריתא דך לא תתבנא עד מני טעמא 

:יתשם
Hebrew Vowels כּעְןַ֙ שִׂ֣ימוּ טּעְםֵ֔ לְבַטָּלָ֖א גֻּברְַיָּ֣א אִלְֵּ֑ וְקִרְיתְָ֥א דְָ֙ לָ֣א תתְִבְּנֵ֔א עַד־ 

 מִנִּ֖י טעַמְָ֥א יתְִּשׂםָֽ׃
Greek Τώρα, λοιπόν, προστάξτε να σταµατήσουν τους ανθρώπους 
εκείνους, και να µη οικοδοµηθεί η πόλη, µέχρις ότου εκδοθεί διαταγή από 
µένα.


వచనము 22


ఇది తప్పకుండ చేయుటకు మీరు జాగ్రత్తపడుడి. రాజులకు నష్టము కలుగునట్లు ద్రోహము 

పెరుగకుండ చూడుడి అని సెలవిచ్చెను.

Hebrew וזהירין הוו שלו למעבד על דנה למה ישגא חבלא להנזקת מלכין:

Hebrew Vowels ֖וּזהְִירִ֥ין הוֱוֹ֛ שָׁלוּ֖ למְעְֶבַּ֣ד עַל־ דְּנהָ֑ למְהָ֙ יִשְׂגֵּ֣א חֲבָלָ֔א להְַנְזָקַת 

 מַלכְִֽין׃
Greek και προσέξτε µη αµελήσετε να το κάνετε· για να µη αυξηθεί το κακό 
προς ζηµία των βασιλιάδων.


వచనము 23


రాజైన అర్తహషస్త పంపించిన యుత్తరము యొక్క ప్రతి రెహూమునకును షివ్షుయికిని వీరి 

పక్షముగానున్న వారికిని వినిపింపబడినప్పుడు వారు త్వరగా యెరూషలేములోనున్న యూదులయొద్దకు 

వచ్చి, బలవంతముచేతను అధికారముచేతను వారు పని ఆపునట్లు చేయగా


Hebrew אדין מן די פרשגן נשתונא די ארתחששתא מלכא קרי קדם רחום ושמשי 

:ספרא וכנותהון אזלו בבהילו לירושלם על יהודיא ובטלו המו באדרע וחיל
Hebrew Vowels אֱדַ֗יןִ מןִ־ דִּ֞י פּרְַשֶׁ֤גןֶ נִשׁתְּוְָנָא֙ דִּ֚י מַלכְָּ֔א קֱרִ֧י קֳדָם־ רְחוּ֛ם וְשׁמְִשַׁ֥י 

 סָפרְָ֖א וּכְנוָתָהְוֹ֑ן אֲזַ֨לוּ בִבהְִילוּ֤ לִירוּֽשְׁלםֶ֙ עַל־ יהְוּ֣דָיֵ֔א וּבַטִּ֥לוּ המִּוֹ֖ בְּאֶדְרָע֥ וחְָֽיִל׃
Greek Και όταν το αντίγραφο της επιστολής τού βασιλιά Αρταξέρξη 
διαβάστηκε µπροστά στον Ρεούµ, και τον Σαµψαί, τον γραµµατέα, και τους 
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συνεταίρους τους, ανέβηκαν µε βιασύνη στην Ιερουσαλήµ, στους 
Ιουδαίους, και τους σταµάτησαν µε βία και µε δύναµη.


వచనము 24


యెరూషలేములో నుండు దేవుని మందిరపు పని నిలిచిపోయెను. ఈలాగున పారసీకదేశపు రాజైన 

దర్యావేషు ఏలుబడియందు రెండవ సంవత్సరమువరకు ఆ పని నిలిచిపోయెను.

Hebrew באדין בטלת עבידת בית אלהא די בירושלם והות בטלא עד שנת תרתין 

:למלכות דריוש מלך פרס
Hebrew Vowels בֵּאדַ֗יןִ בְּטֵלתַ֙ עֲבִידַת֣ בֵּית־ אֱלהָָ֔א דִּ֖י בִּירוּשְׁלםֶ֑ והַוֲתָ֙ בָּֽטְלָ֔א עַ֚ד 

 שְׁנתַ֣ תּרְַתֵּ֔ין למְַלכְוּ֖ת דּרְָיוֶָ֥שׁ מֶֽלְֶ־ פּרָָסֽ׃
Greek Και το έργο τού οίκου τού Θεού, που ήταν στην Ιερουσαλήµ 
σταµάτησε, και έµεινε σταµατηµένο µέχρι τον δεύτερο χρόνο τής βασιλείας 
τού Δαρείου, του βασιλιά τής Περσίας. 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వచనము 1


ప్రవక్తలైన హగ్గయియు ఇద్దో కుమారుడైన జెకర్యాయు యూదా దేశమందును యెరూషలేమునందును 

ఉన్న యూదులకు ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవా నామమున ప్రకటింపగా


Hebrew ביהוד די  יהודיא  על  נביאיא  עדוא  בר  וזכריה  נביאה  חגי   והתנבי 

:ובירושלם בשם אלה ישראל עליהון
Hebrew Vowels ֶ֑והְתְִנַבִּ֞י חַגַּ֣י וּזכְרְַיהָ֤ ברַ־ עִדּוֹא֙ עַל־ יהְוּ֣דָיֵ֔א דִּ֥י בִיהוּ֖ד וּבִירוּשְׁלם 

 בְּשׁםֻ֛ אֱלהָּ֥ יִשׂרְָאֵ֖ל עֲלֵיהוֹֽן׃
Greek ΤΟΤΕ, ο προφήτης Αγγαίος, και ο Ζαχαρίας, ο γιος τού Ιδδώ, 
προφήτευσαν στους Ιουδαίους, που ήσαν στην Ιουδαία και την 
Ιερουσαλήµ, προφητεύοντας σ&apos; αυτούς στο όνοµα του Θεού τού 
Ισραήλ.


వచనము 2


షయల్తీయేలు కుమారుడైన జెరుబ్బాబెలును యోజాదాకు కుమారుడైన యేషూవయును లేచి 

యెరూషలేములోనుండు దేవుని మందిరమును కట్టనారంభించిరి. మరియు దేవుని యొక్క ప్రవక్తలు 

వారితోకూడ నుండి సహాయము చేయుచువచ్చిరి.

Hebrew בית למבנא  ושריו  יוצדק  בר  וישוע  שאלתיאל  בר  זרבבל  קמו   באדין 

:אלהא די בירושלם ועמהון נביאיא די אלהא מסעדין להון
Hebrew Vowels וְשׁרִָ֣יו יוֹֽצָדָ֔ק  בּרַ־  וְיֵשׁוּ֣עַ  שְׁאַלתְִּיאֵל֙  בּרַ־  זרְֻבָּבֶ֤ל  קָמ֠וּ   בֵּאדַ֡יןִ 

 למְִבְנֵ֔א בֵּ֥ית אֱלהָָ֖א דִּ֣י בִירוּֽשְׁלםֶ֑ ועְמִּהְוֹ֛ן דִֽי־ אֱלהָָ֖א מסְעֲָדִ֥ין להְוֹֽן׃
Greek Και σηκώθηκαν ο Ζοροβάβελ, ο γιος τού Σαλαθιήλ, και ο Ιησούς, ο 
γιος τού Ιωσεδέκ, και άρχισαν να οικοδοµούν τον οίκο τού Θεού, που ήταν 
στην Ιερουσαλήµ· και µαζί τους οι προφήτες τού Θεού βοηθώντας τους.


వచనము 3


అంతట నది యివతల అధికారియైన తత్తెనైయును షెతర్బోజ్నయియును వారి పక్షముననున్న వారును 

యూదులయొద్దకు వచ్చిఈ మందిరమును కట్టుటకును ఈ ప్రాకారమును నిలుపుటకును ఎవరు మీకు 

సెలవిచ్చిరని అడుగగా


Hebrew בה זמנא אתא עליהון תתני פחת עבר נהרה ושתר בוזני וכנותהון וכן 

:אמרין להם מן שם לכם טעם ביתא דנה לבנא ואשרנא דנה לשכללה
Hebrew Vowels בּוֹזְנַ֖י וּשׁתְרַ֥  נהַרֲָה֛  עֲברַֽ־  פּחַתַ֧  תּתְַּ֠נַי  עֲלֵיהוֹ֜ן  אתֲָ֨א  זמְִנָא֩   בּהֵּ־ 
דְנהָ֖ וְאֻשׁרְַּנָ֥א  לִבְּנֵ֔א  דְנהָ֙  בַּיתְָ֤א  טעְםֵ֗  לכְםֹ֜  שׂםָ֨  מןַ־  להְםֹ֔  אמָרְִ֣ין  וכְןֵ֙   וּכְנוָתָהְוֹ֑ן 

 לְשׁכְַלָלהָֽ׃
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Greek Αυτό τον καιρό, καθώς ήρθαν σ&apos; αυτούς ο Ταθναϊ, ο έπαρχος 
των περιοχών από το εδώ µέρος τού ποταµού, και ο Σεθάρ-βοσναϊ, και οι 
συνέταιροί τους, τους είπαν τα εξής: Ποιος σας πρόσταξε να οικοδοµείτε 
αυτόν τον οίκο, και να ανεγείρετε αυτόν τον τοίχο;


వచనము 4


ఈ కట్టడమును చేయించినవారి పేరులు మొదలైన సంగతులను మేము వారితో చెప్పితివిు.

Hebrew אדין כנמא אמרנא להם מן אנון שמהת גבריא די דנה בנינא בנין:

Hebrew Vowels אֱדַ֥יןִ כְּנמֵָ֖א אמֲרְַ֣נָא לּהְםֹ֑ מןַ־ אִנּוּן֙ שׁמְהָתָ֣ גֻּברְַיָּ֔א דִּֽי־ דְנהָ֥ בִנְיָנָ֖א 

 בָּנַֽיןִ׃
Greek Και τότε τους είπαµε ποια είναι τα ονόµατα των ανδρών, που 
οικοδοµούν αυτή την οικοδοµή.


వచనము 5


యూదుల దేవుడు వారి పెద్దలమీద తన దృష్టి యుంచినందున ఆ సంతినిగూర్చి దర్యావేషు ఎదుటికి 

వచ్చువారు ఆజ్ఞనొందు వరకు అధికారులు వారిని పని మాన్పింపలేదు.

Hebrew ועין אלההם הות על שבי יהודיא ולא בטלו המו עד טעמא לדריוש יהך 

:ואדין יתיבון נשתונא על דנה
Hebrew Vowels ועְֵ֣ין אֱלהָהֲםֹ֗ הוֲתָ֙ עַל־ שָׂבֵ֣י יהְוּדָיֵ֔א וְלָא־ בַטִּ֣לוּ המִּוֹ֔ עַד־ טעַמְָ֖א 

 לְדָרְיוֶָ֣שׁ יהְְָ֑ וֶאֱדַ֛יןִ יתְִיבוּ֥ן נִשׁתְּוְָנָ֖א עַל־ דְּנהָֽ׃
Greek Αλλ&apos; επάνω στους πρεσβύτερους των Ιουδαίων ήταν το µάτι 
τού Θεού τους, και δεν µπορούσαν να τους σταµατήσουν, µέχρις ότου έρθει 
η υπόθεση στον Δαρείο· και τότε έδωσαν απάντηση γι&apos; αυτό 
διαµέσου µιας επιστολής.


వచనము 6


నది యివతల అధికారియైన తత్తెనైయును షెతర్బోజ్నయియును, నది యివతల నుండువారి 

పక్షముగానున్న అపర్సెకాయులును, రాజైన దర్యావేషునకు పంపిన ఉత్తరము నకలు


Hebrew וכנותה בוזני  ושתר  נהרה  עבר  פחת  תתני  שלח  די  אגרתא   פרשגן 

:אפרסכיא די בעבר נהרה על דריוש מלכא
Hebrew Vowels ֙פּרְַשֶׁ֣גןֶ אִ֠גּרְַתָּא דִּֽי־ שְׁלחַ֞ תּתְַּנַ֣י ׀ פּחַתַ֣ עֲברַֽ־ נהַרֲָה֗ וּשׁתְרַ֤ בּוֹזְנַי 

 וּכְנוָ֣תָהֵּ֔ אֲפרְַ֨סכְָיֵ֔א דִּ֖י בּעֲַברַ֣ נהַרֲָה֑ עַל־ דּרְָיוֶָ֖שׁ מַלכְָּֽא׃
Greek Αντίγραφο της επιστολής, που έστειλαν στον Δαρείο, τον βασιλιά, ο 
Ταθναϊ, ο έπαρχος των περιοχών από το εδώ µέρος τού ποταµού, και ο 
Σεθάρ-βοσναϊ, και οι συνέταιροί τους οι Αφαρσαχαίοι, που είναι από το 
εδώ µέρος τού ποταµού.
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వచనము 7


రాజైన దర్యావేషునకు సకల క్షేమప్రాప్తి యగునుగాక.

Hebrew פתגמא שלחו עלוהי וכדנה כתיב בגוה לדריוש מלכא שלמא כלא:

Hebrew Vowels פּתְִגמָָ֖א שְׁלחַ֣וּ עֲלוֹ֑הִי וכְִדְנהָ֙ כּתְִ֣יב בְּגוַּהֵּ֔ לְדָרְיוֶָ֥שׁ מַלכְָּ֖א שְׁלמָָ֥א 

 כֹֽלָּא׃
Greek Του έστειλαν µια επιστολή, στην οποία ήταν γραµµένο ως εξής: 
Στον Δαρείο, τον βασιλιά, κάθε ειρήνη.


వచనము 8


రాజవైన తమకు తెలియవలసినదేమనగా, మేము యూదా ప్రదేశములోనికి వెళ్లితివిు, అక్కడ 

మహాదేవుని యొక్క మందిరము ఉన్నది; అది గొప్ప రాళ్లచేత కట్టబడినది, గోడలలో మ్రానులు 

వేయబడినవి మరియు ఈ పని త్వరగా జరుగుచు వారిచేతిలో వృద్ధి యగుచున్నది.

Hebrew והוא רבא  אלהא  לבית  מדינתא  ליהוד  אזלנא  די  למלכא  להוא   ידיע 
ומצלח מתעבדא  אספרנא  דך  ועבידתא  בכתליא  מתשם  ואע  גלל  אבן   מתבנא 

:בידהם
Hebrew Vowels אֱלהָָ֣א לְבֵית֙  מְדִֽינתְָּא֙  לִיהוּ֤ד  אֲזַ֜לְנָא  דִּֽי־  למְַלכְָּ֗א  להֶוֱֵ֣א  ׀   יְדִ֣יעַ 
 רַבָּ֔א והְוּ֤א מתְִבְּנֵא֙ אֶ֣בןֶ גְּלָ֔ל וְאעָ֖ מתְִּשׂםָ֣ בּכְתְֻלַיָּ֑א ועֲַבִ֥ידְתָּא דְָ֛ אסְָפּרְַ֥נָא מתִעְַבְדָ֖א

 וּמצְַלחַ֥ בְּיֶדְהםֹֽ׃
Greek Ας είναι γνωστό στον βασιλιά, ότι πήγαµε στην επαρχία τής 
Ιουδαίας, στον οίκο τού µεγάλου Θεού, κι αυτός οικοδοµείται µε µεγάλες 
πέτρες, και µπαίνουν ξύλα στους τοίχους, και το έργο αυτό προχωρεί 
γρήγορα, και ευοδώνεται στα χέρια τους.


వచనము 9


ఈ మందిరమును కట్టుటకును ఈ ప్రాకారములను నిలుపుటకును ఎవరు మీకు సెలవిచ్చిరని మేము 

అక్కడనున్న పెద్దలను అడిగితివిు.

Hebrew ביתא לכם טעם  שם  להם מן  אמרנא  אלך כנמא  לשביא  שאלנא   אדין 

:דנה למבניה ואשרנא דנה לשכללה
Hebrew Vowels ֹ֜לכְם שׂםָ֨  מןַ־  לּהְםֹ֑  אמֲרְַ֣נָא  כְּנמֵָ֖א  אִלְֵּ֔  לְשָׂבַיָּ֣א  שְׁאֵ֙לְנָא֙   אֱדַ֗יןִ 

 טעְםֵ֗ בַּיתְָ֤א דְנהָ֙ למְִבְנְיהָ֔ וְאֻשׁרְַּנָ֥א דְנהָ֖ לְשׁכְַלָלהָֽ׃
Greek Και καθώς ρωτήσαµε εκείνους τους πρεσβύτερους, τους µιλήσαµε 
ως εξής: Ποιος σας πρόσταξε να οικοδοµείτε αυτόν τον οίκο, και να 
ανεγείρετε αυτόν τον τοίχο;
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వచనము 10


వారిలో అధికారులైన వారిపేళ్లు వ్రాసి తమకు తెలియజేయుటకై వారి పేళ్లను అడుగగా


Hebrew די גבריא  שם  נכתב  די  להודעותך  להם  שאלנא  שמהתהם   ואף 

:בראשיהם
Hebrew Vowels וְאףַ֧ שׁמְהָתָהְםֹ֛ שְׁאֵ֥לְנָא לּהְםֹ֖ להְוֹדָעוּתְָ֑ דִּ֛י נכִתְֻּ֥ב שׁםֻ־ גֻּברְַיָּ֖א דִּ֥י 

 ברְָאשֵׁיהםֹֽ׃
Greek Ακόµα, ρωτήσαµε και τα ονόµατά τους, για να σου φανερώσουµε, 
και να σου γράψουµε τα ονόµατα των ανδρών, που είναι επικεφαλής τους.


వచనము 11


వారు ఈలాగున ప్రత్యుత్తరమిచ్చిరి మేము భూమ్యాకాశముల దేవుని యొక్క సేవకులమై అనేక 

సంవత్సరముల క్రిందట ఇశ్రాయేలీయులలో నొక గొప్పరాజు కట్టించి నిలిపిన మందిరమును మరల 

కట్టుచున్నాము.

Hebrew שמיא אלה  די  עבדוהי  המו  אנחנא  לממר  התיבונא  פתגמא   וכנמא 
 וארעא ובנין ביתא די הוא בנה מקדמת דנה שנין שגיאן ומלך לישראל רב בנהי

:ושכללה
Hebrew Vowels ָּ֨וּכְנמֵָ֥א פתְִגמָָ֖א התֲִיבוּ֣נָא למְמֵרַ֑ אֲנחְַ֣נָא המִּוֹ֡ עַבְדוֹהִי֩ דִֽי־ אֱלה 
 שׁמְַיָּ֜א וְארְַעָ֗א וּבָנַ֤יןִ בַּיתְָא֙ דִּֽי־ הוֲָ֨א בְנהֵ֜ מִקַּדְמתַ֤ דְּנהָ֙ שְׁנִ֣ין שַׂגִּיאןָ֔ וּמֶ֤לְֶ לְיִשׂרְָאֵל֙ רַ֔ב

 בְּנהִָ֖י וְשׁכְַלְלהֵּֽ׃
Greek Και µας αποκρίθηκαν µε τα εξής λόγια: Εµείς είµαστε οι δούλοι τού 
Θεού τού ουρανού και της γης, και οικοδοµούµε τον οίκο, που 
οικοδοµήθηκε ήδη πριν πολλά χρόνια, τον οποίο οικοδόµησε ένας µεγάλος 
βασιλιάς τού Ισραήλ, και τον ανέγειρε·


వచనము 12


మా పితరులు ఆకాశమందలి దేవునికి కోపము పుట్టించినందున ఆయన వారిని కల్దీయుడైన 

నెబుకద్నెజరను బబులోను రాజుచేతికి అప్పగించెను. అతడు ఈ మందిరమును నాశనముచేసి 

జనులను బబులోను దేశములోనికి చెరపట్టుకొని పోయెను.

Hebrew להן מן די הרגזו אבהתנא לאלה שמיא יהב המו ביד נבוכדנצר מלך בבל 

:כסדיא וביתה דנה סתרה ועמה הגלי לבבל
Hebrew Vowels בְּיַ֛ד המִּוֹ֔  יהְַ֣ב  שׁמְַיָּ֔א  לֶאֱלהָּ֣  אֲבהָתֳַ֙נָא֙  הרְַגִּ֤זוּ  דִּ֨י  מןִ־   להָןֵ֗ 

 נְבוּכַדְנצֶּרַ֥ מֶֽלְֶ־ בָּבֶ֖ל וּבַיתְהָ֤ דְנהָ֙ סתַרְֵהּ֔ ועְמַּהָ֖ הַגְלִ֥י לְבָבֶֽל׃
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Greek αφού, όµως, οι πατέρες µας παρόργισαν τον Θεό τού ουρανού, τους 
παρέδωσε στο χέρι τού Ναβουχοδονόσορα, του βασιλιά τής Βαβυλώνας, 
του Χαλδαίου, και κατέστρεψε αυτόν τον οίκο, και µετοίκησε τον λαό στη 
Βαβυλώνα.


వచనము 13


అయితే బబులోను రాజైన కోరెషు ఏలుబడిలో మొదటి సంవత్సరమందు రాజైన కోరెషు దేవుని 

మందిరమును తిరిగి కట్టుటకు ఆజ్ఞ ఇచ్చెను.

Hebrew ברם בשנת חדה לכורש מלכא די בבל כורש מלכא שם טעם בית אלהא 

:דנה לבנא
Hebrew Vowels ֵ֔בּרְַם֙ בִּשְׁנתַ֣ חֲדָה֔ לכְוֹ֥רֶשׁ מַלכְָּ֖א דִּ֣י בָבֶ֑ל כּוֹ֤רֶשׁ מַלכְָּא֙ שׂםָ֣ טעְם 

 בֵּית־ אֱלהָָ֥א דְנהָ֖ לִבְּנֵֽא׃
Greek Όµως, στον πρώτο χρόνο τού Κύρου, του βασιλιά τής Βαβυλώνας, ο 
βασιλιάς Κύρος έδωσε προσταγή να οικοδοµηθεί αυτός ο οίκος τού Θεού.


వచనము 14


మరియు నెబుకద్నెజరు యెరూషలేమందున్న దేవాలయములో నుండి తీసి బబులోను పట్టణమందున్న 

గుడిలోనికి కొనిపోయిన దేవుని మందిరపు వెండి బంగారు ఉపకరణములను రాజైన కోరెషు బబులోను 

పట్టణపు మందిరములో నుండి తెప్పించి


Hebrew ואף מאניא די בית אלהא די דהבה וכספא די נבוכדנצר הנפק מן היכלא 
 די בירושלם והיבל המו להיכלא די בבל הנפק המו כורש מלכא מן היכלא די בבל

:ויהיבו לששבצר שמה די פחה שמה
Hebrew Vowels ַ֗נְבוּכַדְנצֶּר דִּ֣י  וכְסְַפָּא֒  דַהֲבהָ֣  דִּ֣י  אֱלהָָא֮  בֵית־  דִֽי־  מָאנַיָּ֣א   וְ֠אףַ 
 הַנְפֵּק֙ מןִ־ הֵֽיכְלָא֙ דִּ֣י בִֽירוּשְׁלםֶ֔ והְֵיבֵ֣ל המִּוֹ֔ להְֵיכְלָ֖א דִּ֣י בָבֶ֑ל הַנְפֵּ֨ק המִּוֹ֜ כּוֹ֣רֶשׁ מַלכְָּ֗א

 מןִ־ הֵֽיכְלָא֙ דִּ֣י בָבֶ֔ל וִיהִ֙יבוּ֙ לְשֵׁשְׁבּצַּרַ֣ שׁמְהֵּ֔ דִּ֥י פחֶהָ֖ שׂמָהֵּֽ׃
Greek Κι ακόµα, τα χρυσά και ασηµένια σκεύη τού οίκου τού Θεού, που ο 
Ναβουχοδονόσορας είχε πάρει από τον ναό, που ήταν στην Ιερουσαλήµ, 
και τα έφερε στον ναό τής Βαβυλώνας, αυτά ο βασιλιάς Κύρος τα σήκωσε 
από τον ναό τής Βαβυλώνας, και παραδόθηκαν σ&apos; εκείνον π


వచనము 15


తాను అధికారిగా చేసిన షేష్బజ్జరు అనునతనికి అప్పగించి నీవు ఈ ఉపకరణములను తీసికొని 

యెరూషలేము పట్టణమందుండు దేవాలయమునకు పోయి దేవుని మందిరమును దాని స్థలమందు 

కట్టించుమని అతనికి ఆజ్ఞ ఇచ్చెను.
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Hebrew ובית בירושלם  די  בהיכלא  המו  אחת  אזל  שא  מאניא  אלה  לה   ואמר 

:אלהא יתבנא על אתרה
Hebrew Vowels ֶ֑וַאמֲרַ־ להֵּ֓ ׀ מָֽאנַיָּ֔א שֵׂ֚א אֵֽזֶל־ אחֲתֵ֣ המִּוֹ֔ בּהְֵיכְלָ֖א דִּ֣י בִירוּשְׁלם 

 וּבֵ֥ית אֱלהָָ֖א יתְִבְּנֵ֥א עַל־ אתַרְֵהּֽ׃
Greek και του είπε: Πάρε αυτά τα σκεύη, πήγαινε, και φέρ&apos; τα στον 
ναό, που είναι στην Ιερουσαλήµ, και ας οικοδοµηθεί ο οίκος τού Θεού στον 
τόπο του.


వచనము 16


కాబట్టి ఆ షేష్బజ్జరు వచ్చి యెరూషలేములో నుండు దేవుని మందిరపు పునాదిని వేయించెను. 

అప్పటినుండి నేటివరకు అది కట్టబడుచున్నను ఇంకను సమాప్తికాకుండ ఉన్నది.

Hebrew אדין ששבצר דך אתא יהב אשיא די בית אלהא די בירושלם ומן אדין ועד 

:כען מתבנא ולא שלם
Hebrew Vowels ֶ֑אֱדַ֙יןִ֙ שֵׁשְׁבּצַּרַ֣ דְֵּ֔ אתֲָ֗א יהְַ֧ב אֻשַּׁיָּ֛א דִּי־ בֵ֥ית אֱלהָָ֖א דִּ֣י בִירוּשְׁלם 

 וּמןִ־ אֱדַ֧יןִ ועְַד־ כּעְןַ֛ מתְִבְּנֵ֖א וְלָ֥א שְׁלםִֽ׃
Greek Τότε, όταν αυτός ο Σασαβασσάρ ήρθε, έβαλε τα θεµέλια του οίκου 
τού Θεού, που ήταν στην Ιερουσαλήµ· από εκείνο τον χρόνο και µέχρι 
σήµερα οικοδοµείται, και δεν τελείωσε.


వచనము 17


కాబట్టి రాజవైన తమకు అనుకూలమైతే బబులోను పట్టణమందున్న రాజుయొక్క ఖజానాలో వెదకించి, 

యెరూషలేములో నుండు దేవుని మందిరమును కట్టుటకు రాజైన కోరెషు నిర్ణయము చేసెనో లేదో అది 

తెలిసికొని, రాజవైన తమరు ఆజ్ఞ ఇచ్చి యీ సంగతినిగూర్చి తమ చిత్తము 

తెలియజేయగోరుచున్నాము.

Hebrew וכען הן על מלכא טב יתבקר בבית גנזיא די מלכא תמה די בבבל הן 
 איתי די מן כורש מלכא שים טעם למבנא בית אלהא דך בירושלם ורעות מלכא על

:דנה ישלח עלינא
Hebrew Vowels וּכעְןַ֞ הןֵ֧ עַל־ מַלכְָּ֣א טָ֗ב יתְִ֠בַּקּרַ בְּבֵ֨ית גִּנְזַיָּ֜א דִּי־ מַלכְָּ֣א תמַּהָ֮ דִּ֣י 
בִּירוּשְׁלםֶ֑ דְֵ֖  אֱלהָָ֥א  בֵּית־  למְִבְנֵ֛א  טעְםֵ֔  שִׂ֣ים  מַלכְָּא֙  כּוֹ֤רֶשׁ  מןִ־  דִּֽי־  אִיתַ֗י  הןֵ֣   בְּבָבֶל֒ 

 וּרְעוּ֥ת מַלכְָּ֛א עַל־ דְּנהָ֖ יִשְׁלחַ֥ עֲלֶֽינָא׃
Greek Τώρα, λοιπόν, αν φαίνεται αρεστό στον βασιλιά, ας γίνει έρευνα 
στο θησαυροφυλάκιο του βασιλιά, που είναι στη Βαβυλώνα, αν είναι 
αλήθεια ότι εκδόθηκε διαταγή από τον Κύρο, τον βασιλιά, να οικοδοµηθεί 
αυτός ο οίκος τού Θεού στην Ιερουσαλήµ· και ας µας στείλ 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వచనము 1


అప్పుడు రాజైన దర్యావేషు ఆజ్ఞ ఇచ్చినందున బబులోనులో ఖజానాలోని దస్తావేజు కొట్టులో వెదకగా


Hebrew באדין דריוש מלכא שם טעם ובקרו בבית ספריא די גנזיא מהחתין תמה 

:בבבל
Hebrew Vowels גִנְזַיָּ֛א דִּ֧י  סִפרְַיָּ֗א  בְּבֵ֣ית  ׀  וּבַקּרַ֣וּ  טעְםֵ֑  שׂםָ֣  מַלכְָּ֖א  דּרְָיוֶָ֥שׁ   בֵּאדַ֛יןִ 

 מהְחַתֲִ֥ין תּמַּהָ֖ בְּבָבֶֽל׃
Greek ΤΟΤΕ, ο Δαρείος, ο βασιλιάς, έβγαλε διαταγή, και ερεύνησαν στα 
αρχεία, όπου βρίσκονται οι θησαυροί στη Βαβυλώνα.


వచనము 2


మాదీయుల ప్రదేశమందు ఎగ్బతానా యను పురములో ఒక గ్రంథము దొరికెను. దానిలో 

వ్రాయబడియున్న యీ సంగతి కనబడెను.

Hebrew כתיב וכן  חדה  מגלה  מדינתה  במדי  די  בבירתא  באחמתא   והשתכח 

:בגוה דכרונה
Hebrew Vowels והְִשׁתְּכְחַ֣ בְּאחַמְתְָ֗א בְּבִֽירְתָ֛א דִּ֛י בּמְָדַ֥י מְדִינתְּהָ֖ מְגִלּהָ֣ חֲדָה֑ וכְןֵ־ 

 כּתְִ֥יב בְּגוַּהַּ֖ דּכִרְוֹנהָֽ׃
Greek Και βρέθηκε στην Αχµεθά, στο παλάτι, που είναι στην επαρχία των 
Μήδων, ένας τόµος, και σ&apos; αυτόν ήταν γραµµένο ένα υπόµνηµα ως 
εξής:


వచనము 3


రాజైన కోరెషు ఏలుబడిలో మొదటి సంవత్సరమందు అతడు యెరూషలేములో ఉండు దేవుని 

మందిరమునుగూర్చి నిర్ణయించినది బలులు అర్పింపతగిన స్థలముగా మందిరము కట్టింపబడవలెను; 

దాని పునాదులు గట్టిగా వేయబడవలెను; దాని నిడివి అరువది మూరలును దాని వెడల్పు అరువది 

మూరలును ఉండవలెను;

Hebrew בירושלם אלהא  בית  טעם  שם  מלכא  כורש  מלכא  לכורש  חדה   בשנת 
 ביתא יתבנא אתר די דבחין דבחין ואשוהי מסובלין רומה אמין שתין פתיה אמין

:שתין
Hebrew Vowels בִּשְׁנתַ֨ חֲדָה֜ לכְוֹ֣רֶשׁ מַלכְָּ֗א כּוֹ֣רֶשׁ מַלכְָּא֮ שׂםָ֣ טעְםֵ֒ בֵּית־ אֱלהָָ֤א 
שׁתִִּ֔ין אמִַּ֣ין  רוּמהֵּ֙  מסְוֹֽבְלִ֑ין  וְאֻשׁוֹּ֖הִי  דִּבחְִ֔ין  דָבחְִ֣ין  דִּֽי־  אתֲרַ֙  יתְִבְּנֵ֔א  בַּיתְָ֣א   בִֽירוּשְׁלםֶ֙ 

 פּתְָיהֵּ֖ אמִַּ֥ין שׁתִִּֽין׃
Greek «Στον πρώτο χρόνο τού Κύρου, του βασιλιά, ο βασιλιάς Κύρος 
έβγαλε διαταγή για τον οίκο τού Θεού, που είναι στην Ιερουσαλήµ: Ας 
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οικοδοµηθεί ο οίκος, ο τόπος στον οποίο προσφέρονται οι θυσίες, και ας 
µπουν τα θεµέλιά του δυνατά· το ύψος του να είναι 60 πήχε


వచనము 4


మూడు వరుసలు గొప్ప రాళ్లచేతను ఒక వరుస క్రొత్త మ్రానులచేతను కట్టింపబడవలెను; దాని 

వ్యయమును రాజు యొక్క ఖజానాలో నుండి యియ్యవలెను.

Hebrew מלכא בית  מן  ונפקתא  חדת  אע  די  ונדבך  תלתא  גלל  אבן  די   נדבכין 

:תתיהב
Hebrew Vowels נִדְבּכִָ֞ין דִּי־ אֶ֤בןֶ גְּלָל֙ תְּלתָָ֔א וְנִדְבְָּ֖ דִּי־ אעָ֣ חֲדַת֑ וְנִ֨פְקְתָ֔א מןִ־ בֵּ֥ית 

 מַלכְָּ֖א תּתְִיהְִֽב׃
Greek τρεις σειρές από µεγάλες πέτρες, και µια σειρά από καινούργια 
ξύλα· και τα έξοδα ας δοθούν από τον οίκο τού βασιλιά·


వచనము 5


మరియు యెరూషలేములోనున్న ఆలయములోనుండి నెబుకద్నెజరు బబులోనునకు తీసికొని వచ్చిన 

దేవుని మందిరము యొక్క వెండి బంగారు ఉపకరణములు తిరిగి అప్పగింపబడి, 

యెరూషలేములోనున్న మందిరమునకు తేబడి, దేవుని మందిరములో వాటి స్థలమందు పెట్టబడవలెను.

Hebrew ואף מאני בית אלהא די דהבה וכספא די נבוכדנצר הנפק מן היכלא די 
בבית ותחת  לאתרה  בירושלם  די  להיכלא  ויהך  יהתיבון  לבבל  והיבל   בירושלם 

:אלהא
Hebrew Vowels וְ֠אףַ מָאנֵ֣י בֵית־ אֱלהָָא֮ דִּ֣י דַהֲבהָ֣ וכְסְַפָּא֒ דִּ֣י נְבוּֽכַדְנצֶּרַ֗ הַנְפֵּ֛ק מןִ־ 
לְאתַרְֵהּ֔ בִירוּֽשְׁלםֶ֙  דִי־  להְֵיכְלָ֤א  וִ֠יהְָ  יהַתֲִיבוּ֗ן  לְבָבֶ֑ל  והְֵיבֵ֣ל  בִירוּשְׁלםֶ֖  דִי־   הֵיכְלָ֥א 

 ותְחַתֵ֖ בְּבֵ֥ית אֱלהָָֽא׃
Greek τα χρυσά σκεύη, του οίκου τού Θεού, ακόµα και τα ασηµένια, που ο 
Ναβουχοδονόσορας πήρε από τον ναό, που είναι στην Ιερουσαλήµ, και τα 
έφερε στη Βαβυλώνα, ας αποδοθούν και ας επανέλθουν στον ναό, που είναι 
στην Ιερουσαλήµ, κάθε ένα στον τόπο του, και ας µπ


వచనము 6


కావున రాజైన దర్యావేషు ఈలాగు సెలవిచ్చెను నది యవతల అధికారియైన తత్తెనై అను నీవును, 

షెతర్బోజ్నయి అను నీవును నది యవతల మీతోకూడ నున్న అపర్సెకాయులును యూదుల జోలికి పోక


Hebrew בעבר די  אפרסכיא  וכנותהון  בוזני  שתר  נהרה  עבר  פחת  תתני   כען 

:נהרה רחיקין הוו מן תמה
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Hebrew Vowels כּעְןַ֡ תּתְַּ֠נַי פּחַתַ֨ עֲברַֽ־ נהַרֲָה֜ שׁתְרַ֤ בּוֹזְנַי֙ וּכְנוָתָ֣הְוֹ֔ן אֲפרְַסכְָיֵ֔א דִּ֖י 

 בּעֲַברַ֣ נהַרֲָה֑ רַחִיקִ֥ין הוֲוֹ֖ מןִ־ תּמַּהָֽ׃
Greek Τώρα, λοιπόν, Ταθναϊ, έπαρχε των περιοχών πέρα από τον ποταµό, 
Σεθάρ-βοσναϊ, και οι συνέταιροί σας, οι Αφαρσαχαίοι, που είναι πέρα από 
τον ποταµό, αποµακρυνθείτε από εκεί·


వచనము 7


దేవుని మందిరపు పని జరుగనిచ్చి, వారి అధికారిని పెద్దలను దేవుని మందిరమును దాని స్థలమందు 

కట్టింపనియ్యుడి.

Hebrew שבקו לעבידת בית אלהא דך פחת יהודיא ולשבי יהודיא בית אלהא דך 

:יבנון על אתרה
Hebrew Vowels שְׁבֻ֕קוּ לעֲַבִידַת֖ בֵּית־ אֱלהָָ֣א דְֵ֑ פּחַתַ֤ יהְוּדָיֵא֙ וּלְשָׂבֵ֣י יהְוּדָיֵ֔א בֵּית־ 

 אֱלהָָ֥א דְֵ֖ יִבְנוֹ֥ן עַל־ אתַרְֵהּֽ׃
Greek αφήστε το έργο αυτού τού οίκου τού Θεού· ο έπαρχος των 
Ιουδαίων, και οι πρεσβύτεροι των Ιουδαίων, ας ανοικοδοµήσουν αυτόν τον 
οίκο τού Θεού, στην τοποθεσία του.


వచనము 8


మరియు దేవుని మందిరమును కట్టించునట్లుగా యూదుల యొక్క పెద్దలకు మీరు చేయవలసిన 

సహాయమునుగూర్చి మేము నిర్ణయించినదేమనగా రాజు యొక్క సొమ్ములోనుండి, అనగా నది 

యవతలనుండి వచ్చిన పన్నులోనుండి వారు చేయు పని నిమిత్తము తడవు ఏమాత్రమును చేయక వారి 

వ్యయమునకు కావలసినదాని ఇయ్యవలెను.

Hebrew ומני שים טעם למא די תעבדון עם שבי יהודיא אלך למבנא בית אלהא 
 דך ומנכסי מלכא די מדת עבר נהרה אספרנא נפקתא תהוא מתיהבא לגבריא אלך

:די לא לבטלא
Hebrew Vowels וּמִנִּי֮ שִׂ֣ים טעְםֵ֒ למְָ֣א דִֽי־ תעַַֽבְדוּ֗ן עםִ־ שָׂבֵ֤י יהְוּדָיֵא֙ אִלְֵּ֔ למְִבְנֵ֖א 
 בֵּית־ אֱלהָָ֣א דְֵ֑ וּמִנּכִסְֵ֣י מַלכְָּ֗א דִּ֚י מִדּתַ֙ עֲברַ֣ נהַרֲָה֔ אסְָפּרְַ֗נָא נִפְקְתָ֛א תּהֶוֱֵ֧א מתְִֽיהֲַבָ֛א

 לְגֻברְַיָּ֥א אִלְֵּ֖ דִּי־ לָ֥א לְבַטָּלָֽא׃
Greek Εκδόθηκε ακόµα από µένα διαταγή, τι θα κάνετε στους 
πρεσβύτερους αυτών των Ιουδαίων, για την οικοδόµηση αυτού του οίκου 
τού Θεού· από τα υπάρχοντα του βασιλιά, από τον φόρο των κατοίκων 
πέρα από τον ποταµό, θα δοθούν αµέσως τα έξοδα σ&apos; αυτούς τους 
ανθρώπο


వచనము 9
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మరియు ఆకాశమందలి దేవునికి దహనబలులు అర్పించుటకై కోడెలే గాని గొఱ్ఱ పొట్టేళ్లే గాని గొఱ్ఱ  

పిల్లలేగాని గోధుమలే గాని ఉప్పే గాని ద్రాక్షారసమే గాని నూనెయే గాని, యెరూషలేములో నున్న 

యాజకులు ఆకాశమందలి దేవునికి సువాసనయైన అర్పణలను అర్పించి, రాజును అతని 

కుమారులును జీవించునట్లు ప్రార్థనచేయు నిమిత్తమై వారు చెప్పినదానినిబట్టి ప్రతిదినమును 

తప్పకుండ


Hebrew מלח חנטין  שמיא  לאלה  לעלון  ואמרין  ודכרין  תורין  ובני  חשחן   ומה 

:חמר ומשח כמאמר כהניא די בירושלם להוא מתיהב להם יום ביום די לא שלו
Hebrew Vowels שׁמְַיָּ֟א לֶאֱלהָּ֪  ׀  לעֲַלוָןָ֣  ׀  וְאמִּרְִ֣ין  וְדִכרְִ֣ין  תוֹרִ֣ין  וּבְנֵ֣י  חַשׁחְןָ֡   וּמהָ֣ 
׀ יוֹ֥ם  להְםֹ֛  מתְִיהְֵ֥ב  להֶוֱֵ֨א  בִירוּֽשְׁלםֶ֙  דִי־  כּהֲָנַיָּ֤א  כּמְֵאמרַ֨  וּמְשׁחַ֗  חמֲרַ֣  ׀  מְלחַ֣   חִנְטִ֞ין 

 בְּיוֹ֖ם דִּי־ לָ֥א שָׁלוּֽ׃
Greek Και όποιο πράγµα έχουν ανάγκη, και µοσχάρια, και κριάρια, και 
πρόβατα, για τα ολοκαυτώµατα του Θεού τού ουρανού, σιτάρι, αλάτι, κρασί 
και λάδι, σύµφωνα µε το αίτηµα των ιερέων, που είναι στην Ιερουσαλήµ, ας 
δίνονται σ&apos; αυτούς καθηµερινά, χωρίς έλλειψη,


వచనము 10


వారికి కావలసినదంతయు ఇయ్యవలెను.

Hebrew די להון מהקרבין ניחוחין לאלה שמיא ומצלין לחיי מלכא ובנוהי:

Hebrew Vowels מַלכְָּ֖א לחְַיֵּ֥י  וּמצְַלַּ֕יןִ  שׁמְַיָּ֑א  לֶאֱלהָּ֣  נִיחוֹחִ֖ין  מהְַקְרְבִ֛ין  ן   דִּֽי־ להֶוֱֹ֧

 וּבְנוֹֽהִי׃
Greek για να προσφέρουν θυσίες σε οσµή ευωδίας στον Θεό τού ουρανού, 
και να προσεύχονται για τη ζωή τού βασιλιά και των γιων του.


వచనము 11


ఇంకను మేము నిర్ణయించినదేమనగా, ఎవడైనను ఈ ఆజ్ఞను భంగపరచినయెడల వాని యింటి 

వెన్నుగాడి ఊడదీయబడి నిలువనెత్తబడి దానిమీద వాడు ఉరితీయింప బడును, ఆ తప్పునుబట్టి వాని 

యిల్లు పెంటరాశి చేయబడును.

Hebrew ומני שים טעם די כל אנש די יהשנא פתגמא דנה יתנסח אע מן ביתה 

:וזקיף יתמחא עלהי וביתה נולו יתעבד על דנה
Hebrew Vowels ָ֙וּמִנִּי֮ שִׂ֣ים טעְםֵ֒ דִּ֣י כָל־ אֱנָ֗שׁ דִּ֤י יהְַשְׁנֵא֙ פּתְִגמָָ֣א דְנהָ֔ יתְִנסְחַ֥ אע 

 מןִ־ בַּיתְהֵּ֔ וּזְקִ֖יף יתִמְחְֵ֣א עֲלֹהִ֑י וּבַיתְהֵּ֛ נוְָלוּ֥ יתִעְֲבֵ֖ד עַל־ דְּנהָֽ׃
Greek Ακόµα, εκδόθηκε διαταγή από µένα για κάθε άνθρωπο, όποιος 
παραλλάξει αυτό τον λόγο, να αποσπαστεί από το σπίτι του ένα ξύλο, και 
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να στηθεί, και να τον κρεµάσουν επάνω σ&apos; αυτό· και το σπίτι του ας 
γίνει γι&apos; αυτό τον λόγο κοπρώνας.


వచనము 12


ఏ రాజులేగాని యే జనులేగాని యీ ఆజ్ఞను భంగపరచి యెరూషలేములోనున్న దేవుని మందిరమును 

నశింపజేయుటకై చెయ్యిచాపినయెడల, తన నామమును అక్కడ ఉంచిన దేవుడు వారిని 

నశింపజేయును. దర్యావేషు అను నేనే యీ ఆజ్ఞ ఇచ్చితిని. మరియు అది అతివేగముగా జరుగవలెనని 

వ్రాయించి అతడు తాకీదుగా పంపించెను.

Hebrew להשניה ידה  ישלח  די  ועם  מלך  כל  ימגר  תמה  שמה  שכן  די   ואלהא 

:לחבלה בית אלהא דך די בירושלם אנה דריוש שמת טעם אספרנא יתעבד
Hebrew Vowels ּ֗וֵֽאלהָָ֞א דִּ֣י שׁכַּןִ֧ שׁמְהֵּ֣ תּמַּהָ֗ ימְַגּרַ֞ כָּל־ מֶ֤לְֶ ועְםַ֙ דִּ֣י ׀ יִשְׁלחַ֣ יְדֵה 
אסְָפּרְַ֖נָא טעְםֵ֔  שׂמָ֣תֶ  דָרְיוֶָ֙שׁ֙  אֲנהָ֤  בִירוּשְׁלםֶ֑  דִּ֣י  דְֵ֖  אֱלהָָ֥א  בֵּית־  לחְַבָּלהָ֛   להְַשְׁנָיהָ֛ 

 יתִעְֲבִֽד׃
Greek Και ο Θεός, που κατοίκισε εκεί το όνοµά του ας εξολοθρεύσει κάθε 
βασιλιά και λαό, που θα απλώσει τα χέρια του για να παραλλάξει κάτι, 
ώστε να καταστρέψει αυτόν τον οίκον τού Θεού, που είναι στην 
Ιερουσαλήµ. Εγώ ο Δαρείος έβγαλα τη διαταγή· ας εκτελεστεί γ


వచనము 13


అప్పుడు నది యివతల అధికారియైన తత్తెనైయును షెతర్బోజ్నయియును వారి పక్షమున నున్నవారును 

రాజైన దర్యావేషు ఇచ్చిన ఆజ్ఞచొప్పున వేగముగా పని జరిపించిరి.

Hebrew אדין תתני פחת עבר נהרה שתר בוזני וכנותהון לקבל די שלח דריוש 

:מלכא כנמא אספרנא עבדו
Hebrew Vowels דִּֽי־ לָקֳבֵ֗ל  וּכְנוָתָהְוֹ֑ן  בּוֹזְנַ֖י  שׁתְרַ֥  נהַרֲָה֛  עֲברַֽ־  פּחַתַ֧  תּתְַּנַ֞י   אֱ֠דַיןִ 

 שְׁלחַ֞ דּרְָיוֶָ֧שׁ מַלכְָּ֛א כְּנמֵָ֖א אסְָפּרְַ֥נָא עֲבַֽדוּ׃
Greek Τότε, ο Ταθναϊ, ο έπαρχος των περιοχών από την εδώ πλευρά τού 
ποταµού, ο Σεθάρ-βοσναϊ, και οι συνέταιροί τους, σύµφωνα µε όσα 
πρόσταξε ο βασιλιάς Δαρείος, έτσι και έκαναν γρήγορα.


వచనము 14


యూదుల పెద్దలు కట్టించుచు, ప్రవక్తయైన హగ్గయియు ఇద్దో కుమారుడైన జెకర్యాయు 

హెచ్చరించుచున్నందున పని బాగుగా జరిపిరి. ఈ ప్రకారము ఇశ్రాయేలీయుల దేవుని ఆజ్ఞ ననుసరించి 
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వారు కట్టించుచు, కోరెషు దర్యావేషు అర్తహషస్త అను పారసీకదేశపు రాజుల ఆజ్ఞచొప్పున ఆ పని 

సమాప్తి చేసిరి.

Hebrew ובנו עדוא  בר  וזכריה  נביאה  חגי  בנבואת  ומצלחין  בנין  יהודיא   ושבי 

:ושכללו מן טעם אלה ישראל ומטעם כורש ודריוש וארתחששתא מלך פרס
Hebrew Vowels ֹ֣וְשָׂבֵ֤י יהְוּדָיֵא֙ בָּנַ֣יןִ וּמצְַלחְִ֔ין בִּנְבוּאתַ֙ חַגַּ֣י וּזכְרְַיהָ֖ בּרַ־ עִדּוֹ֑א וּבְנו 

 וְשׁכְַלִ֗לוּ מןִ־ טעַ֙םַ֙ אֱלהָּ֣ יִשׂרְָאֵ֔ל וּמִטּעְםֵ֙ כּוֹ֣רֶשׁ וְדָרְיוֶָ֔שׁ וְארְַתּחְַשַׁ֖שׂתְְּא מֶ֥לְֶ פּרָָסֽ׃
Greek Και οι πρεσβύτεροι των Ιουδαίων οικοδοµούσαν, και ευοδώνονταν, 
σύµφωνα µε την προφητεία τού προφήτη Αγγαίου, και του Ζαχαρία, γιου 
τού Ιδδώ. Και οικοδόµησαν, και τελείωσαν, σύµφωνα µε την προσταγή τού 
Θεού τού Ισραήλ, και σύµφωνα µε την προσταγή τού Κύρου


వచనము 15


రాజైన దర్యావేషు ఏలుబడియందు ఆరవ సంవత్సరము అదారు నెల మూడవనాటికి మందిరము 

సమాప్తి చేయబడెను.

Hebrew ושיציא ביתה דנה עד יום תלתה לירח אדר די היא שנת שת למלכות 

:דריוש מלכא
Hebrew Vowels ֵ֔וְשֵׁיצִיא֙ בַּיתְהָ֣ דְנהָ֔ עַ֛ד יוֹ֥ם תְּלתָהָ֖ לִירַח֣ אֲדָר֑ דִּי־ הִ֣יא שְׁנתַ־ שׁת 

 למְַלכְוּ֖ת דּרְָיוֶָ֥שׁ מַלכְָּֽא׃
Greek Και συντελέστηκε ο οίκος αυτός την τρίτη ηµέρα τού µήνα Αδάρ, 
στον έκτο χρόνο τής βασιλείας τού βασιλιά Δαρείου.


వచనము 16


అప్పుడు ఇశ్రాయేలీయులును యాజకులును లేవీయులును చెరలోనుండి విడుదల నొందిన 

తక్కినవారును దేవుని మందిరమును ఆనందముతో ప్రతిష్ఠించిరి.

Hebrew ועבדו בני ישראל כהניא ולויא ושאר בני גלותא חנכת בית אלהא דנה 

:בחדוה
Hebrew Vowels ועֲַבַ֣דוּ בְנֵֽי־ יִ֠שׂרְָאֵל כּהֲָנַיָּ֨א וְלוֵָיֵ֜א וּשְׁארָ֣ בְּנֵי־ גָלוּתָ֗א חֲנכֻּתַ֛ בֵּית־ 

 אֱלהָָ֥א דְנהָ֖ בּחְֶדְוהָֽ׃
Greek Και οι γιοι τού Ισραήλ, οι ιερείς και οι Λευίτες, και οι υπόλοιποι από 
τους γιους τής αιχµαλωσίας, εγκαινίασαν µε ευφροσύνη αυτόν τον οίκο τού 
Θεού·


వచనము 17
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దేవుని మందిరమును ప్రతిష్ఠించినప్పుడు నూరు ఎడ్లను రెండు వందల పొట్టేళ్లను నాలుగువందల 

గొఱ్ఱ పిల్లలను ఇశ్రాయేలీయులకందరికిని పాపపరిహారార్థ బలిగా ఇశ్రాయేలీయుల గోత్రముల 

లెక్కచొప్పున పండ్రెండు మేకపోతులను అర్పించిరి.

Hebrew והקרבו לחנכת בית אלהא דנה תורין מאה דכרין מאתין אמרין ארבע 

:מאה וצפירי עזין לחטיא על כל ישראל תרי עשר למנין שבטי ישראל
Hebrew Vowels ִמָאתַ֔ין דּכִרְִ֣ין  מְאהָ֔  תּוֹרִ֣ין  דְנהָ֒  אֱלהָָ֣א  בֵּית־  לחֲַנכֻּתַ֮   והְַקְרִ֗בוּ 

 אמִּרְִ֖ין ארְַבּעַ֣ מְאהָ֑ וּצְפִירֵ֨י עִזִּ֜ין עַל־ כָּל־ יִשׂרְָאֵל֙ תּרְֵֽי־ עֲשׂרַ֔ למְִנְיןָ֖ שִׁבְטֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek και πρόσφεραν στον εγκαινιασµό αυτού τού οίκου τού Θεού 100 
µοσχάρια, 200 κριάρια, 400 αρνιά· και για προσφορά περί αµαρτίας για 
ολόκληρο τον Ισραήλ, 12 τράγους, σύµφωνα µε τον αριθµό των φυλών τού 
Ισραήλ.


వచనము 18


మరియు వారు యెరూషలేములోనున్న దేవుని సేవ జరిపించుటకై మోషే యొక్క గ్రంథమందు 

వ్రాసినదానినిబట్టి తరగతుల చొప్పున యాజకులను వరుసల చొప్పున లేవీయులను నిర్ణయించిరి.

Hebrew די אלהא  עבידת  על  במחלקתהון  ולויא  בפלגתהון  כהניא   והקימו 

:בירושלם ככתב ספר משה
Hebrew Vowels ֥עֲבִידַת עַל־  בּמְחְַלְקָת֣הְוֹ֔ן  וְלוֵָיֵא֙  בִּפְלֻגּתָהְוֹ֗ן  כהֲָנַיָּ֜א   והֲַקִ֨ימוּ 

 אֱלהָָ֖א דִּ֣י בִירוּשְׁלםֶ֑ כּכִתְָ֖ב סְפרַ֥ מֹשׁהֶֽ׃
Greek Και έβαλαν τους ιερείς στις διαιρέσεις τους, και τους Λευίτες στα 
υπουργήµατά τους, για την υπηρεσία τού Θεού, που γίνεται στην 
Ιερουσαλήµ, σύµφωνα µε το γραµµένο στο βιβλίο τού Μωυσή.


వచనము 19


చెరలోనుండి విడుదల నొందినవారు మొదటి నెల పదునాలుగవ దినమున పస్కా పండుగ ఆచరించిరి.

Hebrew ויעשו בני הגולה את הפסח בארבעה עשר לחדש הראשון:

Hebrew Vowels וַיּעֲַשׂוּ֥ בְנֵי־ הַגּוֹלהָ֖ אתֶ־ הַפּסָ֑חַ בְּארְַבּעָהָ֥ עָשׂרָ֖ לחַֹ֥דֶשׁ הרִָאשׁוֹֽן׃ 

Greek Και οι γιοι τής αιχµαλωσίας έκαναν το Πάσχα τη 14η ηµέρα τού 
πρώτου µήνα·


వచనము 20
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యాజకులును లేవీయులును తమ్మును తాము పవిత్రపరచుకొని పవిత్రులైన తరువాత, చెరలోనుండి 

విడుదలనొందిన వారందరికొరకును తమ బంధువులైన యాజకుల కొరకును తమకొరకును 

పస్కాపశువును వధించిరి.

Hebrew כי הטהרו הכהנים והלוים כאחד כלם טהורים וישחטו הפסח לכל בני 

:הגולה ולאחיהם הכהנים ולהם
Hebrew Vowels ּ֤וַיִּשׁחְֲטו טהְוֹרִ֑ים  כֻּלּםָ֣  כְּאחֶָ֖ד  והְַלוְִיּםִ֛  הכַּהֲֹנִ֧ים  הִֽטּהַרֲוּ֞   כִּ֣י 

 הַפּסֶ֙חַ֙ לכְָל־ בְּנֵ֣י הַגּוֹלהָ֔ וְלַאחֲֵיהםֶ֥ הכַּהֲֹנִ֖ים וְלהָםֶֽ׃
Greek επειδή, οι ιερείς και οι Λευίτες καθαρίστηκαν µαζί· όλοι ήσαν 
καθαρισµένοι, και έσφαξαν το Πάσχα σε όλους τούς γιους τής 
αιχµαλωσίας, και στους αδελφούς τους τούς ιερείς, και στον εαυτό τους.


వచనము 21


కావున చెరలో నుండి విడుదలనొంది తిరిగివచ్చిన ఇశ్రాయేలీయులును, ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన 

యెహోవాను ఆశ్రయించుటకై దేశమందుండు అన్యజనులలో అపవిత్రత నుండి తమ్మును తాము 

ప్రత్యేకించుకొనిన వారందరును వచ్చి, తిని పులియని రొట్టెల పండుగను ఏడు దినములు 

ఆనందముతో ఆచరించిరి.

Hebrew ויאכלו בני ישראל השבים מהגולה וכל הנבדל מטמאת גוי הארץ אלהם 

:לדרש ליהוה אלהי ישראל
Hebrew Vowels וַיֹּאכְלוּ֣ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֗ל הַשָּׁבִים֙ מהֵַֽגּוֹלהָ֔ וכְֹ֗ל הַנִּבְדָּ֛ל מִטּמְֻאתַ֥ גּוֹיֵֽ־ 

 הָארֶָ֖ץ אֲלהֵםֶ֑ לִדְרֹ֕שׁ לַֽיהוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι γιοι τού Ισραήλ έφαγαν, αυτοί που γύρισαν από την 
αιχµαλωσία, και όλοι αυτοί που χωρίστηκαν σ&apos; αυτούς από την 
ακαθαρσία των εθνών τής γης, για να εκζητήσουν τον Κύριο τον Θεό τού 
Ισραήλ.


వచనము 22


ఏలయనగా ఇశ్రాయేలీయుల దేవుని మందిరపు పనివిషయమై వారిచేతులను బలపరచుటకు యెహోవా 

అష్షూరు రాజు హృదయమును వారివైపు త్రిప్పి వారిని సంతోషింపజేసెను.

Hebrew מלך לב  והסב  יהוה  שמחם  כי  בשמחה  ימים  שבעת  מצות  חג   ויעשו 

:אשור עליהם לחזק ידיהם במלאכת בית האלהים אלהי ישראל
Hebrew Vowels וַיּעֲַֽשׂוּ֧ חַג־ מצַּוֹ֛ת שִׁבעְתַ֥ ימִָ֖ים בְּשׂמִחְהָ֑ כִּ֣י ׀ שׂמִּחְםָ֣ יהְוהָ֗ והְֽסֵֵ֞ב 

 לֵ֤ב מֶֽלְֶ־ אַשׁוּּר֙ עֲלֵיהםֶ֔ לחְַזֵּ֣ק יְדֵיהםֶ֔ בּמְִלֶ֥אכתֶ בֵּית־ הָאֱלֹהִ֖ים אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
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Greek Και έκαναν τη γιορτή των αζύµων επτά ηµέρες, µε ευφροσύνη· 
επειδή, ο Κύριος τους εύφρανε, και έστρεψε σ&apos; αυτούς την καρδιά 
τού βασιλιά τής Ασσυρίας, για να ενισχύσει τα χέρια τους στο έργο τού 
οίκου τού Θεού, του Θεού τού Ισραήλ. 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వచనము 1


ఈ సంగతులు జరిగినపిమ్మట పారసీకదేశపు రాజైన అర్తహషస్త యొక్క యేలుబడిలో ఎజ్రా బబులోను 

దేశమునుండి యెరూషలేము పట్టణమునకు వచ్చెను. ఇతడు శెరాయా కుమారుడై యుండెను, శెరాయా 

అజర్యా కుమారుడు అజర్యా హిల్కీయా కుమారుడు


Hebrew ואחר הדברים האלה במלכות ארתחשסתא מלך פרס עזרא בן שריה בן 

:עזריה בן חלקיה
Hebrew Vowels ֙וְאחַרַ֙ הַדְּברִָ֣ים הָאֵ֔לּהֶ בּמְַלכְוּ֖ת ארְַתּחְַשׁסַ֣תְְּא מֶֽלְֶ־ פּרָָס֑ עֶזרְָא 

 בּןֶ־ שׂרְָיהָ֔ בּןֶ־ עֲזרְַיהָ֖ בּןֶ־ חִלְקִיּהָֽ׃
Greek ΚΑΙ ύστερα από τα πράγµατα αυτά, στην εποχή τής βασιλείας τού 
Αρταξέρξη, βασιλιά τής Περσίας, ο Έσδρας, ο γιος τού Σεραϊα, γιου τού 
Αζαρία, γιου τού Χελκία,


వచనము 2


హిల్కీయా షల్లూము కుమారుడు షల్లూము సాదోకు కుమారుడు సాదోకు అహీటూబు కుమారుడు


Hebrew בן שלום בן צדוק בן אחיטוב:

Hebrew Vowels בּןֶ־ שַׁלּוּ֥ם בּןֶ־ צָדוֹ֖ק בּןֶ־ אחֲִיטוּֽב׃ 

Greek γιου τού Σαλλούµ, γιου τού Σαδώκ, γιου τού Αχιτώβ,


వచనము 3


అహీటూబు అమర్యా కుమారుడు అమర్యా అజర్యా కుమారుడు అజర్యా మెరాయోతు కుమారుడు


Hebrew בן אמריה בן עזריה בן מריות:

Hebrew Vowels בּןֶ־ אמֲרְַיהָ֥ בןֶ־ עֲזרְַיהָ֖ בּןֶ־ מרְָיוֹֽת׃ 

Greek γιου τού Αµαρία, γιου τού Αζαρία, γιου τού Μεραϊώθ,


వచనము 4


మెరాయోతు జెరహ్యా కుమారుడు జెరహ్యా ఉజ్జీ కుమారుడు ఉజ్జీ బుక్కీ కుమారుడు


Hebrew בן זרחיה בן עזי בן בקי:

Hebrew Vowels בּןֶ־ זרְַחְֽיהָ֥ בןֶ־ עֻזִּ֖י בּןֶ־ בֻּקִּֽי׃ 

Greek γιου τού Ζεραϊα, γιου τού Οζί, γιου τού Βουκκί,


వచనము 5


బుక్కీ అబీషూవ కుమారుడు అబీషూవ ఫీనెహాసు కుమారుడు ఫీనెహాసు ఎలియాజరు కుమారుడు 

ఎలియాజరు ప్రధానయాజకుడైన అహరోను కుమారుడు.
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Hebrew בן אבישוע בן פינחס בן אלעזר בן אהרן הכהן הראש:

Hebrew Vowels בּןֶ־ אֲבִישׁוּ֗עַ בּןֶ־ פִּֽינחְסָ֙ בּןֶ־ אֶלעְָזרָ֔ בּןֶ־ אהַרֲֹן֥ הכַּהֹןֵ֖ הרָֹֽאשׁ׃ 

Greek γιου τού Αβισσουά, γιου τού Φινεές, γιου τού Ελεάζαρ, γιου τού 
Ααρών, του πρώτου ιερέα,


వచనము 6


ఈ ఎజ్రా ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవా అనుగ్రహించిన మోషే యొక్క ధర్మశాస్త్రమందు 

ప్రవీణతగల శాస్త్రి మరియు అతని దేవుడైన యెహోవా హస్తము అతనికి తోడుగా ఉన్నందున అతడు ఏ 

మనవి చేసినను రాజు అనుగ్రహించును.

Hebrew יהוה נתן  אשר  משה  בתורת  מהיר  ספר  והוא  מבבל  עלה  עזרא   הוא 

:אלהי ישראל ויתן לו המלך כיד יהוה אלהיו עליו כל בקשתו
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ מֹשׁהֶ֔  בּתְוֹרַת֣  מהִָיר֙  סֹפרֵ֤  והְוּֽא־  מִבָּבֶ֔ל  עָלהָ֣  עֶזרְָא֙   הוּ֤א 

 נתָןַ֥ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַיּתִּןֶ־ לוֹ֣ המֶַּ֗לְֶ כְּיַד־ יהְוהָ֤ אֱלֹהָיו֙ עָלָ֔יו כֹּ֖ל בַּקָּשׁתָוֹֽ׃
Greek αυτός ο Έσδρας ανέβηκε από τη Βαβυλώνα, ο οποίος ήταν 
γραµµατέας έµπειρος στον νόµο τού Μωυσή, που έδωσε ο Κύριος ο Θεός 
τού Ισραήλ· και ο βασιλιάς τού χάρισε όλα τα αιτήµατά του, σύµφωνα µε το 
χέρι τού Κυρίου τού Θεού του, που ήταν επάνω του.


వచనము 7


మరియు రాజైన అర్తహషస్త ఏలుబడియందు ఏడవ సంవత్సరమున ఇశ్రాయేలీయులు కొందరును 

యాజకులు కొందరును లేవీయులును గాయకులును ద్వారపాలకులును నెతీనీయులును బయలుదేరి 

యెరూషలేము పట్టణమునకు వచ్చిరి.

Hebrew ויעלו מבני ישראל ומן הכהנים והלוים והמשררים והשערים והנתינים 

:אל ירושלם בשנת שבע לארתחשסתא המלך
Hebrew Vowels והְמְַשׁרְֹרִ֧ים והְַלוְִיּםִ֜  הכַּהֲֹנִ֨ים  וּמןִ־  יִ֠שׂרְָאֵל  מִבְּנֵֽי־   וַיּעֲַֽלוּ֣ 

 והְַשׁעֹּרֲִ֛ים והְַנּתְִינִ֖ים אֶל־ ירְוּשָׁלםִָ֑ בִּשְׁנתַ־ שֶׁ֖בעַ לְארְַתּחְַשׁסַ֥תְְּא המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ανέβηκαν µερικοί από τους γιους Ισραήλ, και από τους ιερείς, 
και οι Λευίτες, και οι ψαλµωδοί, και οι πυλωροί, και οι Νεθινείµ, στην 
Ιερουσαλήµ, στον έβδοµο χρόνο τού βασιλιά Αρταξέρξη.


వచనము 8


రాజు ఏలుబడియందు ఏడవ సంవత్సరము అయిదవ మాసమున ఎజ్రా యెరూషలేమునకు వచ్చెను.

Hebrew ויבא ירושלם בחדש החמישי היא שנת השביעית למלך:

Hebrew Vowels וַיָּבֹ֥א ירְוּשָׁלםִַ֖ בּחַֹ֣דֶשׁ החַמֲִישִׁ֑י הִ֛יא שְׁנתַ֥ הַשְּׁבִיעִ֖ית למֶַּֽלְֶ׃ 
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Greek Και ήρθαν στην Ιερουσαλήµ τον πέµπτο µήνα, του έβδοµου χρόνου 
τού βασιλιά.


వచనము 9


మొదటి నెల మొదటి దినమందు అతడు బబులోను దేశమునుండి బయలుదేరి, తన దేవుని 

కరుణాహస్తము తనకు తోడుగానున్నందున అయిదవ నెల మొదటి దినమున యెరూషలేమునకు 

చేరెను.

Hebrew כי באחד לחדש הראשון הוא יסד המעלה מבבל ובאחד לחדש החמישי 

:בא אל ירושלם כיד אלהיו הטובה עליו
Hebrew Vowels ׁכִּ֗י בְּאחֶָד֙ לחַֹ֣דֶשׁ הרִָאשׁוֹ֔ן הוּ֣א יסְֻ֔ד המַּֽעֲַלהָ֖ מִבָּבֶ֑ל וּבְאחֶָ֞ד לחַֹ֣דֶש 

 החַמֲִישִׁ֗י בָּ֚א אֶל־ ירְוּ֣שָׁלםִַ֔ כְּיַד־ אֱלֹהָ֖יו הַטּוֹבהָ֥ עָלָֽיו׃
Greek Επειδή, την πρώτη ηµέρα τού πρώτου µήνα, αυτός άρχισε να 
ανεβαίνει από τη Βαβυλώνα, και την πρώτη ηµέρα τού πέµπτου µήνα ήρθε 
στην Ιερουσαλήµ, σύµφωνα µε το αγαθό χέρι τού Θεού του, που ήταν 
επάνω του.


వచనము 10


ఎజ్రా యెహోవా ధర్మశాస్త్రమును పరిశోధించి దాని చొప్పున నడచుకొనుటకును, ఇశ్రాయేలీయులకు 

దాని కట్టడలను విధులను నేర్పుటకును దృఢనిశ్చయము చేసికొనెను.

Hebrew כי עזרא הכין לבבו לדרוש את תורת יהוה ולעשת וללמד בישראל חק 

:ומשפט
Hebrew Vowels וּלְלמֵַּ֥ד וְלעֲַשׂתֹ֑  יהְוהָ֖  תּוֹרַת֥  אתֶ־  לִדְרוֹ֛שׁ  לְבָבוֹ֔  הכִֵ֣ין  עֶזרְָא֙   כִּ֤י 

 בְּיִשׂרְָאֵ֖ל חֹ֥ק וּמִשְׁפָּֽט׃
Greek Επειδή, ο Έσδρας είχε ετοιµάσει την καρδιά του στο να εκζητεί τον 
νόµο τού Κυρίου, και να εκτελεί και να διδάσκει στον Ισραήλ τα 
διατάγµατα και τις κρίσεις.


వచనము 11


యెహోవా ఆజ్ఞల వాక్యములయందును, ఆయన ఇశ్రాయేలీయులకు విధించిన కట్టడలయందును 

శాస్త్రియు యాజకుడునైన ఎజ్రాకు రాజైన అర్తహషస్త యిచ్చిన తాకీదు నకలు


Hebrew הספר הכהן  לעזרא  ארתחשסתא  המלך  נתן  אשר  הנשתון  פרשגן   וזה 

:ספר דברי מצות יהוה וחקיו על ישראל
Hebrew Vowels לעְֶזרְָ֥א ארְַתּחְַשׁסַ֔תְְּא  המֶַּ֣לְֶ  נתָןַ֙  אֲשׁרֶ֤  הַֽנִּשׁתְּוְןָ֗  פּרְַשֶׁ֣גןֶ  ׀   וְזהֶ֣ 

 הכַּהֹןֵ֖ הסַֹּפרֵ֑ סֹפרֵ֞ דִּברְֵ֧י מצִוְֹת־ יהְוהָ֛ וחְֻקָּ֖יו עַל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
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Greek Και τούτο είναι το αντίγραφο της επιστολής, που ο βασιλιάς 
Αρταξέρξης έδωσε στον Έσδρα, τον ιερέα, τον γραµµατέα, γραµµατέα των 
λόγων των εντολών τού Κυρίου, και των διαταγµάτων του προς τον Ισραήλ:


వచనము 12


రాజైన అర్తహషస్త, ఆకాశమందలి దేవుని ధర్మశాస్త్రమందు శాస్త్రియు యాజకుడునైన ఎజ్రాకు క్షేమము, 

మొదలగు మాటలు వ్రాసి యీలాగు సెలవిచ్చెను


Hebrew ארתחשסתא מלך מלכיא לעזרא כהנא ספר דתא די אלה שמיא גמיר 

:וכענת
Hebrew Vowels ָּ֧אֱלה דִּֽי־  דּתָָ֜א  סָפרַ֨  כהֲָ֠נָא  לעְֶזרְָ֣א  מַלכְַיָּ֑א  מֶ֖לְֶ   ארְַ֨תּחְַשׁסַ֔תְְּא 

 שׁמְַיָּ֛א גּמְִ֖יר וּכעְֶֽנתֶ׃
Greek Ο Αρταξέρξης, ο βασιλιάς των βασιλιάδων, στον Έσδρα τον ιερέα, 
τον γραµµατέα τού νόµου τού Θεού τού ουρανού, τον τέλειο, και τα λοιπά.


వచనము 13


చేతనున్న నీ దేవుని ధర్మ శాస్త్రమునుబట్టి యూదానుగూర్చియు యెరూషలేమునుగూర్చియు 

విమర్శచేయుటకు నీవు రాజుచేతను అతని యేడుగురు మంత్రులచేతను పంపబడితివి గనుక మేము 

చేసిన నిర్ణయమేమనగా,

Hebrew מני שים טעם די כל מתנדב במלכותי מן עמה ישראל וכהנוהי ולויא 

:למהך לירושלם עמך יהך
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֜ל עמַּהָ֨  מןִ־  בּמְַלכְוּתִי֩  מתְִנַדַּ֣ב  כָל־  דִּ֣י  טעְםֵ֒  שִׂ֣ים   מִנִּי֮ 

 וכְהֲָנוֹ֣הִי וְלוֵָיֵ֗א למִהְְָ֧ לִֽירוּשְׁלםֶ֛ עמְִָּ֖ יהְְָֽ׃
Greek Εκδόθηκε από µένα διαταγή, ώστε όλοι όσοι είναι από τον λαό τού 
Ισραήλ, και τους ιερείς του, και τους Λευίτες, που είναι στο βασίλειό µου, 
όσοι θέλουν να ανέβουν αυτοπροαίρετα στην Ιερουσαλήµ, νάρθουν µαζί 
σου.


వచనము 14


మా రాజ్యమందుండు ఇశ్రాయేలీయులలోను వారి యాజకులలోను లేవీయులలోను యెరూషలేము 

పట్టణమునకు వెళ్లుటకు మనఃపూర్వకముగా ఇష్టపడు వారెవరో వారందరు నీతోకూడ వెళ్లవచ్చును.

Hebrew יהוד על  לבקרא  שליח  יעטהי  ושבעת  מלכא  קדם  מן  די  קבל   כל 

:ולירושלם בדת אלהך די בידך
Hebrew Vowels כָּל־ קֳבֵ֗ל דִּי֩ מןִ־ קֳדָם֨ מַלכְָּ֜א וְשִׁבעְתַ֤ יעֲָטהִֹ֙י֙ שְׁלִ֔יחַ לְבַקּרָָ֥א עַל־ 

 יהְוּ֖ד וְלִֽירוּשְׁלםֶ֑ בְּדָת֥ אֱלהְָָ֖ דִּ֥י בִידְָֽ׃
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Greek Επειδή, στέλνεσαι από τον βασιλιά, και τους επτά συµβούλους του, 
για να επισκεφθείς την Ιουδαία και την Ιερουσαλήµ, σύµφωνα µε τον νόµο 
τού Θεού σου, που είναι στο χέρι σου·


వచనము 15


మరియు యెరూషలేములో నివాసముగల ఇశ్రాయేలీయుల దేవునికి రాజును అతని యొక్క 

మంత్రులును స్వేచ్ఛగా అర్పించిన వెండి బంగారములను నీవు తీసికొని పోవలెను.

Hebrew די ישראל  לאלה  התנדבו  ויעטוהי  מלכא  די  ודהב  כסף   ולהיבלה 

:בירושלם משכנה
Hebrew Vowels וּלהְֵיבָלהָ֖ כּסְףַ֣ וּדְהַ֑ב דִּֽי־ מַלכְָּ֣א וְיעֲָטוֹ֗הִי התְִנַדַּ֙בוּ֙ לֶאֱלהָּ֣ יִשׂרְָאֵ֔ל 

 דִּ֥י בִֽירוּשְׁלםֶ֖ מִשׁכְְּנהֵּֽ׃
Greek και να φέρεις το ασήµι, και το χρυσάφι, που ο βασιλιάς και οι 
σύµβουλοί του πρόσφεραν αυτοπροαίρετα στον Θεό τού Ισραήλ, το 
κατοικητήριο του οποίου βρίσκεται στην Ιερουσαλήµ,


వచనము 16


మరియు బబులోను ప్రదేశమందంతట నీకు దొరకు వెండి బంగారములంతయును, జనులును 

యాజకులును యెరూషలేములోనున్న తమ దేవుని మందిరమునకు స్వేచ్ఛగా అర్పించు వస్తువులను 

నీవు తీసికొని పోవలెను.

Hebrew וכל כסף ודהב די תהשכח בכל מדינת בבל עם התנדבות עמא וכהניא 

:מתנדבין לבית אלההם די בירושלם
Hebrew Vowels וכְֹל֙ כּסְףַ֣ וּדְהַ֔ב דִּ֣י תהְַשׁכְּחַ֔ בּכְֹ֖ל מְדִינתַ֣ בָּבֶ֑ל עםִ֩ התְִנַדָּבוּ֨ת עמַָּ֤א 

 וכְהֲָֽנַיָּא֙ מתְִֽנַדְּבִ֔ין לְבֵ֥ית אֱלהָהֲםֹ֖ דִּ֥י בִירוּשְׁלםֶֽ׃
Greek και ολόκληρο το ασήµι και το χρυσάφι, όσο συγκεντρώσεις σε 
ολόκληρη την επαρχία τής Βαβυλώνας, µαζί µε τις προαιρετικές προσφορές 
τού λαού, και των ιερέων, που προσφέρουν αυτοπροαίρετα για τον οίκο τού 
Θεού τους, που είναι στην Ιερουσαλήµ·


వచనము 17


తడవు చేయక నీవు ఆ ద్రవ్యముచేత ఎడ్లను పొట్లేళ్లను గొఱ్ఱ పిల్లలను, వాటితోకూడ ఉండవలసిన 

భోజనార్పణలను పానార్పణలనుకొని, యెరూషలేమందుండు మీ దేవుని మందిరపు బలిపీఠము మీద 

వాటిని అర్పించుము.

Hebrew כל קבל דנה אספרנא תקנא בכספא דנה תורין דכרין אמרין ומנחתהון 

:ונסכיהון ותקרב המו על מדבחה די בית אלהכם די בירושלם
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Hebrew Vowels כָּל־ קֳבֵ֣ל דְּנהָ֩ אסְָפּרְַ֨נָא תִקְנֵ֜א בּכְסְַפָּ֣א דְנהָ֗ תּוֹרִ֤ין ׀ דּכִרְִין֙ אמִּרְִ֔ין 

 וּמִנחְתָהְוֹ֖ן וְנסִכְֵּיהוֹ֑ן וּתְקָרֵ֣ב המִּוֹ֔ עַֽל־ מַדְבּחְהָ֔ דִּ֛י בֵּ֥ית אֱלהָכֲםֹ֖ דִּ֥י בִירוּשְׁלםֶֽ׃
Greek για να αγοράσεις γρήγορα, µε το ασήµι αυτό, µοσχάρια, κριάρια, 
αρνιά, τις προσφορές τους από άλφιτα, και τις σπονδές τους, και να τα 
προσφέρεις επάνω στο θυσιαστήριο του οίκου τού Θεού σας, που είναι 
στην Ιερουσαλήµ·


వచనము 18


మిగిలిన వెండి బంగారములతో మీ దేవుని చిత్తానుసారముగా నీకును నీ వారికిని యుక్తమని 

తోచినదానిని చేయవచ్చును.

Hebrew כרעות למעבד  ודהבה  כספא  בשאר  ייטב  אחיך  ועל  עליך  די   ומה 

:אלהכם תעבדון
Hebrew Vowels ֹ֖וּמהָ֣ דִי֩ ועְַל־ יֵיטַ֗ב בִּשְׁארָ֛ כּסְַפָּ֥א וְדַהֲבהָ֖ למְעְֶבַּ֑ד כּרְִעוּ֥ת אֱלהָכֲם 

 תּעַַבְדוּֽן׃
Greek και κάθε τι που θα φανεί αρεστό σε σένα και στους αδελφούς σου 
να κάνετε µε το υπόλοιπο ασήµι και το χρυσάφι, αυτό να κάνετε, σύµφωνα 
µε το θέληµα του Θεού σας.


వచనము 19


మరియు నీ దేవుని మందిరపు సేవకొరకు నీకియ్యబడిన ఉపకరణములను నీవు యెరూషలేములోని 

దేవుని యెదుట అప్పగింపవలెను.

Hebrew ומאניא די מתיהבין לך לפלחן בית אלהך השלם קדם אלה ירושלם:

Hebrew Vowels ָּ֥וּמָֽאנַיָּא֙ דִּֽי־ מתְִיהֲַבִ֣ין לְָ֔ לְפָלחְןָ֖ בֵּ֣ית אֱלהְָָ֑ הַשְׁלםֵ֕ קֳדָם֖ אֱלה 

 ירְוּשְׁלםֶֽ׃
Greek Και τα σκεύη, που σου δόθηκαν για την υπηρεσία τού οίκου τού 
Θεού σου, να τα παραδώσεις µπροστά στον Θεό τής Ιερουσαλήµ.


వచనము 20


నీ దేవుని మందిర విషయములో దానమిచ్చుటకై మరి ఏదైనను నీకు కావలసినయెడల అది 

రాజుయొక్క ఖజానాలో నుండి నీకియ్యబడును.

Hebrew ושאר חשחות בית אלהך די יפל לך למנתן תנתן מן בית גנזי מלכא:

Hebrew Vowels וּשְׁארָ֗ חַשׁחְוּת֙ בֵּ֣ית אֱלהְָָ֔ דִּ֥י יִפֶּל־ לְָ֖ למְִנתְּןַ֑ תִּנתְּןֵ֕ מןִ־ בֵּ֖ית גִּנְזֵ֥י 

 מַלכְָּֽא׃
Greek Και ό,τι επιπλέον χρειαστεί για τον οίκο τού Θεού σου, ό,τι συµβεί 
να ξοδέψεις, ξόδευε από το βασιλικό θησαυροφυλάκιο.
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వచనము 21


మరియు రాజునైన అర్తహషస్త అను నేనే నది యవతలనున్న ఖజానాదారులైన మీకు ఇచ్చు ఆజ్ఞ 

యేదనగా, ఆకాశమందలి దేవుని ధర్మశాస్త్రములో శాస్త్రియు యాజకుడునైన ఎజ్రా మిమ్మును ఏదైన 

అడిగినయెడల ఆలస్యము కాకుండ మీరు దాని చేయవలెను.

Hebrew ומני אנה ארתחשסתא מלכא שים טעם לכל גזבריא די בעבר נהרה די 

:כל די ישאלנכון עזרא כהנה ספר דתא די אלה שמיא אספרנא יתעבד
Hebrew Vowels ַ֣וּמִ֠נִּי אֲנהָ֞ ארְַתּחְַשׁסַ֤תְְּא מַלכְָּא֙ שִׂ֣ים טעְםֵ֔ לכְֹל֙ גִּזַּֽברְַיָּ֔א דִּ֖י בּעֲַבר 

 נהַרֲָה֑ דִּ֣י כָל־ דִּ֣י יִ֠שְׁאֲלֶנכְוֹן עֶזרְָ֨א כהֲָנהָ֜ סָפרַ֤ דּתָָא֙ דִּֽי־ אֱלהָּ֣ שׁמְַיָּ֔א אסְָפּרְַ֖נָא יתִעְֲבִֽד׃
Greek Και από µένα, από µένα τον Αρταξέρξη, τον βασιλιά, εκδόθηκε 
διαταγή σε όλους τους θησαυροφύλακες, που είναι πέρα από τον ποταµό, 
κάθε τι που θα ζητήσει από σας ο Έσδρας, ο ιερέας, ο γραµµατέας τού 
νόµου τού Θεού τού ουρανού, να γίνεται αµέσως,


వచనము 22


వెయ్యి తూముల గోధుమలు రెండువందల మణుగుల వెండి మూడువందల తూముల ద్రాక్షారసము 

మూడువందల తూముల నూనె లెక్కలేకుండ ఉప్పును ఇయ్యవలెను.

Hebrew עד כסף ככרין מאה ועד חנטין כרין מאה ועד חמר בתין מאה ועד בתין 

:משח מאה ומלח די לא כתב
Hebrew Vowels בּתִַּ֣ין חמֲרַ֙  ועְַד־  מְאהָ֔  כּרִֹ֣ין  חִנְטִין֙  ועְַד־  מְאהָ֒  כּכַּרְִ֣ין  כּסְףַ֮   עַד־ 

 מְאהָ֔ ועְַד־ בּתִַּ֥ין מְשׁחַ֖ מְאהָ֑ וּמְלחַ֖ דִּי־ לָ֥א כתְָֽב׃
Greek µέχρι 100 τάλαντα ασήµι, και µέχρι 100 κόρους σιτάρι, και µέχρι 
100 βαθ λάδι, και αλάτι απροσδιόριστο.


వచనము 23


ఆకాశమందలి దేవునిచేత ఏది నిర్ణయమాయెనో దాని ఆకాశమందలి దేవుని మందిరమునకు 

జాగ్రత్తగా చేయింపవలసినది. రాజు యొక్క రాజ్యము మీదికిని అతని కుమారుల మీదికిని 

కోపమెందుకు రావలెను?


Hebrew למה די  שמיא  אלה  לבית  אדרזדא  יתעבד  שמיא  אלה  טעם  מן  די   כל 

:להוא קצף על מלכות מלכא ובנוהי
Hebrew Vowels כָּל־ דִּ֗י מןִ־ טעַ֙םַ֙ אֱלהָּ֣ שׁמְַיָּ֔א יתִעְֲבֵד֙ אַדְרַזְדָּ֔א לְבֵ֖ית אֱלהָּ֣ שׁמְַיָּ֑א 

 דִּֽי־ למְהָ֤ להֶֽוֱֵא֙ קְצףַ֔ עַל־ מַלכְוּ֥ת מַלכְָּ֖א וּבְנוֹֽהִי׃
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Greek Κάθε τι που είναι προσταγµένο από τον Θεό τού ουρανού, ας γίνει 
µε βιασύνη, για τον οίκο τού Θεού τού ουρανού· για να µη έρθει οργή 
επάνω στη βασιλεία τού βασιλιά και των γιων του.


వచనము 24


మరియు యాజకులును లేవీయులును గాయకులును ద్వారపాలకులును నెతీనీయులును, దేవుని 

మందిరపు సేవకులునైన వారందరినిగూర్చి మేము మీకు నిర్ణయించినదేమనగా, వారికి శిస్తు గాని 

సుంకము గాని పన్ను గాని వేయుట కట్టడపు న్యాయము కాదని తెలిసికొనుడి.

Hebrew בית ופלחי  נתיניא  תרעיא  זמריא  ולויא  כהניא  כל  די  מהודעין   ולכם 

:אלהא דנה מנדה בלו והלך לא שליט למרמא עליהם
Hebrew Vowels נתְִ֣ינַיָּ֔א תרָָעַֽיָּא֙  זמַּרַָ֨יָּ֤א  וְ֠לוֵָיֵא  כּהֲָנַיָּ֣א  כָל־  דִּ֣י  מהְוֹדְעִ֗ין   וּלכְםֹ֣ 

 וּפָ֣לחְֵ֔י בֵּ֖ית אֱלהָָ֣א דְנהָ֑ מִנְדּהָ֤ בְלוֹ֙ והֲַלְָ֔ לָ֥א שַׁלִּ֖יט למְרְִמֵ֥א עֲלֵיהםֹֽ׃
Greek Ακόµα, γνωστοποιείται σε σας ότι, σε κανέναν από τους ιερείς και 
τους Λευίτες, τους ψαλτωδούς, θυρωρούς, Νεθινείµ, και τους υπηρέτες 
αυτού τού οίκου τού Θεού, δεν θα είναι νόµιµο να επιβληθεί φόρος, δασµός 
ή διόδιο επάνω σ&apos; αυτούς.


వచనము 25


మరియు ఎజ్రా, నది యవతలనున్న జనులకు తీర్పు తీర్చుటకై నీ దేవుడు నీకు దయచేసిన జ్ఞానము 

చొప్పున నీవు నీ దేవుని యొక్క ధర్మశాస్త్రవిధులను తెలిసికొనినవారిలో కొందరిని అధికారులగాను 

న్యాయాధిపతులగాను ఉంచవలెను, ఆ ధర్మశాస్త్రవిషయములో తెలియని వారెవరో వారికి నేర్పవలెను.

Hebrew ואנת עזרא כחכמת אלהך די בידך מני שפטין ודינין די להון דאנין לכל 

:עמה די בעבר נהרה לכל ידעי דתי אלהך ודי לא ידע תהודעון
Hebrew Vowels ן  וְאַ֣נתְְּ עֶזרְָ֗א כּחְכָמְתַ֨ אֱלהְָָ֤ דִּֽי־ בִידְָ֙ מֶ֣נִּי שָׁפְטִ֞ין וְדַיָּנִ֗ין דִּי־ להֶוֱֹ֤

 לכְָל־ עמַּהָ֙ דִּ֚י בּעֲַברַ֣ נהַרֲָה֔ לכְָל־ יָדְעֵ֖י דּתֵָ֣י אֱלהְָָ֑ וְדִ֧י לָ֦א יָדַע֖ תּהְוֹדְעוּֽן׃
Greek Κι εσύ, Έσδρα, σύµφωνα µε τη σοφία τού Θεού σου, που είναι σε 
σένα, κατάστησε κριτές και δικαστές, για να κρίνουν ολόκληρο τον λαό, 
που είναι πέρα από τον ποταµό, όλους εκείνους που γνωρίζουν τους νόµους 
τού Θεού σου· και διδάσκετε εκείνους που δεν γνωρίζ


వచనము 26


నీ దేవుని ధర్మశాస్త్రము గాని, రాజుయొక్క చట్టము గాని, గైకొననివాడెవడో త్వరగా విచారణ చేసి, 

మరణశిక్షయైనను స్వదేశ త్యాగమైనను ఆస్తి జప్తియైనను ఖైదునైనను వానికి విధింపవలెను.
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Hebrew וכל די לא להוא עבד דתא די אלהך ודתא די מלכא אספרנא דינה להוא 

:מתעבד מנה הן למות הן לשרשו הן לענש נכסין ולאסורין
Hebrew Vowels וכְָל־ דִּי־ לָא֩ להֶוֱֵ֨א עָבֵ֜ד דּתָָ֣א דִֽי־ אֱלהְָָ֗ וְדָתָא֙ דִּ֣י מַלכְָּ֔א אסְָפּרְַ֕נָא 

 דִּינהָ֕ להֶוֱֵ֥א מתִעְֲבֵ֖ד מִנּהֵּ֑ הןֵ֤ למְוֹת֙ הןֵ֣ הןֵ־ לעֲַנָ֥שׁ נכִסְִ֖ין וְלֶאסֱוּרִֽין׃
Greek Και καθένας που δεν εκτελεί τον νόµο τού Θεού σου, και τον νόµο 
τού βασιλιά, ας εκτελείται γρήγορα επάνω του κρίση, είτε θάνατος είτε 
εξορία είτε δήµευση των υπαρχόντων είτε φυλακή.


వచనము 27


యెరూషలేములో నుండు యెహోవా మందిరమును అలంకరించుటకు రాజునకు బుద్ధి  

పుట్టించినందునను, రాజును అతని మంత్రులును రాజు యొక్క మహాధిపతులును నాకు దయ 

అనుగ్రహింపజేసినందునను, మన పితరుల దేవుడైన యెహోవాకు స్తోత్రము కలుగును గాక.

Hebrew בית את  לפאר  המלך  בלב  כזאת  נתן  אשר  אבותינו  אלהי  יהוה   ברוך 

:יהוה אשר בירושלם
Hebrew Vowels ֵ֕לְפָאר המֶַּ֔לְֶ  בְּלֵ֣ב  כָּזֹאת֙  נתָןַ֤  אֲשׁרֶ֨  אֲבוֹתֵ֑ינוּ  אֱלֹהֵ֣י  יהְוהָ֖   בּרָוְּ֥ 

 אתֶ־ בֵּ֥ית יהְוהָ֖ אֲשׁרֶ֥ בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Ευλογητός να είναι ο Κύριος, ο Θεός των πατέρων µας, που έδωσε 
τέτοια πράγµατα στην καρδιά τού βασιλιά, για να φέρει δόξα στον οίκο τού 
Κυρίου, που είναι στην Ιερουσαλήµ·


వచనము 28


నా దేవుడైన యెహోవా హస్తము నాకు తోడుగా ఉన్నందున నేను బలపరచబడి, నాతోకూడ వచ్చుటకు 

ఇశ్రాయేలీయుల ప్రధానులను సమకూర్చితిని.

Hebrew ואני הגברים  המלך  שרי  ולכל  ויועציו  המלך  לפני  חסד  הטה   ועלי 

:התחזקתי כיד יהוה אלהי עלי ואקבצה מישראל ראשים לעלות עמי
Hebrew Vowels ועְָלַ֣י הִטּהָ־ חסֶֶ֗ד לִפְנֵ֤י המֶַּ֙לְֶ֙ וְיוֹֽעצֲָ֔יו וּלכְָל־ שׂרֵָ֥י המֶַּ֖לְֶ הַגִּבּרִֹ֑ים 

 וַאֲנִ֣י התִחְַזַּ֗קְתִּי כְּיַד־ יהְוהָ֤ אֱלֹהַי֙ עָלַ֔י וָאֶקְבּצְהָ֧ מִיִּשׂרְָאֵ֛ל רָאשִׁ֖ים לעֲַלוֹ֥ת עמִִּֽי׃
Greek και έκανε να βρω έλεος µπροστά στον βασιλιά και τους συµβούλους 
του, και όλους τούς άρχοντες του βασιλιά, τους δυνατούς! Κι εγώ 
ενισχύθηκα, σύµφωνα µε το χέρι τού Κυρίου τού Θεού µου, που ήταν 
επάνω µου, και συγκέντρωσα από τον Ισραήλ άρχοντες για να ανέβ 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వచనము 1


రాజైన అర్తహషస్త ఏలుబడి కాలమందు బబులోను దేశమునుండి నాతోకూడ వచ్చిన యింటి పెద్దల 

వంశావళి.

Hebrew ארתחשסתא במלכות  עמי  העלים  והתיחשם  אבתיהם  ראשי   ואלה 

:המלך מבבל
Hebrew Vowels בּמְַלכְוּ֛ת עמִִּ֗י  העָֹלִ֣ים  והְתְִיחְַשׂםָ֑  אֲבתֵֹיהםֶ֖  רָאשֵׁ֥י   וְאֵ֛לּהֶ 

 ארְַתּחְַשׁסַ֥תְְּא המֶַּ֖לְֶ מִבָּבֶֽל׃
Greek ΚΙ αυτοί είναι οι αρχηγοί των πατριών τους, και η γενεαλογία, 
εκείνων που ανέβηκαν µαζί µου από τη Βαβυλώνα, κατά την εποχή τής 
βασιλείας τού βασιλιά Αρταξέρξη.


వచనము 2


ఫీనెహాసు వంశములో గెర్షోమును, ఈతామారు వంశములో దానియేలును, దావీదు వంశములో 

హట్టూ షును,

Hebrew מבני פינחס גרשם מבני איתמר דניאל מבני דויד חטוש:

Hebrew Vowels מִבְּנֵ֤י פִֽינחְסָ֙ גּרְֵֽשׁםֹ֔ מִבְּנֵ֥י אִיתמָרָ֖ דָּנִיֵּ֑אל מִבְּנֵ֥י דָוִ֖יד חַטּוּֽשׁ׃ 

Greek Από τους γιους τού Φινεές, ο Γηρσώµ· από τους γιους τού Ιθάµαρ, ο 
Δανιήλ· από τους γιους τού Δαβίδ, ο Χαττούς.


వచనము 3


షెకన్యా పరోషుల వంశములలో జెకర్యాయు వంశావళికి నూట ఏబదిమంది పురుషులును 

లెక్కింపబడిరి.

Hebrew מבני שכניה מבני פרעש זכריה ועמו התיחש לזכרים מאה וחמשים:

Hebrew Vowels ָ֥מֵאה לִזכְרִָ֖ים  התְִיחֵַ֥שׂ  ועְמִּוֹ֛  זכְרְַיהָ֑  פרְַעֹ֖שׁ  מִבְּנֵ֥י  שׁכְַנְיהָ֔   מִבְּנֵ֣י 

 וחַמֲִשִּֽׁים׃
Greek Από τους γιους τού Σεχανία, που ήσαν από τους γιους τού Φαρώς, ο 
Ζαχαρίας· και µαζί του αριθµήθηκαν γενεαλογικά τα αρσενικά 150.


వచనము 4


పహత్మోయాబు వంశములో జెరహ్య కుమారుడైన ఎల్యోయేనైయు రెండు వందలమంది పురుషులును


Hebrew מבני פחת מואב אליהועיני בן זרחיה ועמו מאתים הזכרים:

Hebrew Vowels מִבְּנֵי֙ פּחַתַ֣ מוֹאָ֔ב אֶלְיהְוֹֽעֵינַ֖י בּןֶ־ זרְַחְֽיהָ֑ ועְמִּוֹ֖ מָאתַ֥יםִ הַזּכְרִָֽים׃ 
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Greek Από τους γιους τού Φαάθ-µωάβ, ο Ελιωηνάι, ο γιος τού Ζεραϊα, και 
µαζί του τα αρσενικά 200.


వచనము 5


షెకన్యా వంశములో యహజీయేలు కుమారుడును మూడువందల మంది పురుషులును


Hebrew מבני שכניה בן יחזיאל ועמו שלש מאות הזכרים:

Hebrew Vowels מִבְּנֵ֥י שׁכְַנְיהָ֖ בּןֶ־ יחֲַזִיאֵ֑ל ועְמִּוֹ֕ שְׁלֹ֥שׁ מֵאוֹ֖ת הַזּכְרִָֽים׃ 

Greek Από τους γιους τού Σεχανία, ο γιος τού Ιααζιήλ, και µαζί του τα 
αρσενικά 300.


వచనము 6


ఆదీను వంశములో యోనాతాను కుమారుడైన ఎబెదును ఏబదిమంది పురుషులును


Hebrew ומבני עדין עבד בן יונתן ועמו חמשים הזכרים:

Hebrew Vowels וּמִבְּנֵ֣י עָדִ֔ין עֶ֖בֶד בּןֶ־ יוֹנתָןָ֑ ועְמִּוֹ֖ חמֲִשִּׁ֥ים הַזּכְרִָֽים׃ 

Greek Και από τους γιους τού Αδίν, ο Εβέδ, ο γιος τού Ιωνάθαν, και µαζί 
του τα αρσενικά 50.


వచనము 7


ఏలాము వంశములో అతల్యా కుమారుడైన యెషయాయు డెబ్బదిమంది పురుషులును


Hebrew ומבני עילם ישעיה בן עתליה ועמו שבעים הזכרים:

Hebrew Vowels וּמִבְּנֵ֣י עֵילםָ֔ יְשׁעְַֽיהָ֖ בּןֶ־ עתֲַלְיהָ֑ ועְמִּוֹ֖ שִׁבעְִ֥ים הַזּכְרִָֽים׃ 

Greek Και από τους γιους τού Ελάµ, ο Ιεσαϊας, ο γιος τού Γοθολία, και 
µαζί του 70.


వచనము 8


షెఫట్య వంశములో మిఖాయేలు కుమారుడైన జెబద్యాయు ఎనుబదిమంది పురుషులును


Hebrew ומבני שפטיה זבדיה בן מיכאל ועמו שמנים הזכרים:

Hebrew Vowels וּמִבְּנֵ֣י שְׁפַטְיהָ֔ זְבַדְיהָ֖ בּןֶ־ מִֽיכָאֵ֑ל ועְמִּוֹ֖ שׁמְֹנִ֥ים הַזּכְרִָֽים׃ 

Greek Και από τους γιους τού Σεφατία, ο Ζεβαδίας, ο γιος τού Μιχαήλ, και 
µαζί του τα αρσενικά 80.


వచనము 9


యోవాబు వంశములో యెహీయేలు కుమారుడైన ఓబద్యాయు రెండువందల పదునెనిమిదిమంది 

పురుషులును


Hebrew מבני יואב עבדיה בן יחיאל ועמו מאתים ושמנה עשר הזכרים:
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Hebrew Vowels ָ֖עָשׂר וּשׁמְֹנהָ֥  מָאתַ֛יםִ  ועְמִּוֹ֕  יחְִיאֵ֑ל  בּןֶ־  עֹבַדְיהָ֖  יוֹאָ֔ב   מִבְּנֵ֣י 

 הַזּכְרִָֽים׃
Greek Από τους γιους τού Ιωάβ, ο Οβαδία, ο γιος τού Ιεχιήλ, και µαζί του 
τα αρσενικά 218.


వచనము 10


షెలోమీతు వంశములో యోసిప్యా కుమారుడును నూట అరువదిమంది పురుషులును


Hebrew ומבני שלומית בן יוספיה ועמו מאה וששים הזכרים:

Hebrew Vowels וּמִבְּנֵ֥י שְׁלוֹמִ֖ית בּןֶ־ יוֹסִפְיהָ֑ ועְמִּוֹ֕ מֵאהָ֥ וְשִׁשִּׁ֖ים הַזּכְרִָֽים׃ 

Greek Και από τους γιους τού Σελωµείθ, ο γιος τού Ιωσιφία, και µαζί του 
τα αρσενικά 160.


వచనము 11


బేబై వంశములో బేబై కుమారుడైన జెకర్యాయు ఇరువది ఎనిమిదిమంది పురుషులును


Hebrew ומבני בבי זכריה בן בבי ועמו עשרים ושמנה הזכרים:

Hebrew Vowels וּמִבְּנֵ֣י בֵבַ֔י זכְרְַיהָ֖ בּןֶ־ בֵּבָ֑י ועְמִּוֹ֕ עֶשׂרְִ֥ים וּשׁמְֹנהָ֖ הַזּכְרִָֽים׃ 

Greek Και από τους γιους τού Βηβαϊ, ο Ζαχαρίας, ο γιος τού Βηβαϊ, και 
µαζί του τα αρσενικά 28.


వచనము 12


అజ్గాదు వంశములో హక్కాటాను కుమారుడైన యోహానానును నూట పదిమంది పురుషులును


Hebrew ומבני עזגד יוחנן בן הקטן ועמו מאה ועשרה הזכרים:

Hebrew Vowels וּמִבְּנֵ֣י עַזְגָּ֔ד יוֹחָנןָ֖ בּןֶ־ הַקָּטןָ֑ ועְמִּוֹ֕ מֵאהָ֥ ועֲַשׂרָָה֖ הַזּכְרִָֽים׃ 

Greek Και από τους γιους τού Αζγάδ, ο Ιωανάν, ο γιος τού Ακκατάν, και 
µαζί του τα αρσενικά 110.


వచనము 13


అదోనీకాము యొక్క చిన్న కుమారులలో ఎలీపేలెటును యెహీయేలును షెమయాయు అరువదిమంది 

పురుషులును


Hebrew ומבני אדניקם אחרנים ואלה שמותם אליפלט יעיאל ושמעיה ועמהם 

:ששים הזכרים
Hebrew Vowels ָ֑וּמִבְּנֵ֣י אֲדֹנִיקָם֮ אחַרֲֹנִים֒ וְאֵ֣לּהֶ שׁמְוֹתםָ֔ אֱלִיפֶ֖לֶט יעְִיאֵ֣ל וּֽשׁמְעְַיה 

 ועְמִּהָםֶ֖ שִׁשִּׁ֥ים הַזּכְרִָֽים׃
Greek Και από τους γιους τού Αδωνικάµ, οι τελευταίοι, κι αυτά είναι τα 
ονόµατά τους: Ο Ελιφελέτ, ο Ιεϊήλ, και ο Σεµαϊας, και µαζί τους τα 
αρσενικά 60.
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వచనము 14


బిగ్వయి వంశములో ఊతైయును జబ్బూదును డెబ్బదిమంది పురుషులును.

Hebrew ומבני בגוי עותי וזבוד ועמו שבעים הזכרים:

Hebrew Vowels וּמִבְּנֵ֥י בִגוְַ֖י עוּתַ֣י ועְמִּוֹ֖ שִׁבעְִ֥ים הַזּכְרִָֽים׃ 

Greek Και από τους γιους τού Βιγουαί, ο Γουθαϊ, και ο Ζαββούδ, και µαζί 
τους τα αρσενικά 70.


వచనము 15


వీరిని నేను అహవా వైపునకు పారు నదియొద్దకు సమకూర్చితిని. అచ్చట మేము మూడు దినములు 

గుడారములలో ఉంటిమి. అంతలో నేను జనులను యాజకులను తనికీ చూడగా లేవీయుడొకడును 

నాకు కనబడలేదు.

Hebrew ואקבצם אל הנהר הבא אל אהוא ונחנה שם ימים שלשה ואבינה בעם 

:ובכהנים ומבני לוי לא מצאתי שם
Hebrew Vowels ָ֑וָֽאֶקְבּצְםֵ֗ אֶל־ הַנּהָרָ֙ הַבָּ֣א אֶֽל־ אהַוֲָ֔א וַנּחֲַנהֶ֥ שׁםָ֖ ימִָ֣ים שְׁלֹשׁה 

 וָאָבִ֤ינהָ בעָםָ֙ וּבכַּהֲֹ֣נִ֔ים וּמִבְּנֵ֥י לוִֵ֖י לֹא־ מצָָ֥אתִי שׁםָֽ׃
Greek Και τους συγκέντρωσα κοντά στον ποταµό, που ρέει προς την 
Ααβά, και εκεί κατασκηνώσαµε τρεις ηµέρες· και παρατήρησα ανάµεσα 
στον λαό, και στους ιερείς, και δεν βρήκα εκεί κανέναν από τους γιους τού 
Λευί.


వచనము 16


అప్పుడు నేను పెద్దలైన ఎలీయెజెరు అరీయేలు షెమయా ఎల్నాతాను యారీబు ఎల్నాతాను నాతాను 

జెకర్యా మెషుల్లాము అను వారిని, ఉపదేశకులగు యోయారీబు ఎల్నాతానులను పిలువనంపించి


Hebrew ולנתן ולאלנתן  וליריב  ולאלנתן  לשמעיה  לאריאל  לאליעזר   ואשלחה 

:ולזכריה ולמשלם ראשים וליויריב ולאלנתן מבינים
Hebrew Vowels ָ֧וָאֶשְׁלחְהָ֡ לֶאֱלִיעֶ֡זרֶ לַארֲִיאֵ֡ל לִֽ֠שׁמְעְַיהָ וּלְאֶלְנתָןָ֨ וּלְירִָ֜יב וּלְאֶלְנתָן 

 וּלְנתָןָ֛ וְלִזכְרְַיהָ֥ וְלמְִשֻׁלּםָ֖ רָאשִׁ֑ים וּלְיוֹירִָ֥יב וּלְאֶלְנתָןָ֖ מְבִינִֽים׃
Greek Τότε, έστειλα στον Ελιέζερ, τον Αριήλ, τον Σεµαϊα, και τον 
Ελνάθαν, και τον Ιαρείβ, και τον Ελνάθαν, και τον Νάθαν, και τον Ζαχαρία, 
και τον Μεσουλλάµ, τους άρχοντες· και τον Ιωιαρίβ, και τον Ελνάθαν, τους 
συνετούς.


వచనము 17
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కాసిప్యా అను స్థలమందుండు అధికారియైన ఇద్దోయొద్దకు వారిని పంపి, మా దేవుని మందిరమునకు 

పరిచారకులను మాయొద్దకు తీసికొని వచ్చునట్లుగా కాసిప్యా అను స్థలమందుండు ఇద్దోతోను అతని 

బంధువులైన నెతీనీయులతోను చెప్పవలసిన మాటలను వారికి తెలియజెప్పితిని.

Hebrew ואוצאה אותם על אדו הראש בכספיא המקום ואשימה בפיהם דברים 

:לדבר אל אדו אחיו הנתונים בכספיא המקום להביא לנו משרתים לבית אלהינו
Hebrew Vowels אוֹתםָ֙ עַל־ אִדּוֹ֣ הרָֹ֔אשׁ בּכְסִָפְיָ֖א המַָּקוֹ֑ם וָאָשִׂימהָ֩ בְּפִיהםֶ֨ דְּברִָ֜ים 

 לְ֠דַבּרֵ אֶל־ אִדּוֹ֨ אחִָ֤יו בּכְסִָפְיָ֣א המַָּקוֹ֔ם להְָֽבִיא־ לָ֥נוּ מְשׁרְָתִ֖ים לְבֵ֥ית אֱלֹהֵֽינוּ׃
Greek Και τους έδωσα παραγγελία για τον Ιδδώ, τον άρχοντα, στην 
τοποθεσία Κασιφία· και έβαλα στο στόµα τους λόγια για να µιλήσουν στον 
Ιδδώ, και στους αδελφούς του, τους Νεθινείµ, στην τοποθεσία Κασιφία, για 
να µας στείλουν λειτουργούς για τον οίκο τού Θεού µας


వచనము 18


మా దేవుని కరుణాహస్తము మాకు తోడుగా ఉన్నందున వారు ప్రజ్ఞావంతుడైన ఒకనిని షేరేబ్యాను 

అతని కుమారులను సహోదరులను, పదునెనిమిదిమందిని తోడుకొని వచ్చిరి. ఆ ప్రజ్ఞావంతుడు 

మహలి కుమారులలో ఒకడు; ఈ మహలి ఇశ్రాయేలునకు పుట్టిన లేవి వంశస్థుడు.

Hebrew בן לוי  בן  מחלי  מבני  שכל  איש  עלינו  הטובה  אלהינו  כיד  לנו   ויביאו 

:ישראל ושרביה ובניו ואחיו שמנה עשר
Hebrew Vowels וַיָּבִ֨יאוּּ לָ֜נוּ כְּיַד־ אֱלֹהֵ֨ינוּ הַטּוֹבהָ֤ עָלֵ֙ינוּ֙ אִ֣ישׁ שׂכֶֶ֔ל מִבְּנֵ֣י מחְַלִ֔י בּןֶ־ 

 לוִֵ֖י בּןֶ־ יִשׂרְָאֵ֑ל וְשׁרֵֵֽבְיהָ֛ וּבָנָ֥יו וְאחֶָ֖יו שׁמְֹנהָ֥ עָשׂרָֽ׃
Greek Και, σύµφωνα µε το αγαθό χέρι τού Θεού µας επάνω µας, µας 
έφεραν έναν συνετό άνδρα, από τους γιους τού Μααλί, γιου τού Λευί, γιου 
τού Ισραήλ· και τον Σερεβία, µαζί µε τους γιους του, και τους αδελφούς του, 
18·


వచనము 19


హషబ్యాను అతనితోకూడ మెరారీయుడగు యెషయాను అతని బంధువులును వారి కుమారులునైన 

యిరువదిమందిని వారు తోడుకొని వచ్చిరి.

Hebrew ואת חשביה ואתו ישעיה מבני מררי אחיו ובניהם עשרים:

Hebrew Vowels וְאתֶ־ חֲשַׁבְיהָ֔ וְאתִּוֹ֥ יְשׁעְַֽיהָ֖ מִבְּנֵ֣י מרְָרִ֑י אחֶָ֥יו וּבְנֵיהםֶ֖ עֶשׂרְִֽים׃ 

Greek και τον Ασαβία, και µαζί του τον Ιεσαϊα από τους γιους τού Μεραρί, 
τους αδελφούς του, και τους γιους τους, 20·


వచనము 20
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మరియు లేవీయులు చేయవలసిన సేవలో తోడ్పడుటకై దావీదును అధిపతులును నిర్ణయించిన 

నెతీనీయులలో రెండువందల ఇరువదిమంది వచ్చిరి. వీరందరును పేర్లు ఉదాహరింపబడి 

నియమింపబడినవారు.

Hebrew ומן הנתינים שנתן דויד והשרים לעבדת הלוים נתינים מאתים ועשרים 

:כלם נקבו בשמות
Hebrew Vowels נתְִינִ֖ים הַלוְִיּםִ֔  לעֲַבֹדַת֣  והְַשׂרִָּים֙  דּוִָ֤יד  שֶׁנּתָןַ֨  הַנּתְִינִ֗ים   וּמןִ־ 

 מָאתַ֣יםִ ועְֶשׂרְִ֑ים כֻּלּםָ֖ נִקְּבוּ֥ בְשׁמֵוֹֽת׃
Greek και από τους Νεθινείµ, που ο Δαβίδ και οι άρχοντες διόρισαν για 
την υπηρεσία των Λευιτών, 220 Νεθινείµ· όλοι αυτοί ήσαν σηµειωµένοι 
ονοµαστικά.


వచనము 21


అప్పుడు దేవుని సన్నిధిని మమ్మును మేము దుఃఖపరచుకొని, మాకును మా చిన్నవారికిని మా ఆస్తికిని 

శుభప్రయాణము కలుగునట్లుగా ఆయనను వేడుకొనుటకు అహవా నది దగ్గర ఉపవాసముండుడని 

ప్రకటించితిని.

Hebrew ממנו לבקש  אלהינו  לפני  להתענות  אהוא  הנהר  על  צום  שם   ואקרא 

:דרך ישרה לנו ולטפנו ולכל רכושנו
Hebrew Vowels ּאֱלֹהֵ֑ינו לִפְנֵ֣י  להְתִעְַנּוֹ֖ת  אהַוֲָ֔א  הַנּהָרָ֣  עַל־  צוֹם֙  שׁםָ֥   וָאֶקְרָ֨א 

 לְבַקֵּ֤שׁ ממִֶּ֙נּוּ֙ דּרְֶֶ֣ יְשׁרָָה֔ לָ֥נוּ וּלְטַפֵּ֖נוּ וּלכְָל־ רְכוּשֵֽׁנוּ׃
Greek Τότε, κήρυξα εκεί νηστεία, κοντά στον ποταµό Ααβά, ώστε αφού 
ταπεινωθούµε µπροστά στον Θεό µας, να ζητήσουµε απ&apos; αυτόν έναν 
ίσιο δρόµο, για µας και για τα παιδιά µας, και για όλα τα υπάρχοντά µας.


వచనము 22


మేలు కలుగజేయుటకై ఆయనను ఆశ్రయించువారికందరికిని మా దేవుని హస్తము తోడుగా ఉండును 

గాని, ఆయన హస్తమును ఆయన ఉగ్రతయు ఆయనను విసర్జించు వారందరిమీదికి వచ్చునని మేము 

రాజుతో చెప్పియుంటిమి గనుక మార్గమందున్న శత్రువుల విషయమై మాకు సహాయము చేయునట్లు 

కాల్బలమును రౌతులును రాజునొద్ద కావలెనని మనవి చేయుటకు సిగ్గు నాకు తోచెను.

Hebrew כי בשתי לשאול מן המלך חיל ופרשים לעזרנו מאויב בדרך כי אמרנו 

:למלך לאמר יד אלהינו על כל מבקשיו לטובה ועזו ואפו על כל עזביו
Hebrew Vowels ְֶָ֑כִּ֣י בֹ֗שׁתְִּי לִשְׁאוֹ֤ל מןִ־ המֶַּ֙לְֶ֙ חַ֣יִל וּפרָָשִׁ֔ים לעְָזרְֵ֥נוּ מֵאוֹיֵ֖ב בַּדּר 

 כִּֽי־ אמָרְַ֨נוּ למֶַּ֜לְֶ לֵאמרֹ֗ יַד־ אֱלֹהֵ֤ינוּ עַל־ כָּל־ מְבַקְשָׁיו֙ לְטוֹבהָ֔ ועְֻזּוֹ֣ וְאַפּוֹ֔ עַ֖ל כָּל־ עֹזְבָֽיו׃
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Greek Επειδή, ντράπηκα να ζητήσω από τον βασιλιά δύναµη και 
καβαλάρηδες, για να µας βοηθήσουν ενάντια σε εχθρό στον δρόµο· επειδή, 
είχαµε πει στον βασιλιά τα εξής: Το χέρι τού Θεού µας είναι προς αγαθό 
επάνω σε όλους όσους τον ζητούν· και η κυριαρχική του δύναµ


వచనము 23


మేము ఉపవాసముండి ఆ సంగతినిబట్టి మా దేవుని వేడుకొనగా ఆయన మా మనవిని అంగీకరించెను


Hebrew ונצומה ונבקשה מאלהינו על זאת ויעתר לנו:

Hebrew Vowels וַנּצָוּ֛מהָ וַנְּבַקְשׁהָ֥ מֵאֱלֹהֵ֖ינוּ עַל־ זֹ֑את וַיּעֵתָרֵ֖ לָֽנוּ׃ 

Greek Νηστεύσαµε, λοιπόν, και ικετεύσαµε τον Θεό µας γι&apos; αυτό· 
και έγινε ελεήµονας σε µας.


వచనము 24


గనుక నేను యాజకులలోనుండి ప్రధానులైన పండ్రెండుమందిని, అనగా షేరేబ్యాను హషబ్యాను వీరి 

బంధువులలో పదిమందిని ఏర్పరచి


Hebrew ואבדילה משרי הכהנים שנים עשר לשרביה חשביה ועמהם מאחיהם 

:עשרה
Hebrew Vowels ֶ֥וָאַבְדִּ֛ילהָ מִשׂרֵָּ֥י הכַּהֲֹנִ֖ים שְׁנֵ֣ים עָשׂרָ֑ לְשׁרֵֵֽבְיהָ֣ חֲשַׁבְיהָ֔ ועְמִּהָם 

 מֵאחֲֵיהםֶ֖ עֲשׂרָָהֽ׃
Greek Τότε, χώρισα 12 από τους άρχοντες των ιερέων, τον Σερεβία, τον 
Ασαβία, και µαζί τους 10 από τους αδελφούς τους.


వచనము 25


మా దేవుని మందిరమును ప్రతిష్ఠించుట విషయములో రాజును అతని మంత్రులును అధిపతులును 

అక్కడ నున్న ఇశ్రాయేలీయులందరును ప్రతిష్ఠించిన వెండి బంగారములను ఉపకరణములను తూచి 

వారికి అప్పగించితిని.

Hebrew ואשקולה להם את הכסף ואת הזהב ואת הכלים תרומת בית אלהינו 

:ההרימו המלך ויעציו ושריו וכל ישראל הנמצאים
Hebrew Vowels בֵּית־ תּרְוּמתַ֣  הכֵַּלִ֑ים  וְאתֶ־  הַזּהָָ֖ב  וְאתֶ־  הכַּסֶ֥ףֶ  אתֶ־   להָםֶ֔ 

 אֱלֹהֵ֗ינוּ ההַרִֵ֙ימוּ֙ המֶַּ֙לְֶ֙ וְיעֹצֲָ֣יו וְשׂרָָ֔יו וכְָל־ יִשׂרְָאֵ֖ל הַנּמִצְָאִֽים׃
Greek Και τους ζύγισα το ασήµι, και το χρυσάφι, και τα σκεύη, την 
προσφορά τού οίκου τού Θεού µας, που είχαν προσφέρει ο βασιλιάς και οι 
σύµβουλοί του, και οι άρχοντές του, και ολόκληρος ο Ισραήλ, που 
παραβρέθηκε·
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వచనము 26


వెయ్యిన్ని మూడువందల మణుగుల వెండిని రెండువందల మణుగుల వెండి ఉపకరణములను, 

రెండువందల మణుగుల బంగారమును,

Hebrew מאה כסף  וכלי  וחמשים  מאות  שש  ככרים  כסף  ידם  על   ואשקלה 

:לככרים זהב מאה ככר
Hebrew Vowels ֶוָאֶשְׁקֲלהָ֨ עַל־ יָדָם֜ כּסֶ֗ףֶ כּכִּרִָים֙ שֵֽׁשׁ־ מֵאוֹ֣ת וחַמֲִשִּׁ֔ים וּכְלֵי־ כסֶ֥ף 

 מֵאהָ֖ לכְכִּרִָ֑ים זהָָ֖ב מֵאהָ֥ ככִּרָֽ׃
Greek ζύγισα, λοιπόν, και παρέδωσα στο χέρι τους 650 τάλαντα ασήµι, και 
ασηµένια σκεύη 100 ταλάντων, και 100 τάλαντα χρυσάφι·


వచనము 27


ఏడువేల తులములు గల యిరువది బంగారపు గిన్నెలను, బంగారమంత వెలగల పరిశుద్ధమైన రెండు 

రాగి పాత్రలను తూచి


Hebrew שנים טובה  מצהב  נחשת  וכלי  אלף  לאדרכנים  עשרים  זהב   וכפרי 

:חמודת כזהב
Hebrew Vowels ָ֙טוֹבה מצֻהְָ֤ב  נחְֹ֜שׁתֶ  וּכְלֵ֨י  אָ֑לףֶ  לַאֲדַרְכֹנִ֖ים  עֶשׂרְִ֔ים  זהָָב֙   וּכְפרֵֹ֤י 

 שְׁנַ֔יםִ חמֲוּדֹת֖ כַּזּהָָֽב׃
Greek και 20 χρυσές φιάλες, 1.000 δραχµών, και δύο σκεύη από καλό 
χαλκό, που λαµποκοπούσε σαν χρυσάφι.


వచనము 28


వారిచేతికి అప్పగించి మీరు యెహోవాకు ప్రతిష్ఠింపబడినవారు, పాత్రలును ప్రతిష్ఠితములైనవి. ఈ 

వెండి బంగారములును మీ పితరుల దేవుడైన యెహోవాకు స్వేచ్ఛార్పణలైయున్నవి.

Hebrew נדבה והזהב  והכסף  קדש  והכלים  ליהוה  קדש  אתם  אלהם   ואמרה 

:ליהוה אלהי אבתיכם
Hebrew Vowels ֙וָאמֹרְָה֣ אֲלהֵםֶ֗ אתַּםֶ֥ קֹ֙דֶשׁ֙ לַיהוהָ֔ והְכֵַּלִ֖ים קֹ֑דֶשׁ והְכַּסֶ֤ףֶ והְַזּהָָב 

 נְדָבהָ֔ לַיהוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י אֲבתֵֹיכםֶֽ׃
Greek Και τους είπα: Εσείς είστε άγιοι στον Κύριο, και τα σκεύη είναι 
άγια· και το ασήµι και το χρυσάφι είναι αυτοπροαίρετη προσφορά στον 
Κύριο, τον Θεό των πατέρων σας.


వచనము 29
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కాబట్టి మీరు యెరూషలేములో యెహోవా మందిరపు ఖజానా గదులలో, యాజకుల యొక్కయు 

లేవీయుల యొక్కయు ఇశ్రాయేలు పెద్దల యొక్కయు ప్రధానులైన వారి యెదుట, వాటిని తూచి 

అప్పగించువరకు వాటిని భద్రముగా ఉంచుడని వారితో చెప్పితిని.

Hebrew שקדו ושמרו עד תשקלו לפני שרי הכהנים והלוים ושרי האבות לישראל 

:בירושלם הלשכות בית יהוה
Hebrew Vowels וְשׂרֵָֽי־ והְַלוְִיּםִ֛  הכַּהֲֹנִ֧ים  שׂרֵָ֨י  לִפְנֵי֩  תִּשְׁקְלוּ֡  עַֽד־  וְשׁמִרְוּ֗   שִׁקְדוּ֣ 

 הָאָבוֹ֥ת לְיִשׂרְָאֵ֖ל בִּירוּשָׁלםִָ֑ הַלִּשׁכְוֹ֖ת בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃
Greek Προσέχετε και φυλάγετέ τα, µέχρις ότου τα ζυγίσετε µπροστά 
στους άρχοντες των ιερέων και των Λευιτών, και των αρχόντων των 
πατριών τού Ισραήλ, στην Ιερουσαλήµ, µέσα στα οικήµατα του οίκου τού 
Κυρίου.


వచనము 30


కాబట్టి యాజకులును లేవీయులును వాటి యెత్తు ఎంతో తెలిసికొని, యెరూషలేములోనున్న మన 

దేవుని మందిరమునకు కొనిపోవుటకై ఆ వెండి బంగారములను పాత్రలను తీసికొనిరి.

Hebrew וקבלו הכהנים והלוים משקל הכסף והזהב והכלים להביא לירושלם 

:לבית אלהינו
Hebrew Vowels וְקִבְּלוּ֙ הכַּהֲֹנִ֣ים והְַלוְִיּםִ֔ מִשְׁקַ֛ל הכַּסֶ֥ףֶ והְַזּהָָ֖ב והְכֵַּלִ֑ים להְָבִ֥יא 

 לִירוּשָׁלםִַ֖ לְבֵ֥ית אֱלֹהֵֽינוּ׃
Greek Και οι ιερείς και οι Λευίτες παρέλαβαν το βάρος από το ασήµι, και 
από το χρυσάφι, και τα σκεύη, για να τα φέρουν στην Ιερουσαλήµ, στον 
οίκο τού Θεού µας.


వచనము 31


మేము మొదటి నెల పండ్రెండవ దినమందు యెరూషలేమునకు వచ్చుటకై అహవా నదినుండి 

బయలుదేరగా, మా దేవుని హస్తము మాకు తోడుగానుండి, శత్రువులచేతిలోనుండియు మార్గమందు 

పొంచియున్నవారిచేతిలోనుండియు మమ్మును తప్పించినందున


Hebrew ויד ירושלם  ללכת  הראשון  לחדש  עשר  בשנים  אהוא  מנהר   ונסעה 

:אלהינו היתה עלינו ויצילנו מכף אויב ואורב על הדרך
Hebrew Vowels ִָ֑וַֽנּסִעְהָ֞ מִנּהְרַ֣ אהַֽוֲָ֗א בִּשְׁנֵ֤ים עָשׂרָ֙ לחַֹ֣דֶשׁ הרִָאשׁוֹ֔ן לָלכֶ֖תֶ ירְוּשָׁלם 

 וְיַד־ אֱלֹהֵ֙ינוּ֙ הָיתְהָ֣ עָלֵ֔ינוּ וַיּצִַּ֨ילֵ֔נוּ מכִּףַ֥ אוֹיֵ֛ב וְאוֹרֵ֖ב עַל־ הַדּרְֶָֽ׃
Greek Και σηκωθήκαµε από τον ποταµό Ααβά τη 12η ηµέρα τού πρώτου 
µήνα, για να πάµε στην Ιερουσαλήµ· και το χέρι τού Θεού µας ήταν επάνω 
µας, και µας ελευθέρωσε από χέρι εχθρού, και από ενεδρευτή στον δρόµο.
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వచనము 32


మేము యెరూషలేమునకు వచ్చి మూడుదినములు అక్కడ బసచేసితివిు.

Hebrew ונבוא ירושלם ונשב שם ימים שלשה:

Hebrew Vowels וַנָּבוֹ֖א ירְוּשָׁלםִָ֑ וַנֵּ֥שֶׁב שׁםָ֖ ימִָ֥ים שְׁלֹשׁהָֽ׃ 

Greek Και ήρθαµε στην Ιερουσαλήµ· και καθήσαµε εκεί τρεις ηµέρες.


వచనము 33


నాలుగవ దినమున వెండి బంగారములును పాత్రలును మా దేవుని మందిరమందు యాజకుడైన 

ఊరియా కుమారుడైన మెరేమోతుచేత తూనిక వేయబడెను. అతనితో కూడ ఫీనెహాసు కుమారుడైన 

ఎలియాజరు ఉండెను; వీరితో లేవీయులైన యేషూవ కుమారుడైన యోజాబాదును బిన్నూయి 

కుమారుడైన నోవద్యాయును కూడ నుండిరి.

Hebrew וביום הרביעי נשקל הכסף והזהב והכלים בבית אלהינו על יד מרמות 
בנוי בן  ונועדיה  ישוע  בן  יוזבד  ועמהם  פינחס  בן  אלעזר  ועמו  הכהן  אוריה   בן 

:הלוים
Hebrew Vowels וּבַיּוֹ֣ם הרְָבִיעִ֡י נִשְׁקַ֣ל הכַּסֶףֶ֩ והְַזּהָָ֨ב והְכֵַּלִ֜ים בְּבֵ֣ית אֱלֹהֵ֗ינוּ עַ֠ל 
 יַד־ מרְֵמוֹ֤ת בּןֶ־ אוּֽרִיּהָ֙ הכַּהֹןֵ֔ ועְמִּוֹ֖ אֶלעְָזרָ֣ בּןֶ־ פִּֽינחְסָ֑ ועְמִּהָםֶ֞ יוֹזָבָ֧ד בּןֶ־ יֵשׁוּ֛עַ וְנוֹֽעַדְיהָ֥

 בןֶ־ בִּנּוּ֖י הַלוְִיּםִֽ׃
Greek Και την τέταρτη ηµέρα ζυγίστηκε το ασήµι και το χρυσάφι, και τα 
σκεύη, στον οίκο τού Θεού µας, και παραδόθηκε διαµέσου τού Μερηµώθ, 
γιου τού Ουρία, του ιερέα· και µαζί του ήταν ο Ελεάζαρ, ο γιος τού Φινεές· 
και µαζί τους ο Ιωζαβάδ, ο γιος τού Ιησού, και ο


వచనము 34


సంఖ్య చొప్పునను ఎత్తు చొప్పునను అన్నిటిని సరిచూచిన తరువాత వాటి యెత్తు ఎంతైనది లెక్కలలో 

వ్రాసిరి.

Hebrew במספר במשקל לכל ויכתב כל המשקל בעת ההיא:

Hebrew Vowels בּמְסְִפּרָ֥ בּמְִשְׁקָ֖ל לכַֹּ֑ל וַיּכִּתֵָ֥ב כָּֽל־ המִַּשְׁקָ֖ל בּעָתֵ֥ ההִַֽיא׃ 

Greek και αριθµητικά, και µε ζύγισµα του βάρους, τα πάντα· και ολόκληρο 
το βάρος γράφτηκε εκείνη την ώρα.


వచనము 35
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మరియు చెరలోనికి కొనిపోబడిన వారికి పుట్టి చెరనుండి విడుదలనొంది తిరిగి వచ్చినవారు 

ఇశ్రాయేలీయుల దేవునికి దహనబలులు అర్పించిరి. ఇశ్రాయేలీయులందరికొరకు పండ్రెండు ఎడ్లను 

తొంబదియారు పొట్టేళ్లను డెబ్బదియేడు గొఱ్ఱ పిల్లలను, పాపపరిహారార్థబలిగా పండ్రెండు 

మేకపోతులను తెచ్చి అన్నిటిని దహనబలిగా యెహోవాకు అర్పించిరి.

Hebrew שנים פרים  ישראל  לאלהי  עלות  הקריבו  הגולה  בני  מהשבי   הבאים 
חטאת צפירי  ושבעה  שבעים  כבשים  וששה  תשעים  אילים  ישראל  כל  על   עשר 

:שנים עשר הכל עולה ליהוה
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֗ל לֵאלֹהֵ֣י  ׀  עֹלוֹ֣ת  הִקְרִ֥יבוּ  הַגּוֹלהָ֜  בְנֵֽי־  מהֵַֽשְּׁבִ֨י   הַ֠בָּאִים 
 פּרִָ֨ים שְׁנֵים־ עָשׂרָ֤ עַל־ כָּל־ יִשׂרְָאֵל֙ אֵילִ֣ים ׀ תִּשׁעְִ֣ים וְשִׁשׁהָּ֗ כְּבָשִׂים֙ שִׁבעְִ֣ים וְשִׁבעְהָ֔

 צְפִירֵ֥י חַטָּ֖את שְׁנֵ֣ים עָשׂרָ֑ הכַֹּ֖ל עוֹלהָ֥ לַיהוהָֽ׃
Greek Οι γιοι τής µετοικεσίας, αυτοί που ήρθαν από την αιχµαλωσία, 
πρόσφεραν ολοκαυτώµατα στον Θεό τού Ισραήλ, 12 µοσχάρια για 
ολόκληρο τον Ισραήλ, 96 κριάρια, 77 αρνιά, 12 τράγους περί αµαρτίας, όλα 
αυτά ως ολοκαύτωµα στον Κύριο.


వచనము 36


వారు రాజు యొక్క నిర్ణయములను రాజుయొక్క సేనాధిపతులకును నది యివతలనున్న 

అధికారులకును అప్పగించిన తరువాత వీరు జనులకును దేవుని మందిరపు పనికిని సహాయము చేసిరి.

Hebrew ויתנו את דתי המלך לאחשדרפני המלך ופחוות עבר הנהר ונשאו את 

:העם ואת בית האלהים
Hebrew Vowels ָ֑וַֽיּתְִּנוּ֣ ׀ אתֶ־ דּתֵָ֣י המֶַּ֗לְֶ לַאחֲַשְׁדּרְַפְּנֵי֙ המֶַּ֔לְֶ וּפחַוֲוֹ֖ת עֵ֣ברֶ הַנּהָר 

 וְנִשְּׂאוּ֥ אתֶ־ העָםָ֖ וְאתֶ־ בֵּֽית־ הָאֱלֹהִֽים׃
Greek Και παρέδωσαν τα προστάγµατα του βασιλιά στους σατράπες τού 
βασιλιά, και στους έπαρχους, που ήσαν πέρα από τον ποταµό· κι αυτοί 
βοήθησαν τον λαό, και τον οίκο τού Θεού. 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వచనము 1


ఈ సంగతులు సమాప్తమైన తరువాత పెద్దలు నాయొద్దకు వచ్చి ఇశ్రాయేలీయులును యాజకులును 

లేవీయులును, కనానీయులు హిత్తీయులు పెరిజ్జీయులు యెబూసీయులు అమ్మోనీయులు 

మోయాబీయులు ఐగుప్తీయులు అమోరీయులు అను దేశపు జనములలోనుండి తమ్మును తాము 

వేరుపరచుకొనక, వారు చేయు అసహ్యమైన కార్యములను తామే చేయుచు,

Hebrew וככלות אלה נגשו אלי השרים לאמר לא נבדלו העם ישראל והכהנים 
 והלוים מעמי הארצות כתועבתיהם לכנעני החתי הפרזי היבוסי העמני המאבי

:המצרי והאמרי
Hebrew Vowels ֙וּככְַלּוֹ֣ת אֵ֗לּהֶ נִגְּשׁוּ֨ אֵלַ֤י הַשׂרִָּים֙ לֵאמרֹ֔ לֹֽא־ נִבְדְּלוּ֞ העָםָ֤ יִשׂרְָאֵל 
 והְכַּהֲֹנִ֣ים והְַלוְִיּםִ֔ מעֵמֵַּ֖י הָארֲָצוֹ֑ת כּתְ֠וֹעֲבתֵֹֽיהםֶ לכְַּנעֲַנִ֨י החַתִִּ֜י הַפּרְִזִּ֣י הַיְבוּסִ֗י העָֽמַֹּנִי֙

 המַֹּ֣אָבִ֔י המַּצִרְִ֖י והְָאמֱרִֹֽי׃
Greek ΚΑΙ αφού αυτά τελείωσαν, ήρθαν σε µένα οι άρχοντες, λέγοντας: Ο 
λαός τού Ισραήλ, και οι ιερείς, και οι Λευίτες, δεν χωρίστηκαν από τον λαό 
αυτών των τόπων, και κάνουν σύµφωνα µε τα βδελύγµατά τους, αυτά των 
Χαναναίων, των Χετταίων, των Φερεζαίων, των Ιεβο


వచనము 2


వారి కుమార్తెలను పెండ్లి చేసికొనుచు, తమ కుమారులకును తీసికొనుచు, పరిశుద్ధ సంతతిగా 

ఉండవలసిన తాము ఆ దేశపు జనులతో కలిసి కొనినవారైరి. ఈ అపరాధము చేసినవారిలో పెద్దలును 

అధికారులును నిజముగా ముఖ్యులైయుండిరని చెప్పిరి.

Hebrew כי נשאו מבנתיהם להם ולבניהם והתערבו זרע הקדש בעמי הארצות 

:ויד השרים והסגנים היתה במעל הזה ראשונה
Hebrew Vowels כִּֽי־ נָשְׂאוּ֣ מִבְּנתֵֹֽיהםֶ֗ להָםֶ֙ וְלִבְנֵיהםֶ֔ והְתִעְרְָֽבוּ֙ זרֶַ֣ע הַקֹּ֔דֶשׁ בּעְמֵַּ֖י 

 הָארֲָצוֹ֑ת וְיַ֧ד הַשׂרִָּ֣ים והְסְַּגָנִ֗ים הָֽיתְהָ֛ בּמַּעַַ֥ל הַזּהֶ֖ רִאשׁוֹנהָֽ׃
Greek επειδή, πήραν από τις θυγατέρες τους για τον εαυτό τους, και για 
τους γιους τους· ώστε, το άγιο σπέρµα ανακατεύτηκε µαζί µε τον λαό αυτών 
των τόπων· και το χέρι των αρχόντων και των προεστώτων ήταν πρώτο 
σ&apos; αυτή την παράβαση.


వచనము 3


నేను ఈ సంగతి విని నా వస్త్రమును పై దుప్పటిని చింపుకొని, నా తల వెండ్రుకలను నా గడ్డ పు 

వెండ్రుకలను పెరికి వేసికొని విభ్రాంతిపడి కూర్చుంటిని.
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Hebrew וכשמעי את הדבר הזה קרעתי את בגדי ומעילי ואמרטה משער ראשי 

:וזקני ואשבה משומם
Hebrew Vowels ָ֞וָאמֶרְְטה וּמעְִילִ֑י  בִּגְדִ֖י  אתֶ־  קָרַע֥תְִּי  הַזּהֶ֔  הַדָּברָ֣  אתֶ־   וּכְשׁמָעְִי֙ 

 מִשׂעְּרַ֤ רֹאשִׁי֙ וּזְקָנִ֔י וָאֵשְׁבהָ֖ מְשׁוֹמםֵֽ׃
Greek Και καθώς άκουσα αυτό το πράγµα, ξέσχισα το ιµάτιό µου, και το 
επανωφόρι µου, και τράβηξα τις τρίχες από το κεφάλι µου και από το 
πηγούνι µου, και καθόµουν εκστατικός.


వచనము 4


చెరపట్టబడినవారి అపరాధమును చూచి, ఇశ్రాయేలీయుల దేవుని మాటకు భయపడిన వారందరును 

నాయొద్దకు కూడి వచ్చిరి. నేను విభ్రాంతిపడి సాయంత్రపు అర్పణ వేళవరకు కూర్చుంటిని.

Hebrew ישב ואני  הגולה  מעל  על  ישראל  אלהי  בדברי  חרד  כל  יאספו   ואלי 

:משומם עד למנחת הערב
Hebrew Vowels ֙וְאֵלַ֣י יֵאסְָפוּ֗ כֹּ֤ל חרֵָד֙ בְּדִברְֵ֣י אֱלֹהֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֔ל עַ֖ל מעַַ֣ל הַגּוֹלהָ֑ וַאֲנִי 

 יֹשֵׁ֣ב מְשׁוֹמםֵ֔ עַ֖ד למְִנחְתַ֥ העָרֶָֽב׃
Greek Τότε, συγκεντρώθηκαν κοντά µου όλοι αυτοί που έτρεµαν στα λόγια 
τού Θεού τού Ισραήλ, εξαιτίας τής παράβασης αυτών που µετοικίστηκαν· 
και καθόµουν εκστατικός µέχρι την εσπερινή προσφορά.


వచనము 5


సాయంత్రపు అర్పణ వేళను శ్రమ తీరగా నేను లేచి, నా వస్త్రమును పై దుప్పటిని చింపుకొని 

మోకాళ్లమీద పడి, నా దేవుడైన యెహోవాతట్టుచేతులెతి ్త


Hebrew ובמנחת הערב קמתי מתעניתי ובקרעי בגדי ומעילי ואכרעה על ברכי 

:ואפרשה כפי אל יהוה אלהי
Hebrew Vowels ָ֙וּבמְִנחְתַ֣ העָרֶֶ֗ב קַמ֚תְִּי מתִּעֲַֽנִיתִ֔י וּבְקָרְעִ֥י בִגְדִ֖י וּמעְִילִ֑י וָֽאכֶרְְעה 

 עַל־ בּרְִכַּ֔י וָאֶפרְְשׂהָ֥ כַפַּ֖י אֶל־ יהְוהָ֥ אֱלֹהָֽי׃
Greek Και στην εσπερινή προσφορά σηκώθηκα από την ταπείνωσή µου, 
και ξεσχίζοντας το ιµάτιό µου και το επανωφόρι µου, έκλινα επάνω στα 
γόνατά µου, και άπλωσα τα χέρια µου προς τον Κύριο, τον Θεό µου,


వచనము 6


నా దేవా నా దేవా, నా ముఖము నీ వైపు ఎత్తి కొనుటకు సిగ్గుపడి ఖిన్నుడనై యున్నాను. మా దోషములు 

మా తలలకు పైగా హెచ్చియున్నవి, మా అపరాధము ఆకాశమంత యెత్తుగా పెరిగియున్నది.

Hebrew רבו עונתינו  כי  אליך  פני  אלהי  להרים  ונכלמתי  בשתי  אלהי   ואמרה 

:למעלה ראש ואשמתנו גדלה עד לשמים
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Hebrew Vowels כִּ֣י אֵלֶ֑יָ  פָּנַ֖י  אֱלֹהַ֛י  להְרִָ֧ים  וְנכְִלמַ֔תְִּי  בֹּ֣שׁתְִּי  אֱלֹהַי֙   וָאמֹרְָה֗ 

 עוֲֹנתֵֹ֤ינוּ רָבוּ֙ למְעְַ֣להָ רֹּ֔אשׁ וְאַשׁמְתֵָ֥נוּ גָדְלהָ֖ עַ֥ד לַשׁמָָּֽיםִ׃
Greek και είπα: Θεέ µου, ντρέποµαι, και κοκκινίζω να σηκώσω το 
πρόσωπό µου σε σένα, Θεέ µου· επειδή, οι ανοµίες µας αυξήθηκαν πιο 
πάνω από το κεφάλι, και οι παραβάσεις µας µεγάλωσαν µέχρι τους 
ουρανούς.


వచనము 7


మా పితరుల దినములు మొదలుకొని నేటివరకు మేము మిక్కిలి అపరాధులము; మా దోషములనుబట్టి 

మేమును మా రాజులును మా యాజకులును అన్యదేశముల రాజుల వశమునకును ఖడ్గమునకును 

చెరకును దోపునకును నేటిదినమున నున్నట్లు అప్పగింపబడుటచేత మిగుల సిగ్గునొందినవారమైతివిు.

Hebrew מימי אבתינו אנחנו באשמה גדלה עד היום הזה ובעונתינו נתנו אנחנו 

:מלכינו כהנינו ביד מלכי הארצות בחרב בשבי ובבזה ובבשת פנים כהיום הזה
Hebrew Vowels ּהַזּהֶ֑ וּבעַוֲֹנתֵֹ֡ינו הַיּוֹ֣ם  עַ֖ד  גְדֹלהָ֔  בְּאַשׁמְהָ֣  אֲנחְַ֙נוּ֙  אֲבתֵֹ֗ינוּ   מִימֵ֣י 
 נתִַּ֡נּוּ אֲנחְַנוּ֩ מְלכֵָ֨ינוּ כהֲֹנֵ֜ינוּ בְּיַ֣ד ׀ מַלכְֵ֣י הָארֲָצוֹ֗ת בּחַרֶֶ֜ב בַּשְּׁבִ֧י וּבַבִּזּהָ֛ וּבְבֹ֥שׁתֶ פָּנִ֖ים

 כּהְַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Από τις ηµέρες των πατέρων µας ήµασταν σε µεγάλη παράβαση 
µέχρι τη σηµερινή ηµέρα· και εξαιτίας των ανοµιών µας παραδοθήκαµε, 
εµείς, οι βασιλιάδες µας, οι ιερείς µας, στο χέρι των βασιλιάδων των τόπων, 
σε µάχαιρα, σε αιχµαλωσία, και σε διαρπαγή, και σε ντ


వచనము 8


అయితే ఇప్పుడు మా దేవుడు మా నేత్రములకు వెలుగిచ్చి, మా దాస్యములో మమ్మును కొంచెము 

తెప్పరిల్లజేయునట్లుగాను, మాలో ఒక శేషము ఉండనిచ్చినట్లుగాను, తన పరిశుద్ధస్థలమందు 

మమ్మును స్థిరపరచునట్లుగాను, మా దేవుడైన యెహోవా కొంతమట్టుకు మాయెడల 

దయచూపియున్నాడు.

Hebrew ועתה כמעט רגע היתה תחנה מאת יהוה אלהינו להשאיר לנו פליטה 

:ולתת לנו יתד במקום קדשו להאיר עינינו אלהינו ולתתנו מחיה מעט בעבדתנו
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֡ כּמִעְַט־ רֶגעַ֩ הָיתְהָ֨ תחְִנּהָ֜ מֵאתֵ֣ ׀ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵ֗ינוּ להְַשְׁאִ֥יר 
 לָ֙נוּ֙ פְּלֵיטהָ֔ וְלתָתֶ־ לָ֥נוּ יתֵָ֖ד בּמְִקוֹ֣ם קָדְשׁוֹ֑ להְָאִ֤יר עֵינֵ֙ינוּ֙ אֱלֹהֵ֔ינוּ וּלתְתִֵּ֛נוּ מחְִֽיהָ֥ מעְַ֖ט

 בּעְַבְדֻתֵֽנוּ׃
Greek Και τώρα, καθώς σε µια στιγµή έγινε έλεος από τον Κύριο τον Θεό 
µας, ώστε να διασωθεί σε µας ένα υπόλοιπο, και να µας δοθεί στέριωµα 
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στον άγιο αυτόν τόπο, για να φωτίζει τα µάτια µας ο Θεός µας, και να µας 
δώσει µικρή αναψυχή στη δουλεία µας.


వచనము 9


నిజముగా మేము దాసులమైతివిు; అయితే మా దేవుడవైన నీవు మా దాస్యములో మమ్మును విడువక, 

పారసీకదేశపు రాజుల యెదుట మాకు దయ కనుపరచి, మేము తెప్పరిల్లునట్లుగా మా దేవుని 

మందిరమును నిలిపి, దాని పాడైన స్థలములను తిరిగి బాగుచేయుటకును, యూదా దేశమందును 

యెరూషలేము పట్టణమందును మాకు ఒక ఆశ్రయము నిచ్చుటకును కృప చూపించితివి.

Hebrew כי עבדים אנחנו ובעבדתנו לא עזבנו אלהינו ויט עלינו חסד לפני מלכי 
 פרס לתת לנו מחיה לרומם את בית אלהינו ולהעמיד את חרבתיו ולתת לנו גדר

:ביהודה ובירושלם
Hebrew Vowels כִּֽי־ עֲבָדִ֣ים אֲנחְַ֔נוּ וּבעְַבְדֻתֵ֔נוּ לֹ֥א עֲזָבָ֖נוּ אֱלֹהֵ֑ינוּ וַֽיַּט־ עָלֵ֣ינוּ חסֶֶ֡ד 
 לִפְנֵי֩ מַלכְֵ֨י פרַָס֜ לתָֽתֶ־ לָ֣נוּ מחְִֽיהָ֗ לרְוֹמםֵ֞ אתֶ־ בֵּ֤ית אֱלֹהֵ֙ינוּ֙ וּלהְעַמֲִ֣יד אתֶ־ חרְָבתָֹ֔יו

 וְלתָֽתֶ־ לָ֣נוּ גָדֵר֔ בִּֽיהוּדָה֖ וּבִירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Επειδή, δούλοι ήµασταν· και στη δουλεία µας ο Θεός µας δεν µας 
εγκατέλειψε, αλλ&apos; ευδόκησε να βρούµε έλεος µπροστά στον βασιλιά 
τής Περσίας, ώστε να µας δώσει αναψυχή, για να ανεγείρουµε τον οίκο τού 
Θεού µας, και να ανορθώσουµε τις ερηµώσεις του, και να µ


వచనము 10


మా దేవా, యింత కృపనొందిన తరువాత మేమేమి చెప్పగలము? నిజముగా ప్రవక్తలైన నీ 

దాసులద్వారా నీవిచ్చిన ఆజ్ఞలను మేము అనుసరింపకపోతివిు గదా.

Hebrew ועתה מה נאמר אלהינו אחרי זאת כי עזבנו מצותיך:

Hebrew Vowels ועְתַּהָ֛ מהַ־ נֹּאמרַ֥ אֱלֹהֵ֖ינוּ אחַֽרֲֵי־ זֹ֑את כִּ֥י עָזַ֖בְנוּ מצִוְֹתֶֽיָ׃ 

Greek Αλλά, τώρα, Θεέ µας, τι θα πούµε ύστερα απ&apos; αυτά; Επειδή, 
εγκαταλείψαµε τα προστάγµατά σου,


వచనము 11


వారు మీరు స్వతంత్రించుకొనబోవు దేశము దాని నివాసుల అపవిత్రతచేతను వారు చేయు అసహ్యమైన 

వాటిచేతను అపవిత్రమాయెను, వారు జరిగించిన అసహ్యమైన వాటిచేత ఆ దేశము నలుదిక్కుల 

నిండినదాయెను.
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Hebrew אשר צוית ביד עבדיך הנביאים לאמר הארץ אשר אתם באים לרשתה 
פה אל  מפה  מלאוה  אשר  בתועבתיהם  הארצות  עמי  בנדת  היא  נדה   ארץ 

:בטמאתם
Hebrew Vowels ֙אֲשׁרֶ֣ צוִִּ֗יתָ בְּיַ֨ד עֲבָדֶ֣יָ הַנְּבִיאִים֮ לֵאמרֹ֒ הָארֶָ֗ץ אֲשׁרֶ֨ אתַּםֶ֤ בָּאִים 
 לרְִשׁתְּהָּ֔ ארֶֶ֤ץ נִדּהָ֙ הִ֔יא בְּנִדּתַ֖ עמֵַּ֣י הָארֲָצוֹ֑ת בּתְוֹעֲבתֵֹֽיהםֶ֗ אֲשׁרֶ֥ מִלְאוּ֛הָ מִפּהֶ֥ אֶל־ פּהֶ֖

 בְּטמְֻאתָםָֽ׃
Greek που πρόσταξες διαµέσου των δούλων σου των προφητών, λέγοντας: 
Η γη, µέσα στην οποία µπαίνετε για να την κληρονοµήσετε, είναι γη 
µολυσµένη µε τον µολυσµό των λαών των τόπων, µε τα βδελύγµατά τους, 
που τη γέµισαν από άκρου σε άκρο από τις ακαθαρσίες τους.


వచనము 12


కాబట్టి మీరు మీ కుమార్తెలను వారి కుమారుల కియ్యకుడి. వారి కుమార్తెలను మీ కుమారుల కొరకు 

పుచ్చుకొనకుడి. మరియు వారికి క్షేమభాగ్యములు కలుగవలెనని మీరు ఎన్నటికిని 

కోరకుండినయెడల,మీరు బలముగానుండి, ఆ దేశముయొక్క సుఖమును అనుభవించి, మీ పిల్లలకు 

నిత్య స్వాస్థ్యముగా దాని నప్పగించెదరని చెప్పిరి.

Hebrew ולא לבניכם  תשאו  אל  ובנתיהם  לבניהם  תתנו  אל  בנותיכם   ועתה 
 תדרשו שלמם וטובתם עד עולם למען תחזקו ואכלתם את טוב הארץ והורשתם

:לבניכם עד עולם
Hebrew Vowels ּ֣תִּשְׂאו אַל־  וּבְנתֵֹֽיהםֶ֙  לִבְנֵיהםֶ֗  תּתְִּנוּ֣  אַל־  בְּֽנוֹתֵיכםֶ֞   ועְ֠תַּהָ 
טוּ֣ב אתֶ־  וַאכֲַלתְּםֶ֙  תּחֶֶזְקוּ֗  למְעַ֣ןַ  עוֹלםָ֑  עַד־  וְטוֹבתָםָ֖  שְׁלֹמםָ֛  תִדְרְשׁוּ֧  וְלֹֽא־   לִבְנֵיכםֶ֔ 

 הָארֶָ֔ץ והְוֹרַשׁתְּםֶ֥ לִבְנֵיכםֶ֖ עַד־ עוֹלםָֽ׃
Greek Τώρα, λοιπόν, µη δίνετε τις θυγατέρες σας στους γιους τους, και τις 
θυγατέρες τους µη παίρνετε στους γιους σας, και µη ζητάτε ποτέ την ειρήνη 
τους ή την ευτυχία τους, για να στερεωθείτε µε δύναµη, και να τρώτε τα 
αγαθά τής γης, και να την αφήσετε κληρονοµ


వచనము 13


అయితే మా దుష్క్రియలనుబట్టియు మా గొప్ప అపరాధములనుబట్టియు ఈ శ్రమలన్నియు మామీదికి 

వచ్చిన తరువాత, మా దేవుడవైన నీవు మా దోషములకు రావలసిన శిక్షలో కొంచెమే మామీద ఉంచి, 

మాకు ఈ విధముగా విడుదల కలుగజేయగా మేము నీ ఆజ్ఞలను మీరి


Hebrew אתה כי  הגדלה  ובאשמתנו  הרעים  במעשינו  עלינו  הבא  כל   ואחרי 

:אלהינו חשכת למטה מעוננו ונתתה לנו פליטה כזאת
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Hebrew Vowels וְאחַֽרֲֵי֙ כָּל־ הַבָּ֣א עָלֵ֔ינוּ בּמְעֲַשֵׂ֙ינוּ֙ הרָָעִ֔ים וּבְאַשׁמְתֵָ֖נוּ הַגְּדֹלהָ֑ כִּ֣י ׀ 

 אתַּהָ֣ אֱלֹהֵ֗ינוּ חָשׂכַ֤תְָּֽ למְַ֙טּהָ֙ מעֵֽוֲֹנֵ֔נוּ וְנתָתַּ֥הָ לָּ֛נוּ פְּלֵיטהָ֖ כָּזֹֽאת׃
Greek Και ύστερα από όλα όσα ήρθαν επάνω µας, εξαιτίας των πονηρών 
µας πράξεων, και της µεγάλης µας παράβασης, αφού εσύ, Θεέ µας, 
κρατήθηκες κάτω από την αξία των ανοµιών µας, και µας έδωσες τέτοια 
διάσωση,


వచనము 14


ఈ అసహ్య కార్యములను జరిగించిన జనులతో సంబంధములు చేసికొనినయెడల, మేము నాశనమగు 

వరకు శేషమైనను లేకుండునట్లును, తప్పించుకొనుటకు సాధనమైనను లేకుండునట్లును, నీవు 

కోపపడుదువు గదా.

Hebrew הנשוב להפר מצותיך ולהתחתן בעמי התעבות האלה הלוא תאנף בנו 

:עד כלה לאין שארית ופליטה
Hebrew Vowels הֲנָשׁוּב֙ להְָפרֵ֣ מצִוְֹתֶ֔יָ וּ֨להְתִחְתַּןֵ֔ בּעְמֵַּ֥י התַּעֵֹבוֹ֖ת הָאֵ֑לּהֶ הֲלוֹ֤א 

 תֶֽאֱנףַ־ בָּ֙נוּ֙ עַד־ כַּלּהֵ֔ לְאֵ֥ין שְׁארִֵ֖ית וּפְלֵיטהָֽ׃
Greek πρέπει εµείς να αθετήσουµε ξανά τα προστάγµατά σου, και να 
συµπεθερέψουµε µε τον λαό αυτών των βδελυγµάτων; Δεν θα οργιζόσουν 
εναντίον µας, µέχρις ότου µας συντελέσεις, ώστε να µη µείνει υπόλοιπο ή 
διασωσµένο;


వచనము 15


యెహోవా ఇశ్రాయేలీయుల దేవా, నీవు నీతిమంతుడవై యున్నావు, అందువలననే నేటిదినమున 

ఉన్నట్లుగా మేము శేషించి నిలుచుచున్నాము. చిత్తగించుము; మేము నీ సన్నిధిని అపరాధులము గనుక 

నీ సన్నిధిని నిలుచుటకు అర్హులము కామని ప్రార్థన చేసితిని.

Hebrew יהוה אלהי ישראל צדיק אתה כי נשארנו פליטה כהיום הזה הננו לפניך 

:באשמתינו כי אין לעמוד לפניך על זאת
Hebrew Vowels ֶ֑יהְוהָ֞ אֱלֹהֵ֤י יִשׂרְָאֵל֙ צַדִּ֣יק אתַּ֔הָ כִּֽי־ נִשְׁארְַ֥נוּ פְלֵיטהָ֖ כּהְַיּוֹ֣ם הַזּה 

 הִנְנוּ֤ לְפָנֶ֙יָ֙ בְּאַשׁמְתֵָ֔ינוּ כִּ֣י אֵ֥ין לעַמֲוֹ֛ד לְפָנֶ֖יָ עַל־ זֹֽאת׃
Greek Κύριε, Θεέ τού Ισραήλ, είσαι δίκαιος· επειδή, µείναµε διασωσµένοι, 
µέχρι τη σηµερινή ηµέρα· δες, µπροστά σου είµαστε µε τις παραβάσεις 
µας! Επειδή, δεν ήταν δυνατόν εξαιτίας τους να σταθούµε µπροστά σου. 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వచనము 1


ఎజ్రా యేడ్చుచు దేవుని మందిరము ఎదుట సాష్టాంగపడుచు, పాపమును ఒప్పుకొని ప్రార్థన చేసెను. 

ఇశ్రాయేలీయులలో పురుషులు స్త్రీలు చిన్నవారు మిక్కిలి గొప్ప సమూహముగా అతనియొద్దకు 

కూడివచ్చి బహుగా ఏడ్వగా


Hebrew וכהתפלל עזרא וכהתודתו בכה ומתנפל לפני בית האלהים נקבצו אליו 

:מישראל קהל רב מאד אנשים ונשים וילדים כי בכו העם הרבה בכה
Hebrew Vowels הָאֱלֹהִ֑ים בֵּ֣ית  לִפְנֵ֖י  וּמתְִנַפֵּ֔ל  בּכֹהֶ֙  וּכהְ֨תִוְַדּתֹוֹ֔  עֶזרְָא֙   וּכהְתְִפַּלֵּ֤ל 
הרְַבּהֵ־ העָםָ֖  בכָוּ֥  כִּֽי־  וִֽילָדִ֔ים  וְנָשִׁים֙  אֲנָשִׁ֤ים  מְאֹ֗ד  רַב־  קָהָ֣ל  מִיִּשׂרְָאֵ֜ל  אֵלָ֨יו   נִקְבּצְוּ֩ 

 בכֶֽהֶ׃
Greek ΚΑΙ ενώ ο Έσδρας προσευχόταν, και εξοµολογιόταν, κλαίγοντας, 
και πεσµένος µπροστά στον οίκο τού Θεού, συγκεντρώθηκε κοντά του από 
τον Ισραήλ µια υπερβολικά µεγάλη σύναξη, άνδρες και γυναίκες και 
παιδιά· επειδή, ο λαός έκλαιγε µε µεγάλο κλάµα.


వచనము 2


ఏలాము కుమారులలో నొకడగు యెహీయేలు కుమారుడైన షెకన్యా ఎజ్రాతో ఇట్లనెను మేము 

దేశమందుండు అన్యజనములలోని స్త్రీలను పెండ్లిచేసికొని మా దేవుని దృష్టికి పాపము చేసితివిు; 

అయితే ఈ విషయములో ఇశ్రాయేలీయులు తమ నడవడి దిద్దుకొందురను నిరీక్షణ కద్దు.

Hebrew ויען שכניה בן יחיאל מבני עולם ויאמר לעזרא אנחנו מעלנו באלהינו 

:ונשב נשים נכריות מעמי הארץ ועתה יש מקוה לישראל על זאת
Hebrew Vowels ּמעַָ֣לְנו אֲנחְַ֙נוּ֙  לעְֶזרְָ֔א  וַיֹּ֣אמרֶ  מִבְּנֵ֤י  יחְִיאֵ֜ל  בןֶ־  שׁכְַנְיהָ֨   וַיּעַןַ֩ 

 בֵאלֹהֵ֔ינוּ וַנֹּ֛שֶׁב נָשִׁ֥ים נכָרְִיּוֹ֖ת מעֵמֵַּ֣י הָארֶָ֑ץ ועְתַּהָ֛ יֵשׁ־ מִקְוהֶ֥ לְיִשׂרְָאֵ֖ל עַל־ זֹֽאת׃
Greek Και ο Σεχανίας, ο γιος τού Ιεχιήλ, από τους γιους τού Ελάµ, 
αποκρίθηκε και είπε στον Έσδρα: Εµείς ανοµήσαµε στον Θεό µας, και 
πήραµε ξένες γυναίκες από τους λαούς τής γης· όµως, τώρα υπάρχει ελπίδα 
στον Ισραήλ για το πράγµα αυτό·


వచనము 3


కాబట్టి యీ పని ధర్మశాస్త్రానుసారముగా జరుగునట్లు ఏలినవాడవైన నీ యోచననుబట్టియు, దైవాజ్ఞకు 

భయపడువారి యోచననుబట్టియు, ఈ భార్యలను వారికి పుట్టినవారిని వెలివేయించెదమని మన 

దేవునితో నిబంధన చేసికొనెదము.
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Hebrew ועתה נכרת ברית לאלהינו להוציא כל נשים והנולד מהם בעצת אדני 

:והחרדים במצות אלהינו וכתורה יעשה
Hebrew Vowels ֶ֙ועְתַּהָ֣ נכִֽרְָת־ בּרְִ֣ית לֵ֠אלֹהֵינוּ להְוֹצִ֨יא כָל־ נָשִׁ֜ים והְַנּוֹלָ֤ד מהֵם 

 בּעַצֲתַ֣ אֲדֹנָ֔י והְחַרֲֵדִ֖ים בּמְצִוְתַ֣ אֱלֹהֵ֑ינוּ וכְתַּוֹרָה֖ יעֵָשׂהֶֽ׃
Greek γι&apos; αυτό, ας κάνουµε τώρα συνθήκη µε τον Θεό µας, να 
αποβάλουµε όλες τις γυναίκες, και τα παιδιά που γεννήθηκαν, απ&apos; 
αυτές, σύµφωνα µε τη συµβουλή τού κυρίου µου, κι αυτών που τρέµουν 
στην εντολή τού Θεού µας· και ας γίνει σύµφωνα µε τον νόµο·


వచనము 4


లెమ్ము ఈ పని నీ యధీనములో నున్నది, మేమును నీతోకూడ నుందుము, నీవు ధైర్యము తెచ్చుకొని 

దీని జరిగించుమనగా


Hebrew קום כי עליך הדבר ואנחנו עמך חזק ועשה:

Hebrew Vowels קוּ֛ם כִּֽי־ עָלֶ֥יָ הַדָּברָ֖ וַאֲנחְַ֣נוּ עמְִָּ֑ חֲזַ֖ק ועֲַשׂהֵֽ׃ 

Greek σήκω· επειδή, το πράγµα ανήκει σε σένα· και εµείς είµαστε µαζί 
σου· γίνε ανδρείος, και πράττε.


వచనము 5


ఎజ్రా లేచి, ప్రధాన యాజకులును లేవీయులును ఇశ్రాయేలీయులందరును ఆ మాట ప్రకారము 

చేయునట్లుగా వారిచేత ప్రమాణము చేయించెను. వారు ప్రమాణము చేసికొనగా


Hebrew ויקם עזרא וישבע את שרי הכהנים הלוים וכל ישראל לעשות כדבר הזה 

:וישבעו
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֗ל וכְָל־  הַלוְִיּםִ֜  הכַּהֲֹנִ֨ים  שׂרֵָי֩  אתֶ־  וַיַּשְׁבּעַ֣  עֶזרְָ֡א   וַיָּ֣קָם 

 לעֲַשׂוֹ֛ת כַּדָּברָ֥ הַזּהֶ֖ וַיִּשָּׁבעֵֽוּ׃
Greek Τότε, αφού ο Έσδρας σηκώθηκε, όρκισε τους άρχοντες των ιερέων, 
των Λευιτών, και ολόκληρου του Ισραήλ, ότι θα πράξουν σύµφωνα µ&apos; 
αυτό τον λόγο. Και ορκίστηκαν.


వచనము 6


ఎజ్రా దేవుని మందిరము ఎదుటనుండి లేచి, ఎల్యాషీబు కుమారుడైన యోహానాను యొక్క గదిలో 

ప్రవేశించెను. అతడు అచ్చటికి వచ్చి, చెరపట్టబడినవారి అపరాధమునుబట్టి దుఃఖించుచు, 

భోజనమైనను పానమైనను చేయకుండెను.

Hebrew ויקם עזרא מלפני בית האלהים וילך אל לשכת יהוחנן בן אלישיב וילך 

:שם לחם לא אכל ומים לא שתה כי מתאבל על מעל הגולה
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Hebrew Vowels וַיָּ֣קָם עֶזרְָ֗א מִלִּפְנֵי֙ בֵּ֣ית הָֽאֱלֹהִ֔ים וַיֵּ֕לְֶ אֶל־ לִשׁכְּתַ֖ יהְוֹחָנןָ֣ בּןֶ־ 

 אֶלְיָשִׁ֑יב וַיֵּ֣לְֶ שׁםָ֗ לחֶ֤םֶ לֹֽא־ אכַָל֙ וּמַ֣יםִ לֹֽא־ שׁתָהָ֔ כִּ֥י מתְִאַבֵּ֖ל עַל־ מעַַ֥ל הַגּוֹלהָֽ׃
Greek Και καθώς ο Έσδρας σηκώθηκε µπροστά από τον οίκο τού Θεού, 
πήγε στο οίκηµα του Ιωανάν, του γιου τού Ελιασείβ· και όταν ήρθε εκεί, 
ψωµί δεν έφαγε, και νερό δεν ήπιε· επειδή, υπήρχε πένθος για την 
παράβαση αυτών που µετοικίστηκαν.


వచనము 7


చెరనుండి విడుదలనొందిన వారందరు యెరూషలేమునకు కూడి రావలెనని యూదా 

దేశమంతటియందును యెరూషలేము పట్టణమందును ప్రకటన చేయబడెను.

Hebrew ויעבירו קול ביהודה וירושלם לכל בני הגולה להקבץ ירושלם:

Hebrew Vowels וַיּעֲַבִ֨ירוּ קוֹ֜ל בִּיהוּדָה֣ וִירוּֽשָׁלםִַ֗ לכְֹל֙ בְּנֵ֣י הַגּוֹלהָ֔ להְִקָּבץֵ֖ ירְוּשָׁלםִָֽ׃ 

Greek Και διακήρυξαν στην Ιουδαία και στην Ιερουσαλήµ σε όλους τους 
γιους τής µετοικεσίας, να συγκεντρωθούν στην Ιερουσαλήµ·


వచనము 8


మరియు మూడు దినములలోగా ప్రధానులును పెద్దలును చేసిన యోచన చొప్పున ఎవడైనను 

రాకపోయినయెడల వాని ఆస్తి దేవునికి ప్రతిష్ఠితమగుననియు, వాడు విడుదల నొందినవారి 

సమాజములోనుండి వెలివేయబడుననియు నిర్ణయించిరి.

Hebrew כל יחרם  והזקנים  השרים  כעצת  הימים  לשלשת  יבוא  לא  אשר   וכל 

:רכושו והוא יבדל מקהל הגולה
Hebrew Vowels והְַזְּקֵנִ֔ים הַשׂרִָּים֙  כּעַצֲתַ֤  הַיּמִָ֗ים  לִשְׁלֹ֣שׁתֶ  יָבוֹ֜א  לֹֽא־  אֲשׁרֶ֨   וכְֹל֩ 

 יחָרֳַם֖ כָּל־ רְכוּשׁוֹ֑ והְוּ֥א יִבָּדֵ֖ל מִקּהְַ֥ל הַגּוֹלהָֽ׃
Greek και καθένας που δεν έρθει µέσα σε τρεις ηµέρες, σύµφωνα µε την 
εντολή των αρχόντων και των πρεσβυτέρων, θα γίνει ανάθεµα ολόκληρη η 
περιουσία του, και αυτός θα εξοστρακιστεί από τη σύναξη αυτών που 
µετοικίστηκαν.


వచనము 9


యూదా వంశస్థులందరును బెన్యామీనీయులందరును ఆ మూడు దినములలోగా యెరూషలేమునకు 

కూడి వచ్చిరి. అది తొమ్మిదవ నెల; ఆ నెల యిరువదియవ దినమున జనులందరును దేవుని మందిరపు 

వీధిలో కూర్చుని గొప్ప వర్షాలచేత తడియుచు, ఆ సంగతిని తలంచుటవలన వణకుచుండిరి.
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Hebrew חדש הוא  הימים  לשלשת  ירושלם  ובנימן  יהודה  אנשי  כל   ויקבצו 
 התשיעי בעשרים בחדש וישבו כל העם ברחוב בית האלהים מרעידים על הדבר

:ומהגשמים
Hebrew Vowels וַיִּקָּבצְוּ֣ כָל־ אַנְשֵֽׁי־ יהְוּדָה֩ וּבִנְימָןִ֨ ׀ ירְוּשָׁלםִַ֜ לִשְׁלֹ֣שׁתֶ הַיּמִָ֗ים הוּ֛א 
 חֹ֥דֶשׁ התְַּשִׁיעִ֖י בּעְֶשׂרְִ֣ים בּחַֹ֑דֶשׁ וַיֵּשְׁבוּ֣ כָל־ העָםָ֗ בּרְִחוֹב֙ בֵּ֣ית הָאֱלֹהִ֔ים מרְַעִידִ֥ים עַל־

 הַדָּברָ֖ וּמהֵַגְּשׁמִָֽים׃
Greek Και όλοι οι άνδρες τού Ιούδα και του Βενιαµίν συγκεντρώθηκαν 
στην Ιερουσαλήµ, µέσα σε τρεις ηµέρες. Ήταν ο ένατος µήνας, και η 20ή 
ηµέρα τού µήνα· και ολόκληρος ο λαός κάθησε στην πλατεία τού οίκου τού 
Θεού, τρέµοντας, εξαιτίας τού πράγµατος, και εξαιτίας


వచనము 10


అప్పుడు యాజకుడైన ఎజ్రా లేచి వారితో ఇట్లనెను మీరు ఆజ్ఞను మీరి అన్యస్త్రీలను పెండ్లిచేసికొని, 

ఇశ్రాయేలీయుల అపరాధమును ఎక్కువ చేసితిరి.

Hebrew נכריות נשים  ותשיבו  מעלתם  אתם  אלהם  ויאמר  הכהן  עזרא   ויקם 

:להוסיף על אשמת ישראל
Hebrew Vowels נָשִׁ֣ים ותַֹּשִׁ֖יבוּ  מעְַלתְּםֶ֔  אתַּםֶ֣  אֲלהֵםֶ֔  וַיֹּ֣אמרֶ  הכַּהֹןֵ֙  עֶזרְָ֤א   וַיָּ֨קָם 

 נכָרְִיּוֹ֑ת להְוֹסִ֖יף עַל־ אַשׁמְתַ֥ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και αφού ο Έσδρας, ο ιερέας, σηκώθηκε, τους είπε: Εσείς 
ανοµήσατε, και πήρατε ξένες γυναίκες για να προσθέσετε και άλλα στην 
παράβαση του Ισραήλ·


వచనము 11


కాబట్టి యిప్పుడు మీ పితరుల యొక్క దేవుడైన యెహోవా యెదుట మీ పాపమును ఒప్పుకొని, ఆయన 

చిత్తానుసారముగా నడుచుకొనుటకు సిద్ధపడి, దేశపు జనులను అన్యస్త్రీలను విసర్జించి మిమ్మును మీరు 

ప్రత్యేకపరచుకొని యుండుడి.

Hebrew ועתה תנו תודה ליהוה אלהי אבתיכם ועשו רצונו והבדלו מעמי הארץ 

:ומן הנשים הנכריות
Hebrew Vowels ּ֙והְִבָּֽדְלו רְצוֹנוֹ֑  ועֲַשׂוּ֣  אֲבתֵֹיכםֶ֖  אֱלֹהֵֽי־  לַיהוהָ֥  תוֹדָה֛  תְּנוּ֥   ועְתַּהָ֗ 

 מעֵמֵַּ֣י הָארֶָ֔ץ וּמןִ־ הַנָּשִׁ֖ים הַנּכָרְִיּוֹֽת׃
Greek τώρα, λοιπόν, εξοµολογηθείτε στον Κύριο, τον Θεό των πατέρων 
σας, και κάντε το θέληµά του· χωριστείτε από τους λαούς τής γης, και από 
τις ξένες γυναίκες.


వచనము 12
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అందుకు సమాజకులందరు ఎలుగెత్తి అతనితో ఇట్లనిరి నీవు చెప్పినట్లుగానే మేము 

చేయవలసియున్నది.

Hebrew ויענו כל הקהל ויאמרו קול גדול כן כדבריך עלינו לעשות:

Hebrew Vowels וַיּעְַֽנוּ֧ כָֽל־ הַקּהָָ֛ל וַיֹּאמרְוּ֖ קוֹ֣ל גָּדוֹ֑ל כּןֵ֛ עָלֵ֖ינוּ לעֲַשׂוֹֽת׃ 

Greek Και ολόκληρη η σύναξη αποκρίθηκε και είπαν µε δυνατή φωνή: 
Καθώς µίλησες σε µας, έτσι θα κάνουµε·


వచనము 13


అయితే జనులు అనేకులై యున్నారు, మరియు ఇప్పుడు వర్షము బలముగా వచ్చుచున్నందున మేము 

బయట నిలువలేము, ఈ పని యొకటి రెండు దినములలో జరుగునది కాదు; ఈ విషయములో 

అనేకులము అపరాధులము; కాబట్టి సమాజపు పెద్దలనందరిని యీ పనిమీద ఉంచవలెను,

Hebrew אבל העם רב והעת גשמים ואין כח לעמוד בחוץ והמלאכה לא ליום 

:אחד ולא לשנים כי הרבינו לפשע בדבר הזה
Hebrew Vowels ָ֗אֲבָ֞ל העָםָ֥ רָב֙ והְעָתֵ֣ גְּשׁמִָ֔ים וְאֵ֥ין כּחַֹ֖ לעַמֲוֹ֣ד בּחַוּ֑ץ והְמְַּלָאכה 

 לֹֽא־ לְיוֹ֤ם אחֶָד֙ וְלֹ֣א לִשְׁנַ֔יםִ כִּֽי־ הרְִבִּ֥ינוּ לִפְשׁעַֹ֖ בַּדָּברָ֥ הַזּהֶֽ׃
Greek ο λαός, όµως, είναι πολύς, και ο καιρός πολύ βροχερός, και δεν 
µπορούµε να στεκόµαστε έξω, και το έργο δεν είναι µιας ηµέρας ούτε δύο· 
επειδή, είµαστε πολλοί που αµαρτήσαµε σ&apos; αυτό το πράγµα·


వచనము 14


మన పట్టణములయందు ఎవరెవరు అన్యస్త్రీలను పెండ్లిచేసికొనిరో వారందరును నిర్ణయకాలమందు 

రావలెను; మరియు ప్రతి పట్టణము యొక్క పెద్దలును న్యాయాధిపతులును ఈ సంగతినిబట్టి మామీదికి 

వచ్చిన దేవుని కఠినమైన కోపము మామీదికి రాకుండ తొలగిపోవునట్లుగా వారితోకూడ రావలెను అని 

చెప్పెను.

Hebrew יעמדו נא שרינו לכל הקהל וכל אשר בערינו ההשיב נשים נכריות יבא 
 לעתים מזמנים ועמהם זקני עיר ועיר ושפטיה עד להשיב חרון אף אלהינו ממנו

:עד לדבר הזה
Hebrew Vowels יעַֽמְֲדוּ־ נָ֣א שׂרֵָ֠ינוּ לכְָֽל־ הַקּהָָ֞ל וכְֹ֣ל ׀ אֲשׁרֶ֣ בּעֶרֵָ֗ינוּ ההַֹשִׁ֞יב נָשִׁ֤ים 
 נכָרְִיּוֹת֙ יָבֹא֙ לעְתִִּ֣ים מְזמָֻּנִ֔ים ועְמִּהָםֶ֛ זִקְנֵי־ עִ֥יר ועִָ֖יר וְשֹׁפְטֶ֑יהָ עַ֠ד להְָשִׁ֞יב חרֲוֹ֤ן אףַ־

 אֱלֹהֵ֙ינוּ֙ ממִֶּ֔נּוּ עַ֖ד לַדָּברָ֥ הַזּהֶֽ׃
Greek ας διοριστούν τώρα άρχοντές µας σε όλη τη σύναξη, κσι ας έρθουν 
σε ορισµένους καιρούς όλοι αυτοί που πήραν ξένες γυναίκες στις πόλεις 
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µας, και µαζί τους οι πρεσβύτεροι κάθε πόλης, και οι κριτές της, µέχρις 
ότου η φλογερή οργή τού Θεού µας για το πράγµα αυ


వచనము 15


అప్పుడు అశాహేలు కుమారుడైన యోనాతానును తిక్వా కుమారుడైన యహజ్యాయును మాత్రమే ఆ 

పనికి నిర్ణయింపబడిరి. మెషుల్లామును లేవీయుడైన షబ్బెతైయును వారికి సహాయులై యుండిరి.

Hebrew אך יונתן בן עשהאל ויחזיה בן תקוה עמדו על זאת ומשלם ושבתי הלוי 

:עזרם
Hebrew Vowels ָ֛אְַ֣ יוֹנתָןָ֧ בּןֶ־ עֲשׂהָאֵ֛ל וְיחְַזְיהָ֥ בןֶ־ תִּקְוהָ֖ עמְָדוּ֣ עַל־ זֹ֑את וּמְשֻׁלּם 

 וְשַׁבּתְַ֥י הַלּוִֵ֖י עֲזרָֻםֽ׃
Greek Διορίστηκαν, λοιπόν, γι&apos; αυτό ο Ιωνάθαν, ο γιος τού Ασαήλ, 
και ο Ιααζίας, ο γιος τού Τικβά· και ο Μεσουλλάµ και ο Σαββεθαϊ, οι 
Λευίτες ήσαν βοηθοί τους.


వచనము 16


చెరనుండి విడుదలనొందిన వారు అట్లుచేయగా యాజకుడైన ఎజ్రాయును పెద్దలలో కొందరు 

ప్రధానులును వారి పితరుల యింటి పేరులనుబట్టి తమ తమ పేరుల ప్రకారము అందరిని వేరుగా 

ఉంచి, పదియవ నెల మొదటి దినమున ఈ సంగతిని విమర్శించుటకు కూర్చుండిరి.

Hebrew לבית האבות  ראשי  אנשים  הכהן  עזרא  ויבדלו  הגולה  בני  כן   ויעשו 

:אבתם וכלם בשמות וישבו ביום אחד לחדש העשירי לדריוש הדבר
Hebrew Vowels עֲַשׂוּ־ כןֵ֮ בְּנֵ֣י הַגּוֹלהָ֒ וַיִּבָּדְלוּ֩ עֶזרְָ֨א הכַּהֹןֵ֜ אֲנָשִׁ֨ים רָאשֵׁ֧י הָאָבוֹ֛תYּֽוַי 

 לְבֵ֥ית אֲבתֹםָ֖ וכְֻלּםָ֣ בְּשׁמֵוֹ֑ת וַיֵּשְׁבוּ֗ בְּיוֹ֤ם אחֶָד֙ לחַֹ֣דֶשׁ העֲָשִׂירִ֔י לְדַרְיוֹ֖שׁ הַדָּברָֽ׃
Greek Και έκαναν πραγµατικά έτσι οι γιοι τής µετοικεσίας. Και ο Έσδρας, 
ο ιερέας, και µερικοί άρχοντες των πατριών, σύµφωνα µε τις πατρικές 
οικογένειές τους, και όλοι αυτοί ονοµαστικά, χωρίστηκαν, και κάθησαν την 
πρώτη ηµέρα τού δέκατου µήνα, για να εξετάσουν τ


వచనము 17


మొదటి నెల మొదటి దినమున అన్యస్త్రీలను పెండ్లి చేసికొనిన వారందరి సంగతి వారు సమాప్తము 

చేసిరి.

Hebrew ויכלו בכל אנשים ההשיבו נשים נכריות עד יום אחד לחדש הראשון:

Hebrew Vowels ׁוַיכְַלּוּ֣ בכַֹּ֔ל אֲנָשִׁ֕ים ההַֹשִׁ֖יבוּ נָשִׁ֣ים נכָרְִיּוֹ֑ת עַ֛ד יוֹ֥ם אחֶָ֖ד לחַֹ֥דֶש 

 הרִָאשׁוֹֽן׃
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Greek Και τελείωσαν µε όλους τούς άνδρες, που είχαν πάρει ξένες 
γυναίκες, µέχρι την πρώτη ηµέρα τού πρώτου µήνα.


వచనము 18


యాజకుల వంశములో అన్యస్త్రీలను పెండ్లిచేసికొని యున్నట్లు కనబడినవారు ఎవరనగా యోజాదాకు 

కుమారుడైన యేషూవ వంశములోను, అతని సహోదరులలోను మయశేయాయు, ఎలీయెజెరును, 

యారీబును గెదల్యాయును.

Hebrew יוצדק בן  ישוע  מבני  נכריות  נשים  השיבו  אשר  הכהנים  מבני   וימצא 

:ואחיו מעשיה ואליעזר ויריב וגדליה
Hebrew Vowels וַיּמִּצֵָא֙ מִבְּנֵ֣י הכַּהֲֹנִ֔ים אֲשׁרֶ֥ הֹשִׁ֖יבוּ נָשִׁ֣ים נכָרְִיּוֹ֑ת מִבְּנֵ֨י יֵשׁוּ֤עַ בּןֶ־ 

 יוֹֽצָדָק֙ וְאחֶָ֔יו מעֲַֽשֵׂיהָ֙ וֶֽאֱלִיעֶ֔זרֶ וְירִָ֖יב וּגְדַלְיהָֽ׃
Greek Και ανάµεσα στους γιους τών ιερέων βρέθηκαν ότι πήραν ξένες 
γυναίκες, από τους γιους τού Ιησού, του γιου τού Ιωσεδέκ, και των 
αδελφών του, ο Μαασίας, και ο Ελιέζερ, και ο Ιαρείβ, και ο Γεδαλίας.


వచనము 19


వీరు తమ భార్యలను పరిత్యజించెదమని మాట యిచ్చిరి. మరియు వారు అపరాధులై యున్నందున 

అపరాధ విషయములో మందలో ఒక పొట్టేలును చెల్లించిరి.

Hebrew ויתנו ידם להוציא נשיהם ואשמים איל צאן על אשמתם:

Hebrew Vowels וַיּתְִּנוּ֥ יָדָם֖ להְוֹצִ֣יא נְשֵׁיהםֶ֑ וַאֲשׁמִֵ֥ים אֵֽיל־ צֹ֖אן עַל־ אַשׁמְתָםָֽ׃ 

Greek Και έδωσαν τα χέρια τους, ότι θα αποβάλουν τις γυναίκες τους· και 
ως ένοχοι, πρόσφεραν ένα κριάρι από το κοπάδι για την ανοµία τους.


వచనము 20


ఇమ్మేరు వంశములో హనానీ జెబద్యా

Hebrew ומבני אמר חנני וזבדיה:

Hebrew Vowels וּמִבְּנֵ֣י אמִּרֵ֔ חֲנָ֖נִי וּזְבַדְיהָֽ׃ 

Greek Και από τους γιους τού Ιµµήρ, ο Ανανί, και ο Ζεβαδίας.


వచనము 21


హారీము వంశములో మయశేయా ఏలీయా షెమయా యెహీయేలు ఉజ్జియా,

Hebrew ומבני חרם מעשיה ואליה ושמעיה ויחיאל ועזיה:

Hebrew Vowels וּמִבְּנֵ֖י חרִָם֑ מעֲַשֵׂיהָ֤ וְאֵֽלִיּהָ֙ וּֽשׁמְעְַֽיהָ֔ וִיחִיאֵ֖ל ועְֻזִיּהָֽ׃ 
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Greek Και από τους γιους τού Χαρήµ, ο Μαασίας, και ο Ηλίας, και ο 
Σεµαϊας, και ο Ιεχιήλ, και ο Οζίας.


వచనము 22


పషూరు వంశములో ఎల్యోయేనై మయశేయా ఇష్మాయేలు నెతనేలు యోజాబాదు ఎల్యాశా,

Hebrew ומבני פשחור אליועיני מעשיה ישמעאל נתנאל יוזבד ואלעשה:

Hebrew Vowels יוֹזָבָ֖ד נתְַנְאֵ֔ל  יִשׁמְעֵָ֣אל  מעֲַֽשֵׂיהָ֙  אֶלְיוֹעֵינַ֤י  פַּשׁחְוּ֑ר   וּמִבְּנֵ֖י 

 וְאֶלעְָשׂהָֽ׃
Greek Και από τους γιους τού Πασχώρ, ο Ελιωηνάι, ο Μαασίας, ο Ισµαήλ, 
ο Ναθαναήλ, ο Ιωζαβάδ, και ο Ελασά.


వచనము 23


లేవీయులలో యోజాబాదు షిమీ కెలిథా అను కెలాయా పెతహయా యూదా ఎలీయెజెరు,

Hebrew ומן הלוים יוזבד ושמעי וקליה הוא קליטא פתחיה יהודה ואליעזר:

Hebrew Vowels ֖יהְוּדָה פּתְחְַֽיהָ֥  קְלִיטָ֔א  הוּ֣א  וְקֵֽלָיהָ֙  וְשׁמִעְִ֗י  יוֹזָבָ֣ד  הַלוְִיּםִ֑   וּמןִֽ־ 

 וֶאֱלִיעֶֽזרֶ׃
Greek Και από τους Λευίτες, ο Ιωζαβάδ, και ο Σιµεϊ, και ο Κελαϊας, (αυτός 
είναι ο Κελιτά), ο Πεθαϊα, ο Ιούδας, ο Ελιέζερ.


వచనము 24


గాయకులలో ఎల్యాషీబు, ద్వారపాలకులలో షల్లూము తెలెము ఊరి అనువారు.

Hebrew ומן המשררים אלישיב ומן השערים שלם וטלם ואורי:

Hebrew Vowels וּמןִ־ המְַשׁרְֹרִ֖ים אֶלְיָשִׁ֑יב וּמןִ־ הַשׁעֹּ֣רֲִ֔ים שַׁלּםֻ֥ וָטֶ֖לםֶ וְאוּרִֽי׃ 

Greek Και από τους ψαλτωδούς, ο Ελιασείβ· και από τους θυρωρούς, ο 
Σαλλούµ, και ο Τελέµ, και ο Ουρεί.


వచనము 25


ఇశ్రాయేలీయులలో ఎవరెవరనగా పరోషు వంశములో రమ్యా యిజ్జీయా మల్కీయా మీయామిను 

ఎలియేజరు మల్కీయా, బెనాయా,

Hebrew ומישראל מבני פרעש רמיה ויזיה ומלכיה ומימן ואלעזר ומלכיה ובניה:

Hebrew Vowels ָ֔וְאֶלעְָזר וּמִיּמָןִ֣  וּמַלכְִּיּהָ֙  וְיִזִּיּהָ֤  רַמְ֠יהָ  פרְַעֹ֡שׁ  מִבְּנֵ֣י   וּמִֽיִּשׂרְָאֵ֑ל 

 וּמַלכְִּיּהָ֖ וּבְנָיהָֽ׃
Greek Και από τον Ισραήλ, από τους γιους τού Φαρώς, ο Ραµίας, και ο 
Ιεζίας, και ο Μαλχίας, και ο Μιαµείν, και ο Ελεάζαρ, και ο Μαλχίας, και ο 
Βεναϊας.
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వచనము 26


ఏలాము వంశములో మత్తన్యా జెకర్యా యెహీయేలు అబ్దీ యెరేమోతు ఏలీయ్యా.

Hebrew ומבני עילם מתניה זכריה ויחיאל ועבדי וירמות ואליה:

Hebrew Vowels וּמִבְּנֵ֖י עֵילםָ֑ מתַַּנְיהָ֤ זכְרְַיהָ֙ וִיחִיאֵ֣ל ועְַבְדִּ֔י וִירֵמוֹ֖ת וְאֵלִיּהָֽ׃ 

Greek Και από τους γιους τού Ελάµ, ο Ματθανίας, ο Ζαχαρίας, και ο 
Ιεχιήλ, και ο Αβδί, και ο Ιερεµώθ, και ο Ηλιά.


వచనము 27


జత్తూ వంశములో ఎల్యోయేనై ఎల్యాషీబు మత్తన్యా యెరేమోతు జాబాదు అజీజా.

Hebrew ומבני זתוא אליועני אלישיב מתניה וירמות וזבד ועזיזא:

Hebrew Vowels וּמִבְּנֵ֖י זתַּוּ֑א אֶלְיוֹעֵנַ֤י אֶלְיָשִׁיב֙ מתַַּנְיהָ֣ וִֽירֵמוֹ֔ת וְזָבָ֖ד ועֲַזִיזָֽא׃ 

Greek Και από τους γιους τού Ζατθού, ο Ελιωηνάι, ο Ελιασείβ, ο 
Ματθανίας, και ο Ιερεµώθ, και ο Ζαβάδ, και ο Αζιζά.


వచనము 28


బేబై వంశములో యెహోహానాను హనన్యా జబ్బయి అత్లాయి,

Hebrew ומבני בבי יהוחנן חנניה זבי עתלי:

Hebrew Vowels וּמִבְּנֵ֖י בֵּבָ֑י יהְוֹחָנןָ֥ חֲנַנְיהָ֖ זַבַּ֥י עתְַלָֽי׃ 

Greek Και από τους γιους του Βηβαϊ, ο Ιωανάν, ο Ανανίας, ο Ζαββαϊ, και ο 
Αθλαϊ.


వచనము 29


బానీ వంశములో మెషుల్లాము మల్లూకు అదాయా యాషూబు షెయాలు


Hebrew ומבני בני משלם מלוך ועדיה ישוב ושאל ירמות:

Hebrew Vowels וּמִבְּנֵ֖י בָּנִ֑י מְשֻׁלּםָ֤ מַלּוְּ֙ ועֲַדָיהָ֔ יָשׁוּ֖ב וּשְׁאָ֥ל 

Greek Και από τους γιους τού Βανί, ο Μεσουλλάµ, ο Μαλλούχ, και ο 
Αδαϊας, ο Ιασούβ, και ο Σεάλ και ο Ραµώθ.


వచనము 30


రామోతు, పహత్మోయాబు వంశములో అద్నా కెలాలు బెనాయా మయశేయా మత్తన్యా బెసలేలు 

బిన్నూయి మనష్షే,

Hebrew ומבני פחת מואב עדנא וכלל בניה מעשיה מתניה בצלאל ובנוי ומנשה:

Hebrew Vowels בצְַלְאֵ֔ל מתַַּנְיהָ֣  מעֲַשֵׂיהָ֙  בְּנָיהָ֤  וּכְלָ֑ל  עַדְנָ֣א  מוֹאָ֖ב  פּחַתַ֥   וּמִבְּנֵ֛י 

 וּבִנּוּ֖י וּמְנַשׁהֶּֽ׃
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Greek Και από τους γιους τού Φαάθ-µωάβ, ο Αδνά, και ο Χελάλ, ο 
Βεναϊας, ο Μαασίας, ο Ματθανίας, ο Βεζελεήλ, και ο Βιννουϊ, και ο 
Μανασσής.


వచనము 31


హారిము వంశములో ఎలీయెజెరు ఇష్షీ యా మల్కీయా షెమయా


Hebrew ובני חרם אליעזר ישיה מלכיה שמעיה שמעון:

Hebrew Vowels וּבְנֵ֖י חרִָם֑ אֱלִיעֶ֧זרֶ יִשִּׁיּהָ֛ מַלכְִּיּהָ֖ שׁמְעְַֽיהָ֥ שׁמִעְוֹֽן׃ 

Greek Και από τους γιους τού Χαρήµ, ο Ελιέζερ, ο Ιεσίας, ο Μαλχίας, ο 
Σεµαϊας, και ο Συµεών,


వచనము 32


షిమ్యోను బెన్యామీను మల్లూకు షెమర్యా,

Hebrew בנימן מלוך שמריה:

Hebrew Vowels בְּנְימָןִ֥ מַלּוְּ֖ שׁמְרְַיהָֽ׃ 

Greek ο Βενιαµίν, ο Μαλλούχ, και ο Σεµαρίας.


వచనము 33


హాషుము వంశములో మత్తెనై మత్తత్తా జాబాదు ఎలీపేలెటు యెరేమై మనష్షే షిమీ,

Hebrew מבני חשם מתני מתתה זבד אליפלט ירמי מנשה שמעי:

Hebrew Vowels מִבְּנֵ֖י חָשׁםֻ֑ מתְַּנַ֤י מתַּתַּהָ֙ זָבָ֣ד אֱלִיפֶ֔לֶט ירְֵמַ֥י מְנַשׁהֶּ֖ שׁמִעְִֽי׃ 

Greek Από τους γιους τού Ασούµ, ο Ματθεναϊ, ο Ματταθά, ο Ζαβάδ, ο 
Ελιφελέτ, ο Ιερεµαϊ, ο Μανασσής, και ο Σιµεϊ.


వచనము 34


బానీ వంశములో మయదై అమ్రాము ఊయేలు


Hebrew מבני בני מעדי עמרם ואואל:

Hebrew Vowels מִבְּנֵ֣י בָנִ֔י מעֲַדַ֥י עמַרְָם֖ וְאוּאֵֽל׃ 

Greek Από τους γιους τού Βανί, ο Μααδαϊας, ο Αµράµ, και ο Ουήλ,


వచనము 35


బెనాయా బేద్యా కెలూహు


Hebrew בניה בדיה כלוהי:

Hebrew Vowels ָ֖בְּנָיהָ֥ בֵדְיה 

Greek ο Βεναϊας, ο Βεδεϊας, ο Χελλού,
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వచనము 36


వన్యా మెరేమోతు ఎల్యాషీబు


Hebrew וניה מרמות אלישיב:

Hebrew Vowels וַנְיהָ֥ מרְֵמוֹ֖ת אֶלְיָשִֽׁיב׃ 

Greek ο Βανίας, Μερηµώθ, ο Ελιασείβ,


వచనము 37


మత్తన్యా మత్తెనై యహశావు 

Hebrew מתניה מתני ויעשו:

Hebrew Vowels מתַַּנְיהָ֥ מתְַּנַ֖י 

Greek ο Ματθανίας, ο Ματθεναϊ, και ο Ιαασώ,


వచనము 38


బానీ బిన్నూయి షిమీ


Hebrew ובני ובנוי שמעי:

Hebrew Vowels וּבָנִ֥י וּבִנּוּ֖י שׁמִעְִֽי׃ 

Greek και ο Βανί, και ο Βιννουϊ, ο Σιµεϊ,


వచనము 39


షిలెమ్యా నాతాను అదాయా


Hebrew ושלמיה ונתן ועדיה:

Hebrew Vowels וְשֶֽׁלמְֶיהָ֥ וְנתָןָ֖ ועֲַדָיהָֽ׃ 

Greek και ο Σελεµίας, και ο Νάθαν, και ο Αδαϊας,


వచనము 40


మక్నద్బయి షామై షారాయి 

Hebrew מכנדבי ששי שרי:

Hebrew Vowels מכְַנַדְבַ֥י שָׁשַׁ֖י שׁרָָֽי׃ 

Greek ο Μαχναδεβαϊ, ο Σασαϊ, ο Σαραϊ,


వచనము 41


అజరేలు షెలెమ్యా షెమర్యా

Hebrew עזראל ושלמיהו שמריה:

Hebrew Vowels עֲזרְַאֵ֥ל וְשֶׁלמְֶיהָ֖וּ שׁמְרְַיהָֽ׃ 
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Greek ο Αζαρεήλ, και ο Σελεµίας, ο Σεµαρίας,


వచనము 42


షల్లూము అమర్యా యోసేపు


Hebrew שלום אמריה יוסף:

Hebrew Vowels שַׁלּוּ֥ם אמֲרְַיהָ֖ יוֹסףֵֽ׃ 

Greek ο Σαλλούµ, ο Αµαρίας, και ο Ιωσήφ.


వచనము 43


నెబో వంశములో యెహీయేలు మత్తిత్యా జాబాదు జెబీనా యద్దయి యోవేలు బెనాయా అనువారు


Hebrew מבני נבו יעיאל מתתיה זבד זבינא ידו ויואל בניה:

Hebrew Vowels מִבְּנֵ֖י נְבוֹ֑ יעְִיאֵ֤ל מתַּתְִיהָ֙ זָבָ֣ד זְבִינָ֔א וְיוֹאֵ֖ל בְּנָיהָֽ׃ 

Greek Από τους γιους τού Νεβώ, ο Ιεϊήλ, ο Ματταθίας, ο Ζαβάδ, ο Ζεβινά, 
ο Ιαδαύ, και ο Ιωήλ, και ο Βεναϊας.


వచనము 44


వీరందరును అన్యస్త్రీలను పెండ్లిచేసికొని యుండిరి. ఈ స్త్రీలలో కొందరు పిల్లలు గలవారు.

Hebrew כל אלה נשאי נשים נכריות ויש מהם נשים וישימו בנים:

Hebrew Vowels כָּל־ אֵ֕לּהֶ נָשִׁ֣ים נכָרְִיּוֹ֑ת וְיֵ֣שׁ מהֵםֶ֣ נָשִׁ֔ים וַיָּשִׂ֖ימוּ בָּנִֽים׃ 

Greek Όλοι αυτοί είχαν πάρει ξένες γυναίκες· και µερικοί απ&apos; 
αυτούς είχαν πάρει γυναίκες, από τις οποίες είχαν τεκνοποιήσει.
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